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 "...ÓæÇ خو æ ÇÏلوله"
 
 

Ðهنونه æÑښانه Ï æÇ پرمختګ پر لوíÑ يې æهڅوí¡ همدæ Çجه åÏ چې  په نړۍ كې هر قوã كوښښ كوí¡ چې Ï پوهې په مرسته Ï خپل ځوäÇ نسل
 .æكړې بدلونونه æÇÑستل äÇ æÇ چې Ò Ïياتو پټو موجوÇÏتو په هكله يې هم بريالۍ څېړنې په نړۍ كې Çنساä ستر

Ïغو پرمختللو هېوæÏÇنو سرå برÇبر كړí¡ خو بيا هم كولاì شي  كه څه هم Ç Ïفغاä ملت لپاÇÏ åÑ كاÒ ÑياÊ ستونزمن ìÏ¡ چې ځاÏ äې Ï نړۍ له
 .په ګاڼه سمباæÇ á په Ïې برخه كې لومړí ګامونه æÇچت كړí چې لږ تر لږå ځاÏ ä پوهې

æÇ áÇهر ليكو Ï ÇÏ ې په ګوتهÑې چاÑپرمختګ لا æÇ äپرمخيو Ï åÑخپلې ټولنې لپا Ï چې ¡åÏ åندÏ åټولنه پر خپلو ټولو  ټولنپو ÇÏ ځكه ¡íكړ
íحقونه لر åÑپو åÑپو æګړæ. 

څېړنغونډې (سيميناÑ) لپاåÑ مې  كتابګوټى) يوå ځانګړې ليكنه åæ¡ چې په كوټه كې مې Ï جوړې شوې پښتو نړيوÇلې) كه څه هم æÇسنۍ Ñساله
¡åكړæ غوښتنه æخو ملګر ¡åæ خت لنډكۍæ هغه æÇ åæ ليكلې  åكړæ هڅه åې خپله ټوÑسه پوæ ما هم تر خپله ìÏ ÇÏ ¡ãæغزæ هم åÑنو Úچې موضو

 ."هم: "ÓæÇ خو æ ÇÏلوله چې سترګو كې íÏ كتابګوټى تاسو ته æړÇندې كوã. كه څه هم Ïغه موضوÒ ÚياÊ كاÑ ته Çړتيا لرí¡ خو بيا Ï æÇغه
Úهمدې موضو Ï ìشي سړ ìتلونكي كې كېدÇÑ په Ñپه كا æÇ íړتيا لرÇ ياتهÒ موږ ژبه ژباړې تهÒ ځكه چې ¡íكړæ Ñجزئياتو هم كا æÑپر نو  ¡åÏ

  .لاÑې خپلې ÑÏنې ژبې ته خدمت æكړí چې پر Ïغې Çړتيا نوÑې ليكنې هم æشي¡ چې ÒياÊ ځوÇناä ژباړې ته æهڅېږæÇ í له Ïې

 
íæناÑÏ په 

 صالح محمد صالح
 Ïفتر Ï بېنوÇ فرهنګي ټولنې

Ñكندها 
 á كا18áسلوÇغه//1382

 

 

 



 ژباړÏ æÇ å ژباړې Çړتيا
åژباړ  

åچې هر يو ¡íندې كړÇړæ پوهانو بېلابېل تعريفونهÑكا æÇ ژبپوهانو Èژباړې په با Ï  ìندÇړæ (تعريف) څخه يو پېژند íÑليدلو æÇ ندÇ له خپل
په كې شته¡ چې  له بله توپير æلرæÇ í په فكرí لحاÙ سرå بېل íæ¡ خو بيا هم يوå مشتركه نظريه æÇ تړäæ كړìÏ ì. كېدì شي ÇÏ تعريفونه يو

محتوÇ) لرí¡ چې Ïغه بڼه æÇ منځپانګه په پوهونه ÇÑ æÇپوهونه كې ) æÇ منځپانګه æFormيلاì شو: په هرå ژبه كې يو كلاã¡ يوå بڼه æÇ جوړښت
 .�پياã لېږæÏنه åÏ ژباړå له يوې ژبې څخه بلې ته Ï يوå متن Ï�لنډ ډÏ áæ ژباړې تعريف كوæ¡ نو æبه Çæيو:  مرسته كوí. كه په

نيمايي ته Ñسېږí¡ چې تر Ïې Ïمه يې په æلسونو كې ÏæÏ ژæندÏ æÇ ìÏ ì يوå  په نړۍ كې Ï ژباړې لرغونتيا æÇ تاÑيخي قدÇمت Ï لومړۍ پېړۍ
Ñښتمن كاÒÑÇ نجيب منلى¡ بيا ليكي ÏستاÇ .íكېږ áپه توګه پېژند: 

 (1تر ÑÏېيو æÑÒ كلونو ÒياÏ )."íÏ Ê ژباړې ليكلي تاÑيخي شوÇهد"
ÏلېږÇÑ Ïلېږ Ï مدنيتونو Ï" åخو ژباړ ÏشاÑ ÏستاÇ تړلي åسر Ùهني لحاÐ æÇ íيې په فكر íګړæ ملتونو Ï æÇ سيله" ګڼي¡ چې ملتونهæ غېزناكهÇ 

لوíÑ هڅه كړې æÇ په Ïې توګه توÇنېدلي¡ چې خپل  æÇ íÏ تر ډېرå كچه Ï يو بل له ګډÇ æحساساتو خبر شوíÏ í. له Ïې لاÑې يې Ï پرمختګ پر
 :ځاì كړí فرهنګ بډÏ æÇ ìÇ خپل ملت غوښتنې په كې

æÇ پوهه نړيوÇله كوæÇ í فكر æÇ فن Ç Ïنسانانو ترمنځ شريكوí. له  ژباړÏ å علم Ï عامېدلو Ï æÇ فكر Ï خوÑېدæ يوÇÏ åسې æسيله åÏ¡ چې علم"
ډبرليكونه شته¡ چې هماغه Ï  هماغه Ï ليك له پيدÇيښت سرå خپل ÒÑÇښت جوÊ كړÑÒ Ï æÇ ìګونو كلونو æړÇندې ÇÏسې همدې Çمله ژباړې

 (ÇÑ2پاتې íÏ".( ليك په æخت كې په نوæÑ ژبو ژباړá شوæÇ í څوژبې متنونه
áæÑ æÇ ښتÒÑÇ ينه كې سترÇنو په فرهنګي بډæÏÇياتو هېوÒ Ï åژباړ  Ï ختæ نټرنټ پاڼې كتلې¡ يوÇ Ï خت كېæ ليكلو په Èكتا Ï نو ما چې ¡íلر

ليكوáÇ ښاغلى Ñ .ÑشيدìÏ Ç¡ نوموړÇ  ìنټرنټ پاڼې پر يوې ليكنې Ñæپېښ شوã¡ چې سرليك يې æ: (چرÇ ترجمه¿) Ï Ïې ليكنې يوې ÇيرÇنۍ
æغو ګڼو ژباړÏ كې پر ÏÇچې په خپل هېو ìې پرځاÏÏ áæې توګه يو ډÏ ند پهÇ هغه په Ï ځكه ¡íæشيني څرګندÇخو áæيو ډ ¡íكړ åخوښي څرګند 

áسې حاÇÏ په ÇÏ .ليæÇÑ غېزې لاندېÇ خپل فرهنګ به تر ìæÏ Ï ختيا مومي¡ چېÇپر ÑستثماÇ  åحد åنى فرهنګ تر ډېرÏÇخپل هېو ìæÏ Ï كې چې
æ شا Ï چې ¡ìÏ ìړæپيا æÇ ìÇكمن¡ بډÇځو íكاږ ìÏ .íÏ غېزې لاندېÇيې هم تر íګړæ نوæÏÇهېو Çخو: 

ليكوÇلو Ç æÇنديالو (متفكرÇنو)  هېوÏÇ كې ډېرæÇ åږåÏ سابقه نه لرí¡ خو ÓæÇ يې باÑÇÒ خوÇÑ توìÏ Ï¡ كله چې Ï بهرنيو كه څه هم ژباړÒ åموږ په"
æÇ íكېږ áكې ژباړ äÇيرÇ په ÑثاÇ íفكر æÇ بي¡ فلسفيÏÇ چې موږ ته åسې نړۍ سرÇÏ له ¡æشنا كېږÇ åله نوې نړۍ سر áæموږ په عملي ډ ¡íخپرېږ 

æÒÇæÇنو¡ فكرæنو¡ شعر¡ ÇÏستاä¡ فلسفې æÇ... څخه خوند  ÇÑښيي Ïلته نوÑ فكرæنه æÒÇæÇ æÇنه هم شته¡ چې موږ لا نه ææ پېژندلي. موږ له Ïغو
 .ÏÇÑننه كړ مو ځنې Çæخيسته. Ïغې ژباړې موږ ته ÏÇ Ïبياتو په برخه كې نوí سبكونه æÇ ډáæ هم Çæخيست¡ ترې Çغېزمن شوæÇ æ ګټه

åÏ¡ چې Òموږ Ï خپل هېوÏÇ ÏÇبياæÇ Ê خپلې ملي غوښتنې تر Çغېزې  خو هغه څه چې Ç Ïندېښنې æړ Ï Ï ¡åÏغو ÇثاæÑ يرغل æÇ بېساÑې پرÇختيا
تر سترګو كېږí¡ چې Òموږ  كتابپلوÑنځيو ته ځو¡ په ÇلماÑيو كې يې Ï شعر¡ كيسو¡ فلسفې¡ سياست æÇ پوهې... ژباړې لاندې æÇÑلي¡ كله چې

åÏ كمه åكچه ډېر æÑثاÇ Ï لوÇخپلو ليكو Ï". 
پرÇخېدå¡ ژباړÏ å هر فرهنګ Ï ÈÏÇ æÇ بډÇينې لپاåÑ يوå  ټينګاÑ سرæ åيلاì شو¡ چې كه چېرې Ïغه ژباړå نه ìÇæ¡ نن به Ïغه ژبه æÏمرå نه بيا هم په

 .پرمختيا æÇ پرمخيوä ضمانت كوÇÏ íسې Òينه åÏ¡ چې ÇÑ Ïتلونكې
 بيا پر خپلو پښو ÑÏæېد¡ بيا يې كه Ï ژباړې كچه ÇÑټيټه هم شي¡ كوã منفي Çغېز نه لرí¡ كله چې يو فرهنګ Ï ÈÏÇ æÇ ژباړې په مرسته شتمن¡

هغه كه هرڅومرå غوæÇ åÑ په توá پوåÑ هم íæ¡ خو په  خو په Ïې منځ كې تر ټولو ÒÑÇښتناß توكى¡ Ï كتابونو منځپانګه æÇ پوهنيز موíÏ ÏÇ¡ چې
ته يې هم په هماغه كچه  ګټه ÑسېږÇÏ .í كه Ï هر هېوÏÇ پوهنيزå موندنه يا فرهنګي غنا Ï ¡íæ نوæÑ ژبو æيونكو موÑنۍ ژبه íæ¡ ملت ته يې Òياته

íسېږÑ ګټه. 
ÑثاÇ چې په لسګونو ¡äيو بل نامتو ژباړ äÇيرÇ Ï ييÇæ سېÇÏ ژباړې په هكله Ï ¡يې خپلې ژبې ته ژباړلي: 

"¡íæ نه åنګېزÇ كه كومه åړÇ ېÑنګېزې پوÇ شخصي æÇ په حس äژباړ Ï åثر ژباړÇ åيو Ï .íنه پيلو Ñيو كا äنساÇ  ãيطو ته په پاÇشر æټولنيز .íلر
Ï ټاكي¡ چېæ åÑژباړې لپا Ï Èسې كتاÇÏ äبايد ژباړ åپه كومه برخه كې  سر äكله چې ژباړ .íكړæ لي كې مرستهÇياتوÒ پوهې په Ï لوستونكو

لوستونكو ÇحساÓ هم پېژندلاì  خلا) Çحساسوí¡ نو Ï خپل چاپېرياá په ټولنپوهنې لاÓ پوÑې كوí¡ چې په Ïې توګه Ï خپلو) كومه تشه
 ."شي

Ï  ځاæ äمني¡ خو ژباړå هم خپله ستونزÒ Ï æÇ åړå كوټلو Ñبړå لرí. ژباړä لومړÇ ìړ ìÏ¡ چې كه چېرې څوß كتاÈ ليكي¡ كېدì شي ÒياÊ كړæÇ پر
Ï خپلې خوښې كتاæ Èمومي¡ خو تر ژباړې æړÇندې  æخت¡ هېوæÇ ÏÇ ملت غوښتنه په پاã كې æنيسي¡ بيا Ï خپل ÞæÐ كتنه æكړí¡ يانې بيا Ïې



ځوäÇ نسل íæÒÑÇæ  Ï¡ چې له Çسلامي عقايدæ سرå ټكر æنه خوíÑ¡ ملي ÒÑÇښتونه يې Òيانمن نه كړæÇ í بايد Ï كتاÈ منځپانګه له هرÇ åړخه
íهڅوæ íÑپر لو ÍصلاÇ æÇ پوهې. 

كړí¡ يا Ïې هم  باÑÇÒ ځاä ته موندلاì شي¡ خو ژباړä بايد يوÒÇې Ï تجاæÇ ÊÑ پيسو ګټلو ÇړÎ ته پاæ ãنه ښايي ÒياÇÏ Êسې كتابونه íæ¡ چې ښه
 .يوÒÇې خپل شهرÊ معياÑ نه ټاكي

موخه Ï يوå كتاÈ  ليكوÇلو æÇ ژباړæنكو نوÒÑÇ Ñښتمن معياæÑنه تر پښو لاندې كړæÇ í يوÒÇې يې په همدې له بدå مرغه چې Òموږ يو شمېر
áÇæÏÇيو بل هېو .íكړ Çپيد ÑÇÒيې ښه با Èهلي¡ چې كتاæ نګرېزۍ څخه يې ډېرې ټوكې  ژباړې ته پلتۍÇ چې له ¡æ غلىÇÑ مريكا څخهÇ مو له

æÇÑسپاáÑ شو¡ نو ما هغه ټوكې  Ï خلكو له خولو څخه هم ليكلې æې¡ كله چې كتاÈ تر چاپ æÇ خپرæ íæÇړÇندې ما ته ÇÑژباړلې æې¡ Ïغه ÒÇÑ يې
 نيمايي كتاÈ يې æنيو¡ كه څه هم نوموړí ښاغلي ته Òياتو كسانو Ï كتاÏ È نه خپرíæÇ چې Ï خپرېدæ æړ نه æې¡ په سرå قلم په نښه كړې¡ چې تر

تيرÇژ سرå خپوÑ كړ¡ چې ښه ډېر خرڅ هم شو æÇ لكه چې  æړÇنديز æكړ¡ خو هغه æنه منله¡ بلكې كتاÈ يې په يوå بل خپرندÑÇ ìæګاä كې په لوړ
  .كې بيا چاپ شوæÇ ì باÑÇÒ يې ښه ګرìÏ ã ښكاíÑ¡ هغه كتاÈ په Ïې æÑæستيو

ìæخپرند ÊياÒ چې ¡åÏ هم ÇÏ بدمرغي åيو Èې كبله هر هغه كتاÏ له .íيځ نه لرÑÏ صوليÇ æÇ Ñچې كومه تګلا ¡íÏ ګانونه شخصيÑÇ  ¡íæخپر
Ï íÑنو äمحمدګل خا Ï نكوæچاپو Èغسې كتاÏ مومي. يوشمېرæ ÑÇÒچې ښه با  Ï چاپ كړ¡ چې åسر ÑÇæ ÑÇæ په Èيكو كيسو كتاÑفولكلو

¡ìكړ Ïيا æ يې هم نه ãنو áÇليكو áÇليكو Ï چې ¡íمې په توګه هم تمثيل شوÇÑډ Ï نكلونه Èغه كتاÏ Ï كې Ñپه پېښو ÒÇÑ غهÏ  åæ نه نهæÏيا ãنو Ï
æ ìپه توګه معرفي كړ áÇليكو Ï äشوې¡ بلكې بل چا ځا.  

خيانتونه نه كېدÇÏ .á له كتاÈ سرÏ å مينې له  حكومت په Ïې برخه كې كومه كړنلاæÇ Ñ قانوني جوÒÇ لرلاì¡ نن به په Ïې برخه كې æÏمرå كه چېرې
له مخې  سرÏ å مينې لېونتوìÏ È. كه چېرې Òموږ Ïغو خپرندæيو ÑÇګانونو Ï ملي ÇحساæÇ Ó غوښتنو كبله نه كېږí¡ بلكې Ïغه كاÑ له پيسو

Ï ې ژبې ته يېÑÇخو æÇ لسæ ãچې خپل عا ¡ìÇæ ÇÏ يا يې هم موخه æÇ ìكولا Ñكا  ìچاپ لومړ Ï نو هغو كتابونو ته به يې ¡íكړæ له تله خدمت åړÒ
يوÇ åعلاميه خپرå كړí¡ چې  خپاåÑ شوí نه Ñæ Ï æÇ íÏكاíæ له توند ګوÇښ سرå مخ Ï .íÏغه ÑÇګانونه كه چېرې همدغسې حق Ñæكولاì¡ چې لا

چوكاټ Ñæته ټاكلاì¡ چې په Ïې كې ÒÑÇ Ïښتونو Ï خونديتوÏ æÇ È ملي ګټو په ÇړÒÑÇ  åښتمن ناچاپ كتابونه په خپل لګښت چاپوí¡ بيا يې يو
ææÏ ژبو لاسبرí كساä ژباړې æكړìæÏ æÇ í  تګلاìÇæ Ñ¡ نو ښايي ÒياÊ هېوáÇæÏÇ به هڅېدá¡ يا يې هم Ï ژباړې æړÇنديز كولاì¡ چې پر كومه

هڅو ته به  توګه به Ò ÏياÊ پرمختګ لپاÒ åÑمينه برÇبرېدå¡ ځكه ÇÏ به لومړÇ ìقدìÇæ ãÇ¡ چې نوæÑ هم Ï ټاكلو معياæÑنو له مخې خپرæلاì. په Ïې
 .يې هم لاæÑÇæÇ Ñله

 ÇيرäÇ كې ãæ¡ هلته Ï يوå تركاڼ (نجاÑ) Ïكاä ته يوå مېرمن ÇÑغله¡ چې Ï كتابونو Ï يوå ليكوáÇ ملګرí مې كيسه كوله: څو كاله æړÇندې په
يې ææيل: Ç ÏلماÑۍ په كونج كې لږ ځاì پرېږÇ  Ï åÒ ¡åÏلماÑۍ Ï جوړæنې هيله يې ÑÏلوåÏ. هغې¡ تركاڼ ته Ç ÏلماÑۍ نقشه ÇنځوæÑله¡ تركاڼ ته

 .ÇندÇ åÒÇخلم¡ بيا به يې په ټليفوä كې ÑÏته Çææيم (خپلو څو سيندګيو (قاموسونو
¡íæجوړ Ñخلك چې خپل كو ¡ÆÑګوæ Ï ۍ كېÑلماÇ خپلو كتابونو په Ï ìهغو æÇ íته ځانګړې كو äخونه كتابتو åډنه هم  خامخا يوæÇ كتابونو

íكو åپه خپلې سليقې سر. 
عامېدلاì¡  ټولنه كې مو Ï كتاÈ كلتوÏæÏ Ñ كړìÇ شي Ï æÇغه كلتوÑ په ÑÏ ææÏېيو Ñæځو كې هم نه شي تر هرڅه ÒÑÇښتمنه خبرåÏ ÇÏ å چې په

مطالعه عامه كړæÇ í له كتاÈ سرå مينه æښيي¡ په Ïې برخه كې  بنسټيزå خبرåÏ ÇÏ å¡ چې æلس æÇ عاæ ãګړí په خپله خوښه Ïېته چمتو شي¡ چې
Ñپه كا Ñكا ÊياÒ ìÏ. 

Ï چې موږ ¡íې توپير لرÏ نو پهæÏÇهېو æÑتر نو äÇيرÇ....":ييÇæ جاهد جهانشاهي  ÇÏ ¡æكوچنى چاپو ãتر نو äژباړ Ï ãنو áÇليكو Ï پر پښتۍ Èكتا
Ï نيو ځكه چې كه څه همÑموږ پر كوÒ ...íښت لرÒÑÇ ÊياÒ موږ ته åمخ يو¡ بيا هم ژباړ åكتابونو له فقر سر íغېز نه لرÇ منفي ãكو æÑثاÇ". 

 سترګې پټې شي¡ ځكه چې ÇÏ يوå تجربه شوې æÇ په ÒباÑ Êسېدلې خبرåÏ å¡ چې ژباړÏ å په كاÑ نه åÏ¡ چې Ï پرÏيو ÇثاÏ æÑ ژباړې پر ÒÑÇښت
Ï هغه æÇ íنه لر ÑثاÇ په خپله تخليقي ßكه چېرې څو .íلر áæÑ ستر Ñې پر لاÏæ يي چې  فرهنګيÇæ æÇ ندې هم توند حساسيت ښييÇړæ ژباړې په

æÇ شاتګ Ï په خپله ÇÏ ¡íغه ګټه نه لرÏ چې ¡åÏ Ñنو په كا ¡íæ ìÑæكمز ÈÏÇ كه چېرې تخليقي .íæÑÇæÇ Ñلا åÑلي لپاÇæ ستهæÑæ  åتشه په ژباړ
لپاÒ åÑياÊ توكي (موÏÇ) ÇÑمنځته كوí¡ چې څېړæنكو æÇ لوستونكو ته  ډكه كړìÇ شي¡ چې Ò Ïياتو ژباړæ خپرېدنه په خپله Ï تخليق æÇ پنځونې

يا هم æغوÇړí چې خپله ژبه  برÇبرې شي. Ïغه ÒÇÑ هغو ملتونو چې غوښتي ځاÏ ä نوæÑ له ÇستثماæÇ Ñ يرغل خڅه æساتي¡ به Òياتې Çسانتياæې
توګه يې ÒياÊ كساä له Ïې څخه ÇÑګرځولي¡ چې يا خپله ژبه هېرå كړí¡ يا هم Ï  يې ژæندۍ æÇ بډÇيه شي¡ نو يې ژباړÒ åياته كړې æÇ åÏ په Ïې

 .فرهنګي كړيو كې له منځه لاړ شي نوæÑ په
íÏÑæÑندÇ صغرÇ äيو بل ژباړ äÇيرÇ Ï ييÇæ: 

ښوæلې Ò .åÏما بله لېوÇلتيا له Ïې كبله هم åæ¡ چې åÒ به Ï ژباړې  هغه څه چې غوÇړæ ãليكم¡ ټوá نه شم ليكلاÒ .ìما پر كاÒ Ñما ملګرæ خوښي ..."



 "..ææ موضوعاتو æÇ مطالبو سرÇ åشنا كېدã. نو Òما Ï هېوÇæÏÇلو خبرáæ هم ضرíÑæ په بهير كې له نويو
بهرني ÇثاÑ ځانګړì سبك æÇ معياÑ لرí¡ چې Çنساä ځاä ته  ÒياÊ كساä شته¡ چې يوÒÇې په ژباړې پسې ګرځي æÇ هغوì په Ïې باíÏ Ñæ¡ چې

څرنګوÇلي¡ Ï  كتابونو كې بېل قوæÇ Ê كشش پرìÏ Êæ¡ چې سړÏ ì نړۍ له نويو Çړخونو¡ Ï هغوÏ ì ژæند له Ñæكاږí¡ بل ÇÏ چې په بهرنيو
 .æسيله نه شته خلكو له Çړيكو æÇ فكرí ليدلوíÑ څخه خبرېږí¡ چې تر Ïې بله Çغېزناكه

Ï ¡ìÏ مشر äګاÑÇ åيو Ï لوæخپر Èكتا Ï كې äÇيرÇ شهلايي¡ چې په íچوÇ ڼاÑ سېÇÏ ړتياÇ پر íæÇخپر Ï æژباړ: 
Ï پوهې  æÇ لرغونې فلسفې په هكله íÏ¡ بايد æژباړá شي¡ ځكه موږ عملاÑæ ðته Çړتيا لرæ... موږ هغه كتابونه چې Ï سياست¡ ÇæÑÇپوهنې ..."

 ."Òياته Çړتيا لرæ كاææÑنكي يو¡ كه كاææÑنكي نه يو¡ بيا هم Ï غرÏ È پوهې æÇ فلسفې پېژندنې ته
íچوÇ ڼاÑ سېÇÏ هركلي پر علت Ï ژباړې Ï ìنوموړ: 

ښه Çæلى¡ Çلبته ÇÏ ښه Çæلى Ï هغو ÇثاæÑ په  لرí¡ يو Ï ليكوáÇ نوÏ æÇ ã هغه په Çړå خپرå شوې åÏ åÒÇæÇ¡ بل Ç Ïثر ÇÑكښوÏ ¡ä ژباړې څو لاملونه"
 لرí¡ بلكې مشترæÏÑÏ ßنه څرګندíæ. ښه Çثاæ Ñخت æÇ ځاì نه لرí¡ ټوá ګټوÇ ...íÏ Ñكثرå برخه كې ÒÑÇښتمن ìÏ¡ چې شخصي حالت نه

ææهغه هم خپر ¡íلرæ ثرÇ ښه áÇخو كه يو ليكو ¡íæخپر åګانونه ژباړÑÇ ìæخپرند". 
Çړتيا په Çړå خبرåÏ å¡ نو غوåÑ به íæ ÇÏ¡ چې Ï ژباړې پر  تر Ïې پړåæÇ پوÑې Ñ Ïسېدæ لپاÒ åÑياÊ كاæÇ Ñ هڅو ته Çړتيا لرæ¡ تر هغه ځايه چې Ï موږ

 .Çړتيا هم يو څه Çææيو

 پښتو Ï æÇ ژباړÇ íړتيا

ÑÏ æÇېيمه يې Semantic Translation  åÏÇÒÇ يې مانايي åÏ. بله Literal Translation ژباړå په هر ډáæ سرå كېږí¡ يوå بڼه يې تحت Çللفظي
åژباړ Free Translation åÏ. 

¡íښت لرÒÑÇ مرستيالې په كچه æÇ نكېæÒæÑ يوې سترې Ï åÑهرې ژبې لپا Ï åهم په پوهنيز¡  ژباړ ¡íندۍ پاتېږæژباړې په مرسته هم ژ Ï ژبه åهر
حسابېږí¡ نو Ï  ډګر كې ځاä ته Ï پرمختÜګ لاíæÑÇæÇ Ñ. هغه ژبې چې ÇÏ مهاá په ژæنديو æÇ غښتلو هغو كې ټولنيز¡ ښوæنيز æÇ فرهنګي

Ï ژبو څخه æÑله نو æÇ ته پاملرنه ÎړÇ ژباړې Ï جه يېæ åختيا يوÇپر  åمرæÏ ه مخېÜښت لÒÑÇ Ï ژباړې Ï ځينې ملتونه ÓæÇ .åÏ åكتابونو ژباړ æÑګټو
æÇ يښæ ې چېÏ يې. پرته له íæخپر æÇ íپه خپله ژبه ژباړ Èښتمن كتاÒÑÇ چې هر ¡íهڅاند شو  åÑلپا ìهغو Ï ټولنيز توپير æÇ مذهبي¡ فرهنګي

íæ خنډ æÇ بريد ãكو. 
ÇيرÇنۍ ژباړې Òېرì يې Ç ÏيرÇنيانو تر  Çمريكا كې هغه نوì ليكل شوÇ ìثر ìÏ¡ چې لا يې Çصلي مسوåÏ نه åæ چاپ شوې¡ چې Ï ښه بېلګه يې په

ÇيرÇنۍ ÇæÑÏ  æÏÑÇ æÇخله¡ چې په Ïغه هېوÏÇ كې په ÑÒګونو ټوكه چاپېږæÇ í ښه باÑÇÒ هم لرäÇ ¡í چې غوږæنو Ñæسېد. Ïغه ډáæ نوÑ كتابونه هم
íګړæ áخپل ټو íړÇغه ملتونه غوÏ ځكه چي ¡íشو áسلامي هم ژباړÇژبو غير  íچې ځينې كفر ¡íيې پوهوæ æÇ ساتيæ يرغل څخه íله كفر

æÇ íځينې كتابونه په څه موخه ليكل شو íړÇغوæ كه ÒÇÑ غهÏ ¡íنه كو Êæبيا په پټو سترګو قضا ìهغو ¡íÏ سلامي نظريې  څه يې ليكليÇغير
 .كومه ستونزå نه ÏÑ åÏ كړí¡ ټوá موÏÇ يې په خپله ژبه كې موندá كېږí¡ چې ìæÏ ته هيڅ

كړæ¡ نو لÜه ژباړې پرته به Ïغه ژبه ډېرå غني æنه برېښي. همدغه ÒÇÑكه æÏÑÇ  كه چېرې په ÇيرÇني فرهنÜګ ÈÏÇ æÇ كې Ï ژباړې æنډå يوې خوÇ ته
نړيوÇلو پولو Ñسولې¡ په æÏÑÇ كې Ï بېساæÇ æÑ  ځير شو Ï æÇ پرمخيوä يا پرمختÜګ لامل يې æڅېړæ¡ نو يوÒÇېنى لامل چې Ïغه ژبه يې تر ژبې ته

Ï چې ¡åÏ åكتابونو ژباړ æړخيزÇې په ټوله هرÏغه ژبه نژÏ ¡شو. خو شلمې پېړۍ ÊياÒ ستيو كې يې سرعتæÑæ نولسمې پېړۍ په  åنړۍ كې خپر
íګړæ نو كې هم ګڼ شمېرæÏÇخليجي هېو æÑنو æÇ Èڅه¡ چې په غر Þشر ÓæÇ ¡åچې پالي يې هم كړ äÇ æÇ íپرې خبرې كو.  

څخه ګڼل  ìÏ¡ خو Ç Ï ÓæÇنټرنټ æÇ كمپيوټر ژبه åÏ¡ ګڼ شمېر æيونكي لرÏ æÇ í نړۍ له مهمو ژبو كه څه هم æÏÑÇ Ï ژبې تاÑيخي قدÇمت ډېر لږ
íكېږ. 

¡íكېږ áكوÑæ ښت نهÒÑÇ مرغه چې كله- كله خو يوې ژبې ته هغه åثر "ګيتانجلي" په  له بدÇ Ñخپل شهكا Ñيي: ټيګوÇæ .ښايي åسرÑæ چې åڅومر
Çثر په Çنګرېزۍ æÇÑژباړå¡ نو Ï  خو په پيل كې يې يوÒÇې Ï ګوتو په شمېر مينه áÇæ ځاä ته ÇÑماÊ كړá¡ كله چې ټيګوÏ Ñغه بنګالۍ ژبه æليكه¡

په  توګه Ï نړيوÇلو نوماندæ (مشهوæÑ) ليكوÇلو په ډله كې æشمېرá شو¡ هغه هنرí مترå يې هم نوبل نړيوÇله ÏÇبي جايزå يې ترلاسه كړæÇ å په Ïې
 :ææ نړيوÇله كچه مطرÍ شوå¡ ځكه خو يې Ï خپلو څو Ñخه ګرæ (حريفانو) په æړÇندې æيلي

 ."æÇÑغزÏ áæ مينې هغه خدìÇ چې ما په شرÞ كې لټاåæ¡ له غرÈ څخه Ï مينې لاسونه"
ÏÇبپالو æÇ هنرپالو لاسونو ته Òيندۍ ÇÑæچوí¡ ګنې شهكاÇ Ñثر  سترå ستونزå همدغه åÏ چې كله-كله چاپېرياá نامساعد Ï æÇ íæ فرهنګيانو¡

¡íæ ژبه كې åبيا هم كه په هر ¡ìشو áكه په پاړسي ژبه ژباړ äياÇبېنو .íæ پټ æÇ íښت يې خوندÒÑÇ íټكل خپل هنرÇ Ï ¡ياتو كسانو لوستىÒ  له



خپوÑ كړì هم ìÏ¡ چې لا ÇÑټوá شوì نه ìÏ. خو كه هر æخت ÇÑټوÏ æÇ á يوå بېل  مخې ÇستاÏ حبيبي په طلوÇ ÚفغاÑæ äځپاڼه كې برخې- برخې
هر Çثر مهم عنصرæنه íæ¡ په ژباړې سرå  بڼه چاپ شي¡ خپل هنرÏÇ æÇ íبي ÒÑÇښت به لرí¡ ځكه چې هنرí ځوÏÇ æÇ ßÇبي ÒÑÇښت كه Ï كتاÈ په

 .Ñسوí له منځه نه ځي¡ بلكې بلې ژبې ته هم ګټه
Çنسانانو Ï خپل ژæند له پيله تر Ïې Ïمه ترې ګټه æÇچته كړې åÏ. يوå  ژبه Ï پوهونې- ÇÑپوهونې تر ټولو ښه Ç æÇغېزناكه æسيله ګڼل كېږí¡ چې

ډáæ ږÛ (غږ) كاÏ ¡åæ خوښۍ په æخت كې به يې  Çنسانانو Ï خبرÇ -æترæ لپاåÑ كرæÇ å سمه ژبه نه ÑÏلوÏ ¡åÏ خطر په æخت كې به يې يو Òمانه به
 لپاåÑ به يې بېل æÒÇæÇنه كښل¡ همدغو ږغيزæ توكو (موæÏÇ) Ï خلكو ترمنځ æ ÏæÏموند¡ چې ځانګړې ناÑې æÇ كوكې æهلې¡ Ï خوÇشينۍ

åكړ ÏæÏ سنۍ ژبهæÇ æترÇ -æخبر Ï يا åسته يې ږغيزæÑæ. 
æÇ ځينو لرغونو پاچايانو Ï نو پرæ Ï نو بهÇګرÑنځوÇ شوې¡ نو ÏæÏ åæ خت كې چې ليكنۍ ژبه لا نهæ كانو پهÇټولو  æلونو يا ښويو ډبرÇېوÏ ¡نوæډډ

Ñسطه به يې خپل نوÇæ نو پهæÑنځوÇ Ï ¡نه كښلæÑنځوÇ  پرمختګ هم Ñږغيزې ژبې لږ څه نو æÇ خو كله چې ليكنۍ ¡áپوهو íÑيا هملا íملګر
موÏ æÏÇ ژباړې كاÑæ Ñكاåæ¡ ځكه چې  ليكدÇÑ Ïæمنځته شو¡ چې Ï ÓæÇ نړۍ ټولې ژبې ځانګړì ليكدæÇ Ïæ ليكلاÑ لرìæÏ .í ته Ïغو æكړ¡

åæې توګه پوهاÏ به يو بل په ìæÏ. 
نصاíÑÇÏÇ ¡È نظاã ټاكل شوì¡ چې  ÇÏسې هېوæÏÇنه هم شته چې څو ژæندۍ ژبې په كې æيل كېږí¡ خو هلته هرې سيمې ته ÇÏسې په نړۍكې

حكومت Ï خلكو لپاåÑ كاÑ كوí¡ نه خلك Ï حكومت لپاåÑ.همدæ Çجه åÏ چې په Ïغو  عاæ ãلس ته په كې ستونزå نه íæ¡ په نوåÑ نړۍ كې
پوهنځيو Ï æÇ خلكو ژبه هماغه ژبه íæ¡  كې قومي تعصبونه¡ كم æÇ íÏ يوÒÇې Ï پرمختګ لپاåÑ سو كوí¡ هلته æÑÇÏÇ¡ ښوæنځيو¡ هېوæÏÇنو

هم هرې ژبې ته برÇبر حقوÑæ ÞكوæÇ í كوښښ كوí¡ چې Ï خپل هېوæÇ ÏÇ سيمې هرې  چې Ï سيمې Çكثريت خلك يې æيونكي íæ¡ حكومتونه
  .هماغسې ÏæÏ لرÑæ åÏæ íكړÑÏ .íسي نصاÈ په هماغه ژبه íæ¡ لوحې په هماغه ژبه æÇ íæ خبرې Çترې هم ژبې ته

Ñ æÇسمي ژبه äÇ ¡åÏ چې Ç Ïنټرنټ¡ íÑÇÏÇ غوښتنليكونو¡ æلسمشر æÇ  كه چېرې فرÇنسه په پاã كې æنيسو¡ په Ïې هېوÏÇ كې فرÇنسوí ملي
íنسوÇنځيو ژبه فرæيې نه ښو åمرæÏ خو ¡åÏ åÏÒ توګه åيې په بشپړ íنګرېزÇ هم شته¡ چې äسې كساÇÏ هلته .åÏ  åبلكې له خپلې ژبې سر ¡íæÑكا

äÇ ¡يه يې ګڼيæخپل ملي هويت څرګند Ï چې ¡íځكه مينه لر  ÏæÏ يا يې ژباړلى¡ بيا يې ¡ìجوړ كړ ìÑتو áÏهر شي ته يې معا æÇ äچې هر ساما
ìÏ ìكې په .كړ ÇæÑÇ æÇ åړÒ ¡هنÐ مينه يې په ÇÏ æÇ íبې كچه مينه لر åله خپلې ژبې سر ìهغو  æÇ خپلې ژبې Ï ختæ چې هر ¡íلر ìتوګه ځا åÑæژ

íæÑÇæÇ Ñليز پرمختګ ته لاæنډÇ ملت.  
¡íنګ تعصبونه لرÑ بدني Ï æÇ به مذهبي¡ ټولنيز åسيمو له خلكو سر æÑنو Ï كه څه هم íلر ìÑليدلو æÇ يځÑÏ ژبې په مسئله كې بيا بېل Ï خو. 

Ï ژبې ÒÑÇ Ïښت مسئله  ګرÇنه Ï æÇ ډېرæ توæÇ æÑ هيجاګانو لرæنكې åÏ¡ چې åÏÒ كړå يې ډېر æخت غوÇړí¡ كه چېرې Ïغه ÒÇÑ چينايي ژبه تر ټولو
ìسمي ژبه ګرځولاÑ æÇ خپله ملي íنګرېزÇ ÓæÇ به هم ìهغو ¡ìÇæ كې هم  .نه ÏÇغه هېوÏ په æÇ كړ ãعا Ïæليكد Çخپل همد ìهغو ¡åÏ سې نهÇÏ خو

íنګرېزÇ ژبه يې هماغه په Ñبا æ Ñكا Ï ځكه چې .íخو پاتې برخه يې نه پوهېږ ¡íكثريت پوهېږÇ هرې سيمې لهجه يې لږ  باندې Ï كه څه هم .åÏ åيو
 ìÏ. هغوì كه Ç Ïفغانستاä لپاåÑ كوã ساماä جوړíæ¡ پر ساماæÇ ä كاÑټن يې كه Çنګرېزí توپير سرå لرí¡ خو بيا هم ليكلدÏæ يې مستقل

 .كساä هم نه Ñæباندې پوهېږí ليكي¡ په خپله ژبه هم Ñæباندې څرګندæنې ليكي¡ حاÇÏ á چې په Çفغانستاä كې به ÑÏې
æÏÑÇ Ï كې Çخو åچې په لر åÏ ÇÏ åستونز åپښتو يو Ï äÇيرÇ Ï پاړسي¡ په ځانګړې توګه Ï بل پلو بيا æÇ íكاږ åلاندې سا ßژبې تر ښكېلا  íÑكلتو

يوå لوحه هم په پښتو نه ÇÑ åÏژباړá شوې¡ كه شته¡ هم Ï  ستم Òياته ځپلې åÏ. په كوټه¡ ږÈæ¡ لوÇÑلايي¡ پښين¡ ږäÇ ¡Èæ تر پېښوåÑ پوÑې
íÏ ه مخې لږېÜلي لÇæ åڅومر. ¿íكړæ åÏæ نو پښتو به څنګه .íكوÑæ نځى هم پښتو لوست نهæيو ښو 

Çپښتونخو åÒپه كو Ï æÇ ييÇææ نځيو كې لوستæښو æÏÑÇ په ¡íكړ åÏÒ æÏÑÇ چې ¡íړ كړÇ نو  كې خلكو ځانونه Ñنو .íæ æÏÑÇ ژبه يې هم äپوهنتو
 پاته æÇ كمزìÑæ ښكاíÑ. په برå خوÇ كې بيا ښاíÑ پښتانه ÇÏسې íÏ¡ چې له پښتو æÇ پر خپله ژبه شرمېږæÇ í ځاÑæ äته ځپل شوæÑæ ¡ìسته

  .لولي پښتونولۍ څخه يې لاÇ Óخيستى æÇ ځانونه ښاíÑ ګڼي¡ ځكه نو نه پښتو Çæيي æÇ نه يې
ښوæنځيو كې Ïې پښتو لوست Ñæكړá شي. æÏلت ÇجاåÒ نه ÑæكوÏ  ¡í كوÒې پښتونخوÇ په ټوله سيمه كې Çæكمن æÏلت ÇجاåÒ نه Ñæكوí¡ چې په

 .Çæړáæ شي چې كومه لوحه Ïې په پښتو
æÇ پښتو هديرå ګڼل كېږí¡ په Ïې ææÏ لسيزæ كې Ï چا نه ياÏېږí¡  په لرå خوÇ كې هم Ïكابل æÇ هرÊÇ غوندې نوæ Ñلايتونه يا ښاæÑنه Ï پښتنو

 .Ïې Ï پاړسي كتابونو په ÇندåÒÇ پښتو كتابونه چاپ شوíæ í چې په كابل يا هرÊÇ كې
åيو ¡åÏ كه پاللې ÑباÑÏ كه ÑباÑÏ .åÏ كه كړې همÑæ æÇ چې سپكه كړې¡ ځپلې äÇ ¡يښېÇ چاپ  ژبه يې پاللې¡پښتو يې پرې Èپوهنيز كتا ãكو

Çæكمن شوíÏ í¡ پښتو¡ پښتونولي æÇ پښتانه يې هېر كړÏ æÇ íÏ í  كړì¡ هغه يې په پاړسي چاپ كړì¡ پښتو يې هېرå كړې åÏ¡كه پښتانه
غوښتنې په موخه چغه پوÑته  پاړسي كړې åÏ. له پښتو سرå تل Ï موÏ æ Ñ ميرې چلند شوì¡ كه كوã پښتوÏ ä خپل حق ÑÏ ÏباÏ æÇ Ñفتر ژبه يې

 !يوæ åيونكي ته هم چا æنه æيل¡ چې Ï پښتو æÇ پښتنو لحاæ Ùكړå كړې¡ Ñæته æيل شوí چې خير ìÏ¡ لحاÙ كوå! خو Ï نوæÑ ژبو



ژباړې ژبه ګڼلې åÏ. په Ïې مانا چې  پر پښتو لګښت نه ìÏ كړì¡ نه يې هم Ïغې ژبې ته كاÑ كوá¡ كاÑ ګڼلى ÇÏ æÇ ìÏ يې ÑÏ ÏباÑ¡ هېڅ æخت هم
áæړÇ ې پښتو تهÏ بيا ¡íæ به هر څه په پاړسي ìژبي ته هم لومړ íÑÏ åيو ¡íكړ åÏÒ چې پاړسي ¡íÏ ړÇ ې پښتانهÒÇپه ټوله سيمه كې يو .íكېږ 

æÇ كمنۍ¡ څوكۍÇæ خپلې Ï تل äكمناÇæ حګه چې .åكړ åÏÒ يلي¡ چې ته پښتوæ íÏ نه ÑباÑÏ  په خاطر پښتانه ځپلي¡ پر حق يې سترګې ÊÑقد
íÏ íليل كړÐ æÇ íپټې كړ.  

äÇÏستاÇ هند پر هغه Ï خت به يېæ چې يو ¡íژنو سترګو پټوæ ãعا æÇ حقوقو ÇæÑ پښتنو پر Ï ÓæÇ شويو پښتنو په سلګونو مخونه  هم íÏپر
 .كتاÈ ليكه

¡íتعصب نه لر åچې پښتانه له پاړسي سر ¡ìÏ äÇæÑÇÑ سهæÇ تر ÏæÏ غهÏ æÇ åæ ژبه هم پاړسي ÑباÑÏ Ï بابا åحمدشاÇ Ï äÇ پښتانه هم په  بلكې åيو
ìæÏ ته كړې¡ نه همÑپو åÏ غوښتنې چغه نه Ï خپل حق Ï ې برخه كېÏ  خلك خو هم په ÇÏ ¡åÏ كثريت ژبهÇ غوڅ åيو Ï پښتو خو هم ¡íړÇغو ÊÇخير

Ï كې ÏÇې هېوÏ íيخ لرÑني لرغونى تاÇمېړ æÇ سرښندنې. 
 æÑæسته پښتانه غوڅ Çكثريت íÏ¡ خو ستونزåÏ ÇÏ å چې Ï پاكستاä په ځينو ښاæÑنو Ï æÇ شمېرنو له مخې¡ په سيمه كې تر پنجابيانو

په هند كې خو ډېركي پښتانه نه په پښتو خبرې  هندæستاä كې پښتانه يوÒÇې په Ïې پېژندá كېږí¡ چې له خپل نوã سرÏ å (خاä) توìÑ ليكي¡
ìشي¡ نه هم پښتو لوستلا ìشي كولا. 

كوíÏ á¡ غوåÑ به íæ ÇÏ¡ چې پر نوæÑ خوÒ ææÇياتې څرګندæنې æنه  Òموږ موخه Ï ژباړې له Çړخه Ï پښتو پياæړí كوÏ æÇ á ژباړې Ç Ïړتيا په ګوته
æكړ. 

æÇ ښوæنځيو ÑÏسي كتابونه په نوí ميتوÏ  ته Ï ژباړې لپاÏ åÑ كاÒ æ ÑياÑ تياìÑ نيوá كېږí¡ تر هرڅه لومړì بايد Ï پوهنتونونو كه چېرې پښتو
شته¡  بيا Ïې چاپ ææ æÇېشل شي. خو Ï پوهنتوني كتابونو Ï ژباړې په برخه كې هم Òياتې ستونزې æÇ له نويو پوهنيزæ معياæÑنو سرå سم برÇبر¡

æڅېړæ ìسته به يې پر خپل ځاæÑæ چې. 
ßچې هرڅو ¡íنه كو åÏæ ېÏ ې پهÒÇپښتو يو æÇ íكو åÏæ توګه åشي¡ بلكې پښتو كه په هر ìكولاæ ېÏ پښتو خبرې æÇ شي åباندې پوÑæ ېÏ  Ï

كاÏ Ñ ژبې په بډÇيتوåÏæ æÇ È كې ستر Çغېز لرí. كه  Ïæې لاÑې چاÑې يې هرڅه íæ¡ يو ÒÑÇښتمن ÇړÎ يې Ï پوهنيزæ كتابونو ژباړåÏ å¡ چې Ïغه
ìلومړ ¡íكو åندۍ ژبې خبرæژ Ï ßڅو Ï نو ¡íنه لرæ ÏÇژبه پوهنيز مو åلي ته ګوته نيسي¡ كه يوÇكتابونو شتو æپوهنيز Ï  خو .íæ ړتيا ژبه هم نهÇ

Ï æÇ íÏ چې پوهنيز كتابونه يې لږ åÏ Çپښتو بدمرغي همد Ï  ÊÑæته ضر ãÇقدÇ سېÇÏ åيو åÑعلمي كولو لپا Ï پښتو Ï ¡åÏ نه نهÑÏ ژباړې تله يې
Çېډيولوژيكه تګلاÏ åÑې Ñæباندې پلې  چې æكولاì شي په ټوله سيمه كې مېشت پښتانه Ï پرÏيو له كلتوíÑ ستم څخه æÇÑباسي¡ يوå شته¡

íړ كړÇ خو هڅو تهÇپر æÇ Ñخلك كا íÑچې شعو ¡íسته به له  .كړæÑæ تر څو كلونو æÇ ځيÇÑ ژبو كې æچې پښتو په مړ ¡íيل كېږæ هسې خو هم
 .ÇÑځي هېرíæ å¡ هغه Ï چا خبرå پښتو به په يوæيشتمه پېړۍ كې¡ Ï مړæ شويو ژبو په كتاÑ كې خلكو

æګړí پرې خبرې æÇ ليك- لوست كوí¡ بايد هر څوÑæ ßباندې  ژبه په åæÏ ډæله åÏ: يوå هغه چې ژæندۍ åÏ¡ هغه ژبه چې Ï يوå يا څو ملتونو"
íپوهېږæ. 

قوÇنين لرí¡ نه به هم په Ñæځني ژæند  åÏ¡ چې په هغې باندې Ï خبرÇ æړتيا نه پېښېږÇÏ ¡í ژبه مړåÏ å¡ نه سم ÇسلوæÇ È ژبني æÏيم ډáæ هغه ژبه
)."íكېږ áæÑ3كې كا) 

æÇ له كاæÑنې څخه لوېدلې ژبه  كاÑېدæنكې ژبه پايښت¡ محبوبيت æÇ پياæړتيا نه شي موندلاì¡ خامخا به له åÏæÏ لوېږí څرګندå خبرåÏ å چې نه
پوهنيزæ شتو څخه برخمنېدلاì شي¡ له پښتو سرå هم همدغه Ï ميرې سلوß شوì¡  نه له نوæÑ سيالو ژبو سرå سيالي كولاì شي¡ نه هم له

حالاتو كې ÒياÊ شمېر ټوپكماÏ  Ñې ګناå ځپل شوí¡ سپك شوÑ æÇ íټل شوí¡ چې په پښتو خبرې كوí. لكه څنګه چې په كړكېچنو پښتانه په
ÇستفاÏې سرÏ å علومو له Çكاډمۍ¡ كابل پوهنتوæÇ ä عامه كتابتونونو څخه پښتو  همدېته ګماáÑ شوææ í¡ چې له ناسمو شرÇيطو څخه په

æÇ غى¡ چې پښتو چاپÇÑ سې حالتÇÏ خت پر كابلæ له منځه يې يوسي. يو æÇ باسيæÇÑ پاكټونه به  ناچاپ كتابونه æÇ áكتابونه په تاله خرڅېد
áچوÇ ته ÑæÇ ړې نسخې به يېÒ قلمي .áښتمن ترې جوړېدÒÑÇ پښتو ìبيا يې چې هرځا ¡áنه شو åنه ساړæړÒ لوÇټوپكو Ï ې همÏ كېدې¡ خو په 

æړá شوí پښتو كتابونه ¡ قلمي نسخې æÇ نوÇ ÑسناÏ بيا نه  كتابونه موندá¡ څيرá به يې æÇ يا به يې په بله طريقه له منځه æړá. چې Ïغه له منځه
Ï ژæند æÇ مړينې پر  هم æÏلت Ï پلټنې لپاåÑ څه æكړí¡ ځكه چې ÇÏ كاÑæ Ñته هسې بابيزå ښكاíÑ. پښتو æ ÇÏخت شي تر ګوتو كېدì. نه به يې

¡åې ژباړÒÇكې يې يو äيو íې ګړندÏ پرمختګ په Ï چې ¡åÏ åلاړæ پوله  æÇ Íمطر åې توګه به په نړۍ كې يوÏ شي. په ìلاÑژغو åژباړ æÇ åژباړ
æÇ تر هغه æخته چې پښتو Ï Ïفتر  æيونكي به يې هم Ï پوهنيزæ توكو په موندنې پسې Ï نوæÑ ژبو åÏÒ كړې ته لاÓ نه غزíæ څرګندå ژبه íæ¡ چې

ناشونې åÏ. ښه åÏ ÇÏ چې خپله ÑÂ (Çصله) سكالو (موضوÚ) له څو Çړخونو æڅېړÑ æÇ  æÇ æسمي ÑÏ ¡æÑÇÏÇباæÏ æÇ Ñلت ژبه نه شي¡ åÏæ يې هم
æÑګوæ ختياÇپر æÇ ېÏæ Ï ړخهÇ ژباړې له Ï يې ÒÇÑ همدغه ¡íكړ åسرÑæ ېÏæÏكومې نا æÑشو¿ چې جفاكا ìلاæÑÇæÇ ېÑې چاÑكومې لا åÑلپا  



 :په ټولنيز ډګر كې
 
 

åپه يو ¡íړتيا لرÇ حد بهير تهÇæ åړيكو يوÇ نسانيÇ Ï ندæټولنيز ژ  æÇ ÈړتوÇ چې همدغه ¡íÏ ãæملز æÇ ãÒيو بل ته لا äنساناÇ مېشت áټولنه كې ټو
 .ته ضرÇ ¡ÊÑæنساني ټولنه پالي. له ÑæكاæÇ íæ ړنګېدæ څخه يې ساتي يا يو بل

Ï كله چې موږ ìلومړ ¡íهڅه پيل كړ åړخيزÇهر ¡íړÇغو ßې برخه كې كه څوÏ نو په ¡æكو ãته پا ÎړÇ ژبې  æÇ ژبو¡ ملتونو¡ توكمونو æÑنو Ï بايد
موÏÇ نه  په يوå ژبه كې Ï نوæÑ ملتونو¡ æÏæÏ Ïنو¡ كلتوæÇ Ñ پوهنيزæ هÜڅو په Çړå ليكنې æÏæÏ æÇنو لÜه څرنګوÇلي څخه ځاä خبر كړí¡ كه چېرې

Ñæكوí. ځكه په ÇÏسې بېخبرۍ كې قضاæتونه Ç æÇټكلونه ناسم  íæ موجوÏ. نو په Ïغسې بېخبرۍ كې هر فعاليت¡ كاÒ æ ÑياÑ بشپړå پايله نه
íخېژ. 

شي. په Ïې توګه به هم Ï نوæÑ هېوæÏÇنو لÜه  بايد Ï نوæÑ هېوæÏÇنو Ï ټولنيزÇ æړيكو æÇ ټولنيزæÏæÏ æنو Çړæند كتابونه æÇÑژباړá په پښتو كې هم
خپله  به Ï يوې ÇÏسې نوې ټولنې بنسټ Çيښوæلاì شو¡ چې Ï نېكمرغۍ æÇ سعاÊÏ لپاåÑ به يې په ټولنيزæ تجربو څخه ګټه Çخيستلاì شو¡ هم

æهڅه كو.  
æÏمرå مطرÍ نه æ ¡åÏجه يې همدåÏ Ç چې ټولنيز Çړيكي يې كمزíÏ íÑæ¡ تر  ÇÏ چې پښتو æÏمرæÑæ åسته پاتې æÇ åÏ په نړۍ¡ يا نوæÑ ملتونو كې

Ï پښتنو Ï سهæÇ äځا æÇ لوليæ چې نړۍ يې ¡ìشو áژباړ ìÏ نګرېزۍ نهÇ په Èند كتاæړÇ ãكو æÑچا æټولنيز  ÊياÒ له همدې كبله .íپرې خبر كړ
Ç Ï ¡íæفغاني ټولنې ÒÑÇښتونو¡ ÇæÑ æÇ ÏæÏيتونو ته پاã نه كوæÇÑ ¡íلاړېږæÇ í  پښتوضد æÇ پښتوä ضد كساä چې يوå موخه يې Ï پيسو ګټل

بهرنيو هېوæÏÇنو ته لېږá كېږæÇ í هلته  فلمونه جوړíæ¡ يا ÇÏسې مطبوعاتي خپرæنې كوí¡ چې په Çفغانستاä كې نه æېشل كېږí¡ بلكې ÇÏسې
چې  له خوÇ جوړ شوÏ ¡æ ìغه مركز Ï فرÇنسويانو له خوÇ حمايه كېږí¡ لويه موخه يې همدåÏ Ç خپرېږÏ .íغسې يو فلم په كابل كې Ç Ïيينې Ïفتر

په نامه يو فلم جوړ كړì¡ چې يوÇ åفغانه ماشومه يې  غيرæÏلتي خپرæنو ته مالي لګښت ÑæكړæÇ í نوÑې هنرí چاÑې ترسرå كړÇ Ï ìæÏ .íسامه
Ï نوæÑ ژبو æيونكي  كركټرæنه يې ټوá پښتانه íÏ¡ چې په پښتو خبرې كوí. سم æÇ په ÇصطلاÍ ملايكې æÑæڼه ټوá په كې ÇنځوÑ كړې åÏ¡ منفي

íÏ. 
ډÇلر ډÇلۍ كړí. نوÑ مركزí كركټرæنه يې ټوá غيرمسلكي كساíÏ ä¡ چې همدغې  Ïغه فلم په همدې موخه جوړ شو¡ چې كوã بهرنى ÑÇګاÑæ äته

 .كړ Ï يوå غيوÑ ملت ژبه æÇ كلتوÑ خپله æسيله æګرځوله æÇ خپل ناæړå هدÝ يې ترلاسه !!خامې تجربې
ìÏ¡ چې په Ïې æÑæستيو كې خپوÑ شو¡ په Ïې فلم كې هم Ï  له طالبانو تېښته] نومى هندì فلم] Ï Escape from Talibanغسې يوå بله بېلګه

پښتني-كلتوíÑ  ملنډې æهل شوìæÏ Ï ¡í ټولنيز ÒÑÇښتونه æÏæÏ æÇنه منفي معرفي شوí¡ حاÇÏ á چې ÒياÊ پښتنو پر ټولنيزÒÑÇ æښتونو
ټولنيزÒÑÇ æښتونو Ï ځلولو æÇ خپرæلو æسيلې لرلاì¡ يا يې لږ تر لږÒÑÇ  åښتونه له Çسلامي ÒÑÇښتونو سرå غاړå غړۍ íÏ. كه چېرې پښتنو Ï خپلو

Ïغسې خرÇفاتو æÇ لاÑæÑكوæنكو  ټولنيز ÒÑÇښتونه په پښتو¡ يا Ï پښتنو ټولنيز ÒÑÇښتونه په نوæÑ ژبو ژباړلاì¡ نن به Ï Ï نوæÑ هېوæÏÇنو
ìÇشو ìÇكېد áنو مخه هم نيوæهنر. 

Çكثرå برæشرæنه¡ خبرí پاڼې Ç  æÇيرÇنياä په خپل ټولنيز ژæند كې له كومې ممكنه ستونزې Ñæ æÇكاíæ سرå مخ نه شي¡ نو Ï Ïې لپاåÑ چې
 æÑÇÏګانو¡ توليدí توكو æÇ نوæÑ محصولاتو هم په ÇيرÇنۍ ژبې ليكنې شته¡ چې Ï هغوì يو Çعلانونه Ï هغوì په خپله ژبه ژباړá شوäÇ ¡í پر

بله ژبه Ñæپسې åÏÒ كړí. ټلويزيوÇÑ ¡äډيو æÇ ځينې  ماشوã هم پرې پوهېږÇ ¡íيرÇنياÏ äېته نه مجبوÑېږí چې æييپانګه Ñæپسې ÇæÇÑخلي¡ يا هم
ستونزå لرí¡ نه  ژبه íÏ¡ چې Ç ÏيرäÇ لپاåÑ خپرæنې كوí. له Ïې كبله نه ÇيرÇنى æلس په Ïې برخه كې كومه نوÑ ټلويزيوني چينلونه هم په پاړسۍ

يې هم په ښه توګه پرمخ ÇæÑنه æÇ åÏ برياæې يې هم خوÒ ÇÑياتې  يې هم ماشوماä خپله ملي Ñ æÇسمي ژبه هېرíæ¡ بلكې Ï ملت جوړæنې پرæسه
íÏ.  

Ï څرنګه چې Ï چې په ټولنه كې ¡åÏ Ñنو په كا ¡íلر áæÑ ښتمنÒÑÇ په جوړښت كې ژبه يو ãپاملرنه  ټولنيز نظا åÑښت ته پوÒÑÇ æÇ ژبې محبوبيت
 ÇÑښكېله åÏ¡ چې همدغه تعصبونه¡ په تېرå بيا Ï ژبې په موضوÚ كې قومي تعصبونه æ æÇشي. Òموږ ټولنه تر Ïې مهاله په تعصبونو كې

íÏ íشو ãتما äياÒ پښتو په Ï ¡íتوندچلند. 
æÑæستيو  ښكېلاكګرæ پرضد جګړæÇ å مباÇ Ï åÒÑسلامي عقيدې Ç æÇسلامي جذبې له كبله åæ¡ خو په Ïې كه څه هم Çفغاني جهاÏ æÇ Ï پرÏيو

هېوæÏÇنو لاسوهنې Ò æÇهرجن تبليغاíÏ Ê¡ چې تر Ïې ګړيه  پنځه æيشتو كلونو كې قومي شخړå پرÇخه شوې¡ چې æجه يې Ï ګاæنډيو æÇ پرÏيو
íÏ äÇæÑ.  

Öغه مغرÏ åنسل يې له تباهۍ سر ìندæموږ يو ژÒ خو ¡íموخه كې بريمن شو åړæنه په خپله ناæÏÇهېو  íقو åته يو ìæÏ Úژبې موضو Ï .ìمخ كړ
 .تعصبونه خپاåÑ كړÇ æÇ áفغاä ملت يې په ÑÒګونو برخو ææېشه æسيله åæ¡ چې پر همدې بنسټ يې په خلكو كې



åÏ¡ حاÇÏ á چې كه تاÑيخ ته  ÇحساساÊ يې æÇÑپاáæÑ¡ چې ګوÇكې يوå قوã پر ìæÏ باندې åæÏ نيم سوå كاله پاچايي كړې Ï نوæÑ ژبو æ Ïيونكو
سلګونو سلګونو كاله Çæكمني كړې¡ خو حيف چې Òموږ ځينې ساåÏ هېوáÇæÇ چې Ï  ځير شو¡ پر Ïې خاÑæې باندې نوæÑ پرÏيو ÒبرځوÇكونو په

æÇ يخÑتا Ï æÇ هرڅه په پټو سترګو مني ÇÏ .íكو Êتبليغا áæغه ډÏ ¡íمطالعه نه لر áتېر مها  Ï ìæÏ Ï .هيæ ېÑې سوÑنا !!åستمديد ìمليتها
چې  همدÇ شعاæÑنه Ñæكوá¡ چې موږ نه غوÇړæ پښتو ملي ژبه íæ¡ ځكه چې نوÑې ژبې هم حق لرÇ ¡íساسي قانوÏ ä تصويب په لويه جرګه كې هم

Ï هي¡ چېæ بيا هم چغې ìæÏ æÇ ¡ìشو ìÏ هم نه Ñچې پښتو ته هېڅ كا ÇÏ áحا .íكړæ åÏæ  مني¡ چېæ ÇÏ بايد ìæÏ ¡íÏ سته پاتهæÑæ ژبې ìæÏ
Ï كې په خپله پښتنو æلسيز æپه تېر æÇ مني چې ظلمæ ÇÏ بايد ìæÏ .ìكړ ìپرځا ìÏ هغې حق يې نه Ï æÇ ماته كړېÑæ ستم خو په خپله  پښتو ملا

æÇ ژمنو æيو په غوړÏپر Ï ګڼي¡ ځكه چې ãمحكو äكړ¡ چې ځاæ ãهه  هغه قوÇææ ته يې لمن ÑæÇ هرجن تعصبÒ سېÇÏ åيو Ï æÇ áغولېدæ æعدæ
هېڅكله هم نه محكومېږí¡ نه هم  ګټه Ñæسوله¡ نه به په خپله ناæړå موخه كې بريالي شي. ځكه پوهانو æيلي چې Çكثريت چې نه يې ìæÏ ته كومه

 æمني¡ په كاåÏ Ñ چې خپل ګرېوäÇ ته سر كښته كړí¡ چې موږ څه غوÇړÏ æÇ æ چا لپاåÑ يې له منځه ځي. نو كه Ç ÇÏصولي æÇ پخه خبرå په سړå سينه
¿æړÇغو 

Çæړáæ شوÏ Ï æÇ åې كاÑ لپاåÑ يې Ï هغه æخت څلوÑمليونه  كه څه هم Ï ببرß كاÑمل په æخت كې Ï ملي ÑÇشيف لوحه په (ÑÇشيف ملي) باندې
  .ترلاسه نه شوå كړìÇ¡ چې تمه يې ÑÏلوÇ åÏفغانۍ æلګولې¡ خو هغه ګټه يې

ÇÏ ¡íÏ íيښ شوæÇÑ Çتر پخو ÓæÇ نكو خو پښتانهæتعصب لر æÇ هرجنو تبليغاتوÒ چې په خپلو ææ (قليتونهÇ) نو  په خپله يوشمېر لږكيæچلند
ÒÑÇښتونو ته يې ځير كړ. پښتانه كه له يوې خوÏ Ï Çې ستم  سرå يې Çكثريت æÏمرæ åځوåæÇÑ¡ چې تر پخوÇ يې لس چندæÇÑ åيښ æÇ خپلو ملي

موخه يوÒÇې په  ÇÏ ګټه هم ترلاسه كړå¡ چې Ï خپلو نږå كلتوÒÑÇ íÑښتونو لپاåÑ لاÓ په كاÑ شي. په همدې قرباني شوá¡ له بله پلوå يې
ÑسېږÏ ¡í خوښۍ خبرÇÏ å چې Çكثرå خپرæنې ìæÏ Ï په خپلو  مطبوعاتي ډګر كې æÏمرå پښتو خپرæنې ææÇÑتې¡ چې شمېر يې سلګونو ته

ÓæÇ .íشخصي لګښتونو خپرېږ ìكړ Ñيي: موږ پښتو ته كاÇææ چې ¡Êæپر ìÏ هم نه äحساÇ ÇÏ كمنوÇæ æÇ ÑباÑÏ Ï باندېÑæ  بلكې پښتانه ¡ìÏ
íæ¡ كاÑ كوÇÏ ¡íسې كاÑ¡ چې خپل ټولنيز¡ ژæند Ç æÇړيكي يې غښتلي  په خپله قرباني ÑæكوæÇ í پرته له Ïې چې Ï چا مالي مرستو ته په تمه

خبرå كوÏ ¡í ټولنې Ï  لوíÑ ګاÇ ãخلي. خو پښتانه په نوæÑ پسې كنځاæې نه ليكي¡ بلكې Ï خپلو حقوقو Ç ÏعاÏې كوÏ æÇ í پرمختګ پر
 .كوí سوكالۍ لپاåÑ هاند كوÏ æÇ í هېوÏ ÏÇ ځمكنۍ بشپړتيا غم

æÑستو Ï فلمونو íهند Ï په هغو كې ¡ÆÑګوæ نېæخپر åياترÒ كابل Ï تاسې كه ( Ñسې نوÇÏ æÇ ځيÇÑ مركې ìهغو Ï ¡ځيÇÑ ليكنې åړÇ تلانو) پهÇ
Ï ټولنې Ï چې ¡Êځانګړې طبقه يې لولي موضوعا åبلكې يو ¡íكو ÇæÏ نه ÏÑÏ æګړæ عامو. 

Çنډáæ برÇبر حقوÑæ Þكړá شي. Ïغه  يوÇæلي ته چمتو كېږí¡ چې تعصبونه يې ختم كړìÇ شي æÇ هرې ژبې ته Ïې æ Ïيونكو په ټولنه هغه æخت ملي
 .ÒÇÑ يې په ټولنه كې ÑÏناæÇ ìæ قدæ Ñشي

ÓæÇ Çموږ همدÒ ¡íكړæ نو كې په خپله ژبه خبرېæÑپه ښا ÑæÑæ بك¡ پشه يي يا تركمنÒÇ ãموږ كوÒ باندې  كهÑæ قشر åپو æÇ غه لوستىÏ
  .خاندí¡ ملنډې Ñæباندې æهي äÇ æÇ چې سپكوí يې

ÑæÑæګلويزÇ æړيكو ته ځاì تشوí. بيا به Ï هر قوæ ãګړÒ  Ï íما په Çند ÓæÇ خلك پرځانونو پوهېدلي Ï æÇغه æÇسني تعصبونه به هم مينې æÇ خو
چې په كندهاÑ كې Ï نوæÑ ژبو  كوÏ æÇ í كاÑ¡ بډÇينې æÇ پرÇختيا لپاåÑ به يې هم په ټولنه كې ÇقدãÇ كوí. لكه څنګه هېوÇ Ï ÏÇكثريت په ژبه خبرې

ليكوÇلي æÇ شاعرí هم كوí¡ چې سړÑæ ìته ګوته پر غاښ پاتې كېږÒ .íموږ ځينې  æيونكي ÓæÇ په ÇæÑنه پښتو خبرې كوÇÏ äÇ æÇ íسې پښتو
 .سرìæÏ Ï å مينه څرګندæÑæ íæڼه هم شته¡ چې په پښتو كې شاعرí كوäÇ ¡í چې ÏېوÇنونه يې هم شته¡ چې ÇÏ له پښتو هندæÇ æ سك

 كليو æÇ بانډæ كې Ï هرې ژبې æيونكي شته¡ چې په همغه خپله ژبه خبرې كوí¡ نه څوÇ ßصلي خبرåÏ ÇÏ å چې له æلس سرÇÏ å ستونزå نه شته¡ په
ټولنه كې خپرېږí¡ چې له كوã بله ځايه سرچينه  ÑæپوÑې خاندí¡ نه يې هم غندí. بلكې Ïغه تعصبونه Ï يوې ځانګړې ډلې æÇ طبقې له خوÇ په

 .Çخلي
íæ. همدغه ÒÇÑ ښه  æخت غوæÇ áæÑ åÑ خپل بشپړ مسئوليت ترسرå كولاì شي¡ چې پوهاÇÑ-ìæپوهاìæ پرې Çسانه په ټولنيز ژæند كې ژبه هغه

æنه لرæÇ í ځوÑæ ßÇكوæنكې سرچينه يې كمزÑæې Ç ¡íæمكاä لرÒ  ¡íېرمه æÇ بنسټ æلرí¡ كه چېرې ژبه Ï ژباړې په برخه كې بهرنى ملاتړ
ژبه Ï خلكو ټولې ژبنۍ Çړتياæې  لپاÏ åÑ نوæÑ ژبو لÜه ÏÇبي¡ هنرæÇ í ټولنيزæ æييونو څخه كاÇæ Ñخلي¡ خو كه چېرې يوå خلك Ï يو بل Ï پوهونې

Ï ې ترڅنګÏ Ï ¡بخښيÑæ شي¡ خلكو ته هم هوسايي ìبولاÇځو íمټ پاتېږÑ æÇ ÛæÑ هم ãند نظاæټولنيز ژ.  
 
 
 
 
 



 
 :په پوهنيز (علمي) ډګر كې

جوتېږí. په نړۍ كې هم هغه ژبې ÒياÊ پرÎÇ ملاتړÏæÏ æÇ í لرí¡ چې  Ï ژبې غښتلتيا¡ بشپړتيا æÇ لرغونتيا Ï هغې له پوهنيز شاليد څخه
æخت هم په هنرí ليكنو æÇ هنرÒ  íياته æ æÇيونكي يې په æيلو¡ لوستلو æÇ كاæÑلو كې كومه ستونزæ åنه لرí. يوå ژبه هېڅ پوهنيزå پانګه يې

 علمي كېږí¡ بلكې Ï ژبې Ï علمي كولو æÇ بډÇينې لپاåÑ علمي æÇ پوهنيزæ كتابونو ته نثرæنو لكه لنډæ كيسو¡ ناæلونو æÇ نوÏÇ æÑبي ټوټو نه
پوهنيزæ چاæÑ ته æهڅوí¡ خو Ï نږå پوهنيزæ توكو  Çړتيا شته. ښايي ÏÇبي كتابونه Ï نثرí غنا æÇ فرهنګي بډÇينې لپاåÑ ګټه ÑæسوæÇ í خلك

íښت لرÒÑÇ لى خپلÇشتو. 
åله بد Ï پتمنه ژبه æÇ نهÑÏ¡لرغونې ÇÏ كه څه هم ¡åÏ åÑÇخو åې برخه كې پښتو ډېرÏ خو  مرغه په ¡íصلاحيت لر æÇ ړتياæ پوهې په هر ډګر كې

 .غوÑځولې¡ بله ÇÏ چې پښتو لا پوهنتونونو ته په بشپړå توګه لاÑ نه åÏ موندلې ترډېرå بريدå حكومتونو لÜه پامه
ìÏ ځانګړì شوì¡ هغه محصلين چې Ï  كابل كې ډېركي پښتانه مېشت íÏ. خو ìæÏ Ï لپاåÑ ترæÇسه په پوهنتوä كې پښتو تدÑيس نه په

 ÇÑځي¡ يا هم پخوÇÑ Çغلي¡ نو لومړÇ ìړ íÏ¡ چې بله ژبه åÏÒ كړí¡ بيا به Çيله ÇÏ توÇ äÇفغانستاä لÜه ÇطرÇفو يا كوÒې پښتونخوÇ څخه كابل ته
 .ææهل شي ترلاسه كړí¡ چې پوهنتوÇææ äيي. ګنې Ï پوهنتوÏ ä لوړ قشر له خوÇ به Ñæباندې Ñېشخند

åچې پښتو يو ¡íهڅه كو íÑشعو ÓæÇ Çهمد äÇÏستاÇ ځينې äكابل پوهنتو Ï  ښيي. پهæ سته پاتې ژبهæÑæ ه پوهنيز ډګر څخهÜل æÇ محكومه
Ï نو كېÇÏستاÇ ياتوÒ سنيوæÇ äپوهنتو Ï محصل ãكو .íپښتانه محصلين ترې سر ټكو ÊياÒ ¡åÏ غښتلې æÇ íنكي  تعصب جنبه قوæه ښوÜل

 .[بزÇ Ï]!äنسانانو په ژبه خبرې æكړå!¿¿ څخه په پښتو پوښتنه كړې åæ. نو Çستاæ Ïيلي ææ: به ÒباÇ äنسانها ګپ
شته æÇ نه  كې له Ñحماä بابا æÇ خوشحالخاä لېسو پرته چې په پښتو يې تدÑيس Ñæكاåæ¡ بله لېسه نه كه Ï ښوæنځيو خوÇ ته پاÇæ ãړææ¡ په كابل

Çړ íÏ¡ لومړì بله ژبه åÏÒ كړí¡ بيا ښوæنځيو ته Ï تÜګ æړتيا  åæ چې پښتو Ïې په كې تدÑيس شي¡ Ïلته هم لويه ستونزåÏ ÇÏ å چې ماشوماä هم
íÏ. پښتانه åÏÒ  هغه ماشوماåÏÒ æÇ ä كوæنكي چې پښتانه Ï íÏ خپلو ښوæنكو له توند ضديت Ñ æÇخې سرå مخ پيدÇ كړí. همدÓæÇ Ç هم

كېږÇ Ï ¡íستعدÏÇ مخنيوì يې كېږæÇ í سمه æنډå نه Ñæكوí. كه  كوæنكي ځوáæÑ كېږí¡ پوÒخند Ñæباندې æهل كېږí¡ په قصدí ډáæ ناكامه
 .æÇÑځي¡ Çæكمن يې ترې Çخلي æÇ بل چا ته يې ÑæسپاíÑ تعليمي بوÑسونه هم Ñæته

ÊÑÇÒæ (ÝÑمعا) پوهنې Ï كابل Ï äفغانستاÇ نقشه چاپ كړې¡ چې åيو äفغانستاÇ Ï نكو تهæكو åÏÒ يم ټولګيæÏ Ï ÓæÇ Çېيو  همدÑÏ يې پر
  .æ Ïېشل شوÇ íفغانستاÇ äنځوÑ ژæندæ ìساتي برخو æېشلى Ï .ìÏغه ÊÑÇÒæ په Ïې ډáæ غوÇړåÏÒ Ï ¡í كوæنكو په Ðهنونو كې

áخبريا ãئيس ته كوÑ íÑÇÏÇ ÊÑÇÒæ غهÏ Ï چې همدغه خبرې ¡ææ ترې غوښتي áكله چې خبريا ¡åæ ژبه مركه كړې íÑÏ هغه په ¡æ غلىÑæ  په پښتو
ææ يليæ تهÑæ نو هغه .íكړæ: 

 Çæيم¡ خو پښتو نه Çæيم!!¿ په ما كه په æÑسي ژبه خبرې كوې¡ æÑسي ÑÏته
Ï چې ¡ìÏ يځÑÏ حكومت هغه äمسلما æÇ سلاميÇ åيو Ï ÇÏ  ¡åÏ åكي خبرÇæÑهغه چا Ï ÇÏ .íندې يې لرÇړæ ژبې په Ï ملت äمسلما åيوÏ ÏÇخپل هېو

Ï چې Ïكله چې يې جها ¡åچا خبر Ï æÇ íÏ سېدليÑ ېÑنه يې تر هرې سيمې پوæÑشعا ãسلاÇ æÇ Ïحد نه  جها æÇ يې كومه پوله ãسلاÇ ¡åæكا
æڅېړæ ÇÏ يې څخهæÇÒ له ãسلاÇ Ï خو كه ¡åندÇنه پېژæÑنه شعاÇÑÏ æÇ ستر åمرæÏ چې äنساناÇ ÇÏ æÇ íÏ ãÇپه كې حر åنه څومرæÑړ كاæ غهÏ چې 

 .ÇشاæÇ åÑبه خړæÇ íæ كباä نيسي Ñæكوí¡ څومرÇæ åړå شوíÏ í¡ نو ÇÏ به ÇÑته څرګندå شي¡ چې ÇÏ ìæÏ مهاÏ á بل چا په
íæ. خو ژبه  ÒÑÇښتونه Ï ټولنې Ï پرمختګ په æÇږæÏ كې يا له منځه لاړ شي¡ يا به هم له منځه تللي ښايي په يوå ټولنه كې يو لړ كلتوæÇ íÑ ټولنيز

åسر ÝنكشاÇ له ãقو Ï åÑتل لپا Ï ¡åÏ مهمه برخه æÇ åستر åفرهنګ يو Ï 4سمه پرمخ ځي.( چې) 
ÊÑÇÒæ لÜه خوÏ Ç ملي ژبې Ï سپكاÏ æÇ íæ پرمختګ Ï مخنيوí هڅه كېږí¡  خو په هغه ټولنه كې چې Ï پوهنيزæ مركزæنو æÇ بيا ستر پوهنيز

ÓفسوÇ Ï ښتيا چېÑ åÏ åړ خبرæ ندېښنېÇ æÇ.  
لاÑ نه åÏ موندلې¡ نه يوÒÇې ځاì نه Ñæ ìÏكړá شوì¡ بلكې Ï حكومتونو æÇ نوæÑ  له بدå مرغه پښتو ترæÇسه پوÑې æ Ïخت ÑÏباæÑنو ته لاÒمه

شوí¡ ستر¡ مهم ÒÑÇ æÇښتناß  چاÇæÑكو لÜه خوÇ ځپل شوې¡ Ñيشخند Ñæباندې æهل شوÏ ¡ì پرمخيوä پر لاÑ يې كندې كيندá ټيټ Ñتبه
íÏ íكتابونه يې سوځل شو.  

نه شوìÇ كولاÏ .ì ظاهرشاå  سترÇæكي æÇ ټولوÇكاä تېر شوí¡ چې له åÑÇ به پښتانه ææ¡ خو په خپله يې په پښتو خبرې ÒياÊ پښتانه چاÇæÑكي¡
پښتو íÑÏ æÇ ژبو باندې بايد ليكل æÇ لوستل æكړìÇ شي. Ï Ïې كاÑ لپاåÑ  په æخت كې پر æÏلتي ماموÑينو ÇÏ شرÇيط كښېښوáÏ شوá¡ چې په

åÏÒ سونو كې هغو ځينېÑغو كوÏ يسوله¡ خو پهÑچې پښتو يې تد ¡áهم جوړ شو (سونهÑكو) لوست يې  كړيځونه æÇ åæيس كاÑكسانو تد
íÑې به يې يو څو پښتو توÒÇيو ¡ææ چې مسلكي نه ¡åæكاÑæ كومه مثبته پايله يې æÇ سته شنډ شوæÑæ بهير هم تر لږ ځنډ ÇÏ ې كبلهÏ له ¡ææ åÏÒ 

  .نيوله¡ يوÒÇې يې Çعلاني æÇ شعاíÑ جنبه قوÑæ åæ íنه كړæ Ï .åخت په تېرېدæ سرÏ å حكومت توجه هم ترېنه æÇæښته æÏ æÇمرå جدí يې æنه



پښتوä ضد  كومه ځانګړې بوÏجه بېله كړìÇ شوå¡ نه هم Ñæته مسلكي æÇ پاخه كساæ äګوماáÑ شوá. خو Ï Ï Ïغې طرحې Ï عملي كولو لپاåÑ نه
  .پالي ډلو په Òړæنو كې يې كينه نوåÑ هم توÑæÇ æÇ åÏنۍ كړå¡ چې ترæÇسه Ïغه ضديت

íÏ¡ چې له Ï åÑÂ نوæÑ ژبو æيونكي íÏ¡ پښتو يې سمه نه  همدÓæÇ Ç هم Ï كابل په ښوæنځيو كې ÇÏسې كساÏ ä پښتو ژبې Ï مضموä ښوæنكي
ÓæÇ مرغه چې åخوله بد¡åÏÒ åÏ íكوÑæ يسÑتد.  

¡æكړæ كتنه åيخي بهير ته يوÑتا äفغانستاÇ Ï æÇ نو پښتو پاللې  كه لږ شاته لاړ شوÇمشر Ñګوتو په شما Ï ې څوÒÇشي¡ چې يو åته څرګندÇÑ ښايي
 .يې ګرځولې¡ يا يې هم سالمې Ïæې ته پاملرنه كړې ÑÏ Ï æÇ åÏباÑ ژبه

"äÇÑæÏ پاچايۍ له Ï هوتكو Ï ) بابا áخوشا Ï برخو كې æپه ختيز äفغانستاÇ Ï äهمزما å1100-1032سرÏ æÇ لمسي (Þ Üه  ìæÒ íهجر äشرفخاÇ
äÇÑæÏ كې Ï پښتو Ï بقا لپاåÑ شعوíÑ هڅه كړې Ò åÏ .åÏياÇ Ñيست چې  هÏ (Þ Ü خپل Ñياست په0053-1075هÇ (Þ Üفضلخاä خټك (1044-1106(

خپله يې هم ÇثاÑ ليكل æÇ ترجمه  مشهوÑ كتابونه په پښتو æژباړá شي. åÏ نه يوÒÇې نوÑ فرهنګي خلك Ïې كاÑ ته هڅوá¡ بلكې æÇ íÑÏ Ï عربي
 (Ð5خيرې بډÇيې شوې íÏ".( كوåÏ Ï .á په هڅه æÇ تشويق Ï پښتو Ï لرغوني نثر

هلو- ځلو æÇ جګړå ييزæ مهاÑتونو ترڅنګ يې پښتو هم پالÜله¡ Ï åÏ لومړí ځل لپاåÑ  په خپله خوشاá بابا خو Ï پښتو پلاæ Ñ¡ چې Ï خپلو سياسي
Ï ÏÇهېو æÇ پښتو يې په سيمه ¡åكړæ كولو هڅه íنو Ï Ïæپښتو ليكد Ï منو په مرستهÇÒ خپلو  ¡åننه كړÏÑæ پښتو ته يې حماسه ¡åكړ ÏæÏ كې

æÇ ننه كړÏÑæ شعر په ژبه طب Ï له پښتو ته يېæÒناæ نيا كېÏ نهÇحيه يې په خپله شاعرæÑ پت ساتنې æÇ ننګ Ï پښتنو Ï.  
åæ¡ له بلې خوÏ Ç خوشاá بابا كوÑنۍ غاښ  تاړæÇ ßÇ يرغلونو توندæ څپو¡ كه لÜه يوې خوÏ Çغه پښتني سيمه تر ګوÇښ لاندې نيولې Ï مغلي

 .ژبې يې ډېرې تېرې æې¡ له همدې كبله يې پر Ïښمن كاææÑنكي ګوæÑÇÒنه كوá ماتوæنكي ځوÇبونه Ñæكوá¡ چې Ï توÑې æÇ قلم
Ï مغلو له جګړæ څخه په Çماä كې نه æ¡  خوشاá بابا æړÇندې æÑښاني ÑæÏ هم همدغسې يوå غني åæ åÑæÏ¡ سرå له Ïې چې Ïغه غوÑځنګ خو تر

Ïقلم ډګر تش پرې نه ښو æÇ ېÑتو Ï خو بيا يې هم íÏ ليÒæÑ نه يېææÇعلمي كولو لومړني پړ Ï پښتو Ï æÇ. 
) äښاæÑ 1858-1525بايزيدã ه همدېÜل ¡íكړæ åكړ åÏÒ شو¡ غوښتل يې ãæه توجه څخه محرÜل Ñپلا æÇ ميرې Ï مړ) چې كله  æÇ Êææ åÑه كوÜكبله ل

يې په يوå كوټه كې Ñياضت æكړ. هغه Ï سترÇ æمپرÇتوÇÑنو پرضد جګړې ته  په åÏÒ كړې پسې äÇæÑ شو¡ بيا يې تصوÝ ته مخه شوå¡ پنځه كاله
Ï æÇ تړلهæ ملا äښاæÑ پير Ï ¡åæ åغه كې جګړÇÑ Ñپه تو Ñننګرها Ï .خيستهÇæ åÑپښتنو په ملاتړ يې تو  åپه هغه توند ìÏ ¡åæ پوځ ماتې خوړلې

ډګر  جل Çææهه æÇ كلپاڼې ته لÜه Ñسېدæ سرå سم æمړ. خو تر æÑæ åÏسته ÇÒ åÏ Ïمنو Ï مباÒÑې ګرمۍ كې پر توæÑ غرæنو æ æÇچو ÇÑغو æ äÇæÑ¡ چې
  .توæ Ïساته

æړÇندې كړá. لكه صرÇ ØÇلمستقيم¡ خيرÇلبياä¡ حالنامه¡  پير æÑښاä پر خپل سياسي شخصيت سربېرå پښتو ته ځينې ګټوÇ ÑثاÑ هم
æÇ لطالبينÇلمومنين¡ مخزÇÏمقصو ìÏ ثرÇ نوماند ÊياÒ يې تر ټولو äلبياÇچې خير ¡Êمكتوبا.  

پښتو كې له لومړنيو ÒÑÇښتمنو  Ïيني Ç æÇسلامي ÒÑÇښت لرÏ ¡í تصوæÇ Ý عرفاä له پلوå يې هم Çهميت Ï پاæ ãړ æÇ په كه څه هم Ïغه ÇثاÑ خپل
íڅخه ګڼل كېږ æÑثاÇ. 

خو Ï مضر  Ï خدمت لپاåÑ لاÓ په كاÑ شي¡ خپلې ژبې ته خدمت كوÏ á تعصب مانا نه لرÒ ¡íياÊ پښتانه هر ملت حق لرÏ í خپلې ملي ژبې
ÓæÇ Çهمد .íنه پرې خبرې¡ نه ليكنه كو ¡íæÑه مخې خپله ژبه نه كاÜل ØحتياÇ  ژبي يا íÑÏ åيو Ï ¡íæ مجلس كې لس پښتانه ناست åهم كه په يو

پاã نه Ñæته كېږí. سيد جماá  پښتانه íÑÏ يا Çæ æÏÑÇيي. چې Ïغه بې Çنصافي په خپله يوÒ åياÑ äسوæنكې موضوåÏ Ú¡ چې æÏÑÇ ژبي لپاÏ åÑغه
Ñæباندې Ïعوå نه كولاÇ ¡ìيرÇنى به يې نه ګاڼه. ÓæÇ هم كه پښتانه Ï خپل هويت  Çلدين Çفغاä كه يوå پښتو جمله ليكلاì¡ نن به ÇيرÇنيانو

هرÇړخيزې هڅې پيل كړÏ ¡í تشو شعاæÑنو  لرæÇ í غوÇړí چې Ï ژبې په لحاÙ ژæندæÇ í مطرíæ Í¡ بايد Ï خپل هويت Ï ځلونې لپاåÑ غوښتنه
 خبرæÇ æ نصيحتونو سرå يوå ژبه نه علمي كېږí¡ بلكې بايد كوښښ æشي¡ چې ژبه په پوهنيزæ پرځاÏ ìې عملي كاÑ ته ملا æتړí¡ ځكه په تشو

åيونكو سرæ ياتوÒ غښتلې شي¡ نه په åسر æÏÇمو. 
په پښتو  هم Ï پښتو Ïæ Ïې Ç æÇنكشاÏ Ý ضرÇ ÊÑæحساÓ موجوæ Ï¡ په Ïغه åÑæÏ كې هم ځينې كتابونه Ç Ïمير عبدÇلرحماä خاä په åÑæÏ كې

).íÏ íشو á6ژباړ) 
ìكې ځانګړ Ñپښتو كتابونو په كتا Ï ÑثاÇ íشو áغه ژباړÏ  ¡پښتو Çمشرتابه خو æÇ حكومت Ï ځكه .íچې لومړنۍ هڅې ګڼل كېږ ¡íښت لرÒÑÇ

åمرæÏ خدمت كه Ï åÑې ژبې لپاÑÇغې خوÏ Ï ه مخېÜل ÓحساÇ خپل ملي Ï نوÇځينو مشر ¡åÏ پالل شوې نه íÏ نغښتېÇÑ لېڅې. 
¡åæ خته پاړسيæ åژبه تر ډېر ÑباÑÏ Ï چې áيل شوææ مخكې هم  åعريضې به په پاړسي ليكل كېدې¡ له بد æÇ ليكونه¡ فرمانونه¡ غوښتنليكونه

Çشي¡ مرغه همد åمانا پو åخپلې ليكنې په بشپړ Ï ې چېÏ هÜپرته ل ¡äياÇÒني ميرÇهم ځينې پخو ÓæÇ  æÇ نه¡ عريضېæنديزÇړæ ¡ليكونه ¡ÏسناÇ
ãكو ìې پاڼې په بله ژبه ليكي. كله چې سړÑمعامله ګر خپله قباله په پاړسي ليكي. چې نو æÇ نكيæÏæنو پېر ¡íنيسي¡ يا ځمكه پېرÇÑ Ñكو 

برېښي¡ يو پښتوÓæÇ ä بل پښتوä ته په پاړسي  ترæÇسه يې Ï ژباړې هڅه نه åÏ شوې. كه څوß يې په پښتو ÇæړìæÏ ¡íæ ته Ï حيرÇنۍ æړ



Ï پښتو  پاتې ìÏ¡ بايد æيې پالي. په هر صوÒ ºÊÑموږ Ï موضوÇ ÚړÏ Î پوهنيزæ هڅو ياæÏنه åÏ¡ چې عريضه ليكي Ñæ ÇÏ æÇته يو ÏæÏيز ÇæÑيت
åÏ ړتياÇ كولو åترسر Ï يا يې هم ¡íÏ شوې åÑلپا. 

äفغانستاÇ Ï كه څه هم áÇخو بيا هم نړيو ¡ìÏ äÇæÑ يسÑيې تد ÓæÇ Çهمد æÇ ìجوړ شو Èسي نصاÑÏ ìنو åÑكې نه  لپا ãنه په كې په پاæÑمعيا
¡ÞæÐ ¡هني سويېÐ نوÇÏشاګر Ï په نړۍ كې ¡íشو áنيو íÏ  تقاضا æÇ حالاتو غوښتنه Ï ې تر څنګÏ Ï .íكتابونه خپرېږ åسر ãغوښتنو ته په پا

ډيوÑنډ كرښې æÏمرå ستر ناتاÑ جوړ كړì¡ چې  پاã كې نيوá كېږí. هلته æ Ïخت لÜه كاäÇæÑ سرå سم æÇ برÇبر تګ كېږí¡ خو Ïلته بيا Ï هم په
Ñæغوì هم  خپلو كې يې په جګړÇ åچولي æÇ خپل ترمنځ يې ÇختلافاÊ كرلي íÏ¡ خو Ç ÏنساÏ ä لاÓ پښتانه يې په خپل كوÑ كې سرæ åېشلي¡ په

بيا هم يو íÏ¡ يوÒÇې Ï ناسمو حالاتو څپو سرå بېل كړí¡ كه  كرښې لرÏ ¡íغو كرښو Ç Ïنساä لاÓ نه ìÏ ټوټې كړÏ ¡ìغه خوåÑÇæ åÑÇ پښتانه
åÏÒ كوæنكو ÇÏ ډáæ  توګه يې Ï خپلې ژبې Ï علمي كولو لپاåÑ ګډå هڅه پيلولاæ ¡ìلې به Òموږ Ï لومړí ټولګي چېرې Ï يوÇæ åحد هېوÏÇ په

 :تدÑيس كاåæ¡ چې
 .(مرÏكيو) يو æÇ يو مساíæ كېږí په ææÏ ګوليو

 .åæÏ æÇ åæÏ ټانكه شوá¡ څلوÑ ټانكه
ìې پرځاÏ Ï Èسي نصاÑÏ áæغه ډÏ سويه åپوهنيز ¡íكړæ åكړ åÏÒ په سالم بهير كې æÇ íهڅوæ كړې ته åÏÒ äموږ ماشوماÒ چې  ¡íچته كړæÇ يې

æپوهنيز æÇ چې علمي ìې پرځاÏ Ï ¡íæÑÏ صحنې æشخړ æÇ æجګړ Ï هن ته يېÐ  ليÇæ ستهæÑæ Ï لا يې ¡íهڅوæ څېړنو ته يې æÇ موندنو¡ پلټنو
 .يې ټوپك¡ شوبله (ټانك) æÇ ګولۍ په Ðهن كې ځاì نيسي لامل ګرځي. له ماشومتوبه

íچې په لومړ åÑلپا äپوهنتو Ï ځينو بهرمېشتو له Ï ختونو كېæ ستيوæÑæ ېÏ هغه په ¡áندې شوÇړæ پښتو كتابونه åÑځل غو  åÑيو لړ غو Ï Çخو
ææ. لكه: Ï هضمي جهاÇ Òنډسكوپي (ډÇكټر محمد شريف ظريف)¡ طبي  پوهنتوني كتابونو خپرææ áæ¡ چې لÜه غوåÑ پوهنيزæ معياæÑنو برخمن

áÇپوهنو) íبيولوژæميكر ÏÇÒشېر ÑكتوæÏ پوهاند) ÊساساÇ غيوæÑحي ناÇجر Ï هضمي ملحقاتو Ï ¡(ستæÏ ست محمدæÏ  خلهÇÏ Ï ¡(يعقوبي
Ï äفغانستاÇ Ï ¡(ìÑÇهيم شينوÇبرÇ كټر محمدÇډ) ÊساساÇ غيوæÑه  ناÜل ãپر ګا ãګا ¡(áياÏæÏ محمد بشير áÇپوهنو) طبيعي سرچينو پېژندنه

ستر ÒÑÇښت لرí¡ چې Ï شلمې  Çصف صميم)¡ Çنتاني ناæÑغۍ (ÇÏكټر عبدÇلناصر جباÑخېل) ÇÏ æÇسې نوÑ... چې هر يو يې خوشاá سرå (محمد
æÇ ßښتناÒÑÇ غهÏ يشتمې په پيل كېæيو Ï æÇ ìپېړۍ په پا  æÇ سرچينې åكثرÇ چې ¡áېشل شوææ æÇ åÑبيا خپا ¡áليكل شوæ په پښتو ÑثاÇ Ñګټو

 .يې نوÑ بهرني كتابونه يا مسلكي خپرæنې æې Çخځونه
 پښتو خپرæنې هم ææÇÑتې چې Ï يوå ځانګړí مسلك لپاåÑ بېلې شوæÇ í ځينې ځانګړې ليكنې په همدې æÑæستيو كلونو كې ځينې ÇÏسې

æÇ äكمپيوټر¡ كرنه¡ كابل پوهنتو æÇ íكمپيوټر ساينس¡ ټكنالوژ ¡Êلكه نجا ¡íæيا به يې  خپر ¡áæيې پوهنيز مسايل خپر æياترÒ ې... چېÑنو
كاæÑنو پښتو¡ په Ïې نوÇÑ  íژباړلې¡ چې په لږå موåÏ كې يې ÒياÊ مثبت Çغېز پرځاì پرېښوÏ .Ïغو ګټوÑ هڅو æÇ هم ځينې نوÑې بهرنۍ ليكنې

سرå لا غاړå غړۍ كړå. چې Çغېز به يې تر ډېرå پاتې æÇ íæ هيله åÏ چې Ïغه  پړæÇ كې له ساينس¡ طب¡ ټكنالوژۍ¡ طبيعي پوهنو æÇ نوæÑ څانګو
Ñنو áæشي ډ áنيوæ مخه يې æبندېد Ï æÇ ياتې شيÒ نې لاæخپر æÇ پوهنيز كتابونه.  
Ïغه ياÏ ياتو محصلينو ته يېÒ چې ¡áشو áæÏلېږæ پوهنتونونو ته åÑځل لپا íلومړ Ï كتابونه íياتو محصلينو په  شوÒ ځكه ¡åكړ åبرÇسانتيا برÇ

په ډېرæ  كتاÑÏ ÈلوáÏ سترÇ åړتيا ګڼله¡ خو لكه څنګه چې ښكاíÑ په æÇسني حكومت كې Ïغه كتابونه خپله ژبه كې Ï يوå پوهنيز æÇ پوهنتوني
هم هغه كتابونه ÏæÏ كړá شوí¡ چې پنځوÓ- شپېته كاله  پوهنځيو كې Ç ÏستاÇÏنو لÜه خوÇ له تدÑيسه پاتې شوá¡ پرځاì يې ÇيرÇني æÇ يا

 .æخت سرå هېڅ سموä نه خوæ íÑړÇندې ليكل شوæÇ í لÜه æÇسني
åكثرÇ ÓæÇ Çهمد ¡åشو ìÇكړ åمجله بند äكابل پوهنتو æÇ نوÇÏستاÇ له ¡íكو åكړ åÏÒ پوهنتونونو كې ÊÇپښتانه محصلين چې په كابل يا هر 

åياترÒ äپوهنتو ÊÇهر Ï .íكو ìæپښتنو سپكا æÇ چې پر پښتو ¡íكو سر ټكوÇæÑچا æندæړÇ  ¡íچې ځانونه تاجك معرفي كړ íړ شوÇ محصلين
æÇ ځپلو Ï يو په شپه غالي (ليليه) كې يې هم Ï هغه هم ¡áسېدæÇ خونه كې څو تنه پښتانه åې په يوÒÇخو يو ¡åÏ نهÇæÑ سپكولو لړۍ  ÞتفاÇ بل په

ته يې پښتو پوهنيزكتابونه هسې ببولالې ښكاæÇ íÑ ګوماä  سرå توÇنېدلي ææ¡ هلته ځاä ته ځاæ ìمومي. ìæÏ ګيله ÑÏلوåÏ¡ چې ښوæنكو
 !!.نظريې خپرíæ كوí¡ چې Ïغه كتابونه فاشيسټي

چاپ هم شي¡ كه چاÇæÑكي Ç æÇړæندå مسئولين يې مخه æنيسي¡ بيا هم  كه چېرې Ïغه ډáæ نوÑ پوهنيز æÇ پوهنتوني كتابونه¡ خپرæنې æÇ مجلې
  .چاÇæÑكو ته æړÇنديز كېږí¡ چې پښتو ته بايد خپله برخه ÇæÑ æÇ حقوÑæ Þكړí بې ګټې كاìÏ Ñ¡ نو

كاÑېدæنكې ژبه شوå. كه څه هم په قوÇنينو كې  ګړيه خو پښتو نه په برæÇ å نه هم په كوåÒ پښتونخوÇ كې Ï ښوæنځي æÇ پوهنځي Ñسمي æÇ تر Ïې
 مخې Ïې هر ماشوã په خپله موÑنۍ ژبه åÏÒ كړæ åكړí¡ خو چاÇæÑكو تر Ïې مهاله خلك په Ïې ليكل شوí چې Ï يونيسكو Ï پرېكړå ليك له

څنګه چې Çنګرېزí هم Ï يوې بېلې ژبې په توګه  تېرæيستلي¡ چې Ï ټوá تعليم پرځاì يې يوÒÇې پښتو Ï يوå مضموä په توګه تدÑيس كړì¡ لكه
Ï نو كه Ñنو .íكېږ åÏÒÑæ نكو تهæكو åÏÒ áغند Çنكو له خوæښو Ï áمها ÊياÒ ¡íنۍ ژبې خبرې كړÑنځيو كې چا په خپله موæكابل په ښو  æÇ ìشو



íكړ åÏÒ چې پاړسي ¡ìيستل شوæ ړÇ. 
په توګه  پرځاì كېږí¡ چې په ټوله پلاÒمېنه كې Ïې په ښوæنځيو كې Ï يوå بېل مضموä يا بېلې ژبې Ï پښتو æÇ پښتنو حقوÞ يوÒÇې په Ïې نه

ماشوماä له æړكتونه نيولې¡ تر پوهنتونه پوÑې په خپله  تدÑيس شي¡ بلكې پښتو Ï يوå غوڅ Çكثريت ژبه åÏ¡ چې بايد ټوá پښتو æيونكي
 .كاåÏ Ñ چې نوÏ Ñغه Ç ÏساæÇ ÊÑ جبر كړۍ ìæÏ Ï له غاړې خلاÕ شي موÑنۍ ژبه åÏÒ كړæ åكړæÇ í په

Ïې په كې تدÑيس شي¡ Ï  صوبه¡ كوټه æÇ نوæÑ پښتوä مېشتو سيمو كې Ïې پښتو ښوæنځي پرÇنيستل شي¡ پښتو كتابونه په كابل¡ سرحد
خپله ژبه æ ÓÑÏ Ïيلو åÏÒ æÇ كړې حق ترلاسه كړí. كه ÇÏسې نه كېږÇÏ ¡í  پوهنتوä لپاÏ åÑې هم پښتانه Çستاæ äÇÏټاكل شي¡ چې هر پښتوä په

åيو Ï په خپله Ï كو چې پښتنو ته يېÇæÑهغو چا ¡ÆÑګوæ تاسې .íÏ áحقوقو سترګې پټو ÇæÑ پر ãيې  ستر قو ìهغو æÇ íكړÑæ Þخپل حقو ìهغو
 íÏ¡ بلكې هر æخت يې Ï ملي ÇحساÏ æÇ Ó ملت جوړæنې په برخه كې Ï ګټوÇ æÑقدÇماتو پاللي¡ نه يوÒÇيې محبوæÇ È په خلكو كې Ï منلو æړ

íنه كېږæÏيا. 
åÑختيا لپاÇپر æÇ ېÏæ Ï پښتو Ï كې åÑæÏ په خپله äالله خاÇ مير حبيبÇ  æÇ نهæيستل چې پښتو شعرÇæÇÑ نه يېæÑخباÇ ځينې ¡åكړ åبرÇمينه برÒ

لوستلو æÇ پوهېدÇ æسانتيا برÇبرå  خپرÏ ¡áæ هغه مهاÇ áساسي قانوæÇ ä نظامنامه هم پښتو شوå¡ چې هم يې عاæ ãلس ته Ï پښتو نثرæنه به يې
äماÇ íÒغا Ï ÒÇÑ غهÏ .شو ÊياÒ غېزÇ هم يې ¡åكړ ÏلوÑÏ غېزÇ كې پښتو مركو هم خپل åÑæÏ په äالله خاÇ. 

Çمين Çæيي.تر æÇسه  مطالعه¡ åÏÒ كړæÇ å څېړنه æكړí¡ هومرå هوسا íæ. پښتانه تر æÇسه چې Ïعا كوí¡ يوÒÇې ځكه هر سړì چې په خپله ژبه كې
كېږí¡ پښتانه ماشوماÏ äÇ ä ماشومتوÈ له لومړيو كلونو Çړ íÏ چې  Ï كابل په جوماتونو كې Ï حافظ¡ سعدæÇ í نوæÑ ... كتابونه لوستل

پښتو Ïيني كتابونه تدÑيس كړí¡  كاíæÑ. تر æÇسه لږ ملاياä پيدÇ كېږí¡ چې Ñ Ïحماä بابا¡ شعرæنه¡ خيرÇلبياæÇ ä نوÑ پاړسي åÏÒ كړæ æÇ íيې
íæ بلد åسرÑæ ې همÏ يا. 

¡íلر Ñæخټك خو با äبلې ژبې پرېشا Ï خو لمسى يې ¡íæ äنيمه پښتو ìæÒ äپښتو Ï ¡íېيم نسل ختمېږÑÏ پاړسي) ) چې پښتانه په ¡æÏÑÇ
مدÑسه¡ ښوæنځي æÇ پوهنځي كې Ï پښتو æنډæÇ å حقوÞ لÜه پامه  æيونكى شي. په Ïې توګه يې يو ژæندì نسل ختمېږí. نو كه چېرې په مسجد¡

åÏÒ كړå كوí¡ هم به ترې ګټه  پښتانه æÇ æÏÑÇ پاړسۍ ته مخه كوí¡ بلكې خپله ژبه به هم Ñæته ژبه ښكاíÑ¡ هم به پرې æنه غوÑځوá شي¡ æلې به
 .Çخلي

Ï ځل íيخ كې په لومړÑسمهالي (معاصر) تاæÇ مسلكي په æÇ ÊصطلاحاÇ هغه ¡åشوæ كې پښتو ته پاملرنه åÑæÏ سلطنت په Ï äميرشېرعليخاÇ 
پوهېږæÇ í په خپل Ñæځني ژæند كې يې كاíæÑ.  نومونه چې هغه æخت پښتو ته Çړáæ شوí¡ تر æÇسه íÏ ÏæÏ¡ چې لوستي æÇ نالوستي Ñæباندې

æÇ í منل شوې ملي ټرمينالوژ äخا ÏæÇÏ Ï Ï سني حكومتæÇ Ï íÏ íمنل شو æÇ íشو ÏæÏ لس كېæ چې په ÊصطلاحاÇ پښتو íني منل شوÇپخو 
Ï ¡äÇحقوقد ìپرځا åحقوقپو Ï ¡íبدلېږ áæډ íÑپه شعو Çه خوÜكو لÇæÑند چاæړÇ ځينو  ¡åنشګاÇÏ ìپرځا äپوهنتو Ï ¡åنشكدÇÏ ìپوهنځي پرځا

 پرځاì هلاÇ áحمرÇفغاني¡ Ç Ïطلاعاتو æÇ كلتوÑ پرځاÇ ìطلاعاæ Ê فرهنګ¡ Ïغه ډÏ áæ ځينو Ï محصل پرځاÇÏ ìنشجو¡ Ï سرې مياشتې
 .ÑÇÒæتونو Ñ æÇياستونو پخوÇنۍ پښتو لوحې ÓæÇ په پاړسي æليكل شوې

كړæ ì¡ چې Ï ښوæنځي  كس په پوهنې ÊÑÇÒæ كې Ïندå ترسرå كوله¡ Ï ìæÏيوې بهرنۍ Çنجو په مرسته يو كمپاين پيل يوå فرهنګيالي
 :يو ÇعلاÑÏ äلوÏ ماشومانو ته يې ځينې Çعلانونه خپرÏ .áæ ښوæنځيو ماشومانو ته يې

 .ÇÑځئ سبق Çææيو
 .بيائيد سبق بخوÇنيم
æكړÏ :å پوهنې ÊÑÇÒæ چې Ï يوå  لومړì پښتو بيا پاړسي ليكلې åæ¡ په همدې ګناå لÜه Ïندې æشړá شو. يوå بل كس ياæÏنه Ïغه فرهنګي شخص

åړÒ ÏÇهېو åيو Ï æÇ íعلمي سرچينه ګڼل كېږ åستر ÏÇهېو  æÇ شپه åيب يې يوÏÇ äيو بل پښتو äÇ ¡كركې مركز ګرځېدلى æÇ تعصبونو Ï ÓæÇ ¡ìÏ
 .Ïې ګناå بندí كړæ ì¡ چې پاړسي يې نه Ñæ åÏÒ åæځ په

Ï چې ¡íپښتانه سر ټكونه كو åكثرÇ æÇ هنÐ خپل Ï كمنÇæ هر æÇ ìخيستل شوÇ Ñكركې څخه كا æÇ ه تعصبÜعمر ل áپرضد ټو ìæÏ  åيو ÛماÏ
يې يوسي. پښتانه تل Ò ÏبرځوÇكونو¡ ښكېلاكګرæÇ æ  برخه ځوßÇ په Ïې لګولى¡ چې پښتو æÇ پښتانه æځپي¡ سپك يې كړæÇ í لÜه منځه

åكې سا íÑې په سيوÑتو Ï æبېښاكګرÒ متعصب¡ بې Ï ته كړې¡ نوÑچغه پو åÑترلاسه لپا Ï حقوقو ÇæÑ خپلو Ï ìæÏ خيستې¡ خو كهÇ  ¡فرهنګه
åÑتو æÇ غه بدمرغهÏ چې åÏ نه åڅرګند .íÏ íشو äÑپه نومونو تو ÑÇغد æÇ åتر كله به پښتانه ځپل  ناپو ¡íæ نهÇæÑ ېÑخته پوæ لړ ۍ به تر كومه

åÏ Ñنو په كا Ñنو .íځانونه كېږ åسر ãته په پا Ñياړلي كلتوæ -ملي æÇ ياړæ يخيÑصليت¡ تاÇ تر پېژندنې  چې پښتانه خپل äځا Ï æÇ پېژنيæ
ÑياÒ æ Ñكا Ï åÑځپل شوې ژبې لپا æÇ ېÑÇخپلې خو Ï ستهæÑæ  áæې په شخصي ډÏ په خپله ¡íكو åسرÑæ ګانونه مرسته نهÑÇ Ñكه نو .íتړæ ېæملا

ÇستاÇÏنو تر مشوÑې لاندې بشپړ كړí¡  ټولنې جوړې كړÏ¡í يو بل Ï تجربو له مخې Ïې عملي كاÑ پيل كړí¡ پوهنيز قاموسونه Ïې æ Ïړې æړې
 .كړÏ íغه ډÏ áæې نوÑ توكي هم سرÇÑ åغونډ æÇ چاپ



æځينو پوهنيز Ï هغه ¡íمخ كېږ åله ستونزې سر äپه پوهنيز ډګر كې چې كله ژباړ  ¡åÏ åصطلاحګانو ژباړÇ يوشمېر Ï ختæ ژباړې پر Ï كتابونو
Çړæند توíÑ په كې  ...لرæ¡ ځكه تر Ïې مهاله پوÑې كوÇ ãصطلاحي قاموÓ نه لرæ¡ چې Ï فلسفې¡ طب¡ ÇقتصاæÇ Ï چې په خپله ژبه يې بديل نه

íæ íشو áژباړ. 
 .شتوÇلى¡ Ï پښتو Ï علمي كېدنې¡ بډÇينې æÇ پرمختيا لپاåÑ لاíæÑÇæÇ Ñ حاÇÏ á چې Ï Ïغو كتابونو¡ توكو æÇ سيندګيو

په مانا به يې نه پوهېږí¡ يا به يې  څوß كومه علمي ليكنه پښتو ته ÇÑژباړí¡ له Òياتو ÇÏسې Çصطلاحګانو سرå به مخ كېږí¡ چې ÓæÇ كه يو
¡ìÏ ړÇ ìÏنه مومي¡ نو ìÑتو áÏهم په پښتو كې معا íæÑÇæÇ Ñلا åÑپاشلتيا لپا áæيو ډ Ï هم Ñغه كاÏ چې ¡íجوړ كړ ìÑته يو توÑæ چې له ځانه 

æÇ íÏ بهر åÏÇچې هغه هم له هېو ¡æلر äګوتو په شمېر ژبپوها Ï موږ .íياتوÒ íخپلسر æÇ  äنو ژباړ ¡åÏ åهم ستونزمنه خبر áړيكي ټينګوÇ åسرÑæ
æÇ íپاتېږ äÇخت كې هك حيرæ ېÏ په íكړæ چې څه ¡íنه پوهېږ. 

هغه ÇصطلاÍ كټ مټ ÇæÇÑخيستل شي¡ ځكه Ïيو څو توæÑ لپاåÑ بايد يوå پوهنيزå  خو غوåÑ خبرåÏ ÇÏ å چې Ï نويو توÏ æÑ جوړæنې پرځاÏ ìې
پرته بله لاÑ نه شته¡ موږ بايد Ï نړۍ له كاäÇæÑ  منځه يو نه æړá شي¡ موږ Ï پوهې Ò ÏياتوÇلي لپاÇ åÑړتيا لرÑæ æÇ æته Çړ يو¡ چې له Ïې ليكنه له

æبر كړÇځانونه بر åسر.  
Ï áمها ÊياÒ به äژباړ .åÏ نهæÏپوهنو لېږ æÇ ææخبرتيا Ï ې تر  پوهنيزې ژباړې موخه ژبې تهÏ Ï æÇ íژباړæ áæشي¡ چې يو مطلب په بشپړ ډ ìكولا

يوå پوهنيز  ÇÑغونډې كړí¡ خو ژباړÏ äې Ïغه كاÑ په لمنليك كې æكړÒ .íياÊ مهاá كېدì شي ژباړÏ ä څنګ Òياتې نوÑې Çصطلاحګانې هم
سرå مخ شي¡ يا هم ژباړå يو څه نوÑ تفصيل ته هم Çړتيا æلرí¡ نو  پرÇګرÏ ÝÇ ژباړې پر æخت په خپله ژبه كې Ç Ïصطلاحګانو æÇ جملو له كموÇلي

äچې ژباړ åÏ Ñپه كا Ï .íمانا نه لر åكې همغه يو ìپه هر ځا ìÑځكه يو تو .íكړæ ياتونهÒ غهÏ نه  په لمنليك كې ¡ìÏ متن Ñمانا معيا Ï íÑتو
åسر æعدÇخپلې ژبې له ژبنيو قو Ï بايد äژباړ .Óقامو Ï تپي¡ بايدÑæ عد پر خپلې ژبې نهÇبلې ژبې ژبني قو Ï ېÏ هېڅوخت .íلرæ بلدتيا åÑپو 

íكړ Çې په خپله ژبه كې پيدÏ áÏلفاظو معاÇ æÇ æÑتو. 
 :ليكي ضيا موحد Ï سمې ژباړې Ï څرنګوÇلي æÇ قاعدې په Çړå په لنډيز سرÇÏ å څو جملې Ç ÏيرäÇ يو مشر ليكوáÇ ډÇكټر

 .بايد Ï مطلب Ï نظم æÇ æÇډنې له مخې Ï ليكنې جوړښت æساتل شي .1"
2. Ï Ï په خپله ژبه كې يې æÇ æكړ Çپيد åهغې ژبنۍ قاعد Ï ندې بايدÇړæ مومو هرې جملې تر ژباړېæ áæنډÇ صطلاحګانوÇ æÇ æÑتو. 
3. áæÏلېږæ áæجملې خبرتيا په بشپړ ډ Ï شي بايد. 
4. íې نه كېږÏ نېæبېځايه څرګند. 
5. åكې بايد په خپله ژبه كې يو ìپه پا æلرæ ڼه جملهÑ æÇ سمه. 

¡íې ګڼل كېږÏÇÒÇ چې ¡æسې ژباړې لرÇÏ برخه كې åخپلې  موږ په يو Ï موږÒ æÇ ìشو áچې متن¡ ټكى په ټكى ژباړ ¡æسې ژباړې لرÇÏ بل پلو بيا
ژباړå نه شو ګڼلاì¡ بله خوÇÏ Çسې ژباړې  قوÇعد په كې په پاã كې نه íÏ نيوá شوí¡ يانې موږ يوå خوÇÏ Çسې ژباړې لرæ¡ چې موږ يې ژبې ژبني

 "!ÇæÏړæ حالتونو كې ÇÏسې ژباړې لرæ¡ چې ژباړې نه íÏ لرæ¡ چې Òياتې ترجمه يي íÏ. لنډÇÏ å چې په
پوهنيزå ليكنه نوåÑ هم  ټكي مهم áæÑ لرí¡ بايد چې Ñæته پوåÑ پاæ ãشي¡ځكه بېځايه څرګندæنې æÇ پېچلتيا په پوهنيزå ژباړå كې پوÑتني

æÇ íخت خوند نه لرæ هسې خو هم پوهنيزې ليكنې هر ¡íنګه كوÑشي¡  بد áژباړæ åÏسا æÇ äÇæÑ ¡خو كه متن ښكلى ¡íكو ìستړ Ñژ äنساÇ
Ï كچه åشي تر ډېر ìنيسي كېدæ هني تېښتې مخهÐ æÇ ستړيا Ï لوستونكي.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



¿íÏ سېÇÏ لېæ äموږ ژبپوهاÒ 
 

 
. Ñښتيا هم ÏÇبياÊ هغه نړيوÇله پېژندæيه æسيله æÇ ژبه �ژبه نه ÏÇ åÏبياÏ Ê يوې بانډې¡ يا يوې ډلې�æÑسي ليكوáÇ ماكسيم ګوÑكي Çæيي: 

ډېر خلك پرې پوهېږí. كه يو  كې خپل ÇحساساÇæÑ æÇ ÊياÊ لټوí. كله چې ÏÇبي توكو ته Çفاقي بڼه Ñæكولاì شي¡ بيا نو åÏ¡ چې هر æلس په
Çثر كې يو لوÏÑÏ ì ځاì كړí¡ نو Ï شرÞ ټوæÇ áسېدæنكي يې له Çثر سرå مينه  سترګوÑ ليكوáÇ په شرÞ كې æÇسېږæÇ í په خپل هنرí¡ يا ÏÇبي

æÇ كړÇ Ï æÇنعكاÓ هڅه كړې¡ نو  Ïلته æ ÏجوíÏ حدæÏæ پوله نه شته¡ Ïلته ÏÑÏ عمومي æÇ ìÏ څرنګه چې ليكوÏ áÇ عمومي ÏÑÏ ښيي. ځكه
 .ÒياÊ كساä يې Ç Ïثر Ï لوستلو مينه áÇæ شي

Ï سيله ژبه خوæ åبياتو كې خو سترÏÇ بيا په ¡åÏ Ñسيله په كاæ åÑنې لپاæÏلېږ Ï حساساتوÇ  چې íنه لر äمكاÇ نو ¡íلرæ كه ژبه ناسمه بڼه .åÏ
  .موضوÏ Úې په سمه توګه æلېږáæÏ شي

يو Ï بل ÒياÊ قوÇعد æ æÇضع شوÇ íصوá نه مني æÇ هر كس  Òموږ په ژبه كې لويه ستونزå همدغه åÏ¡ چې لا مو ژبپوهاä په يوå خوله نه íÏ¡ هر
íلر Ñتګلا æÇ Ñيې خپله ليكلا. ãكو Ï چې ¡íنه لر ìÑېته تياÏ منځته شوې¡ لا مو ټولنهÇÑ پاشلتيا åله همدې كبله يو  áټو åمرپوÇيا ګر åژبپو

بېلابېلو لهجو باندې كاæ Ñشي¡ نه ÇÏ چې موږ Ïې له بهرنيو هېوæÏÇنو  æضعه شوÇ íصوæÇ á قوÇعد Ïې æمني. خو غوåÏ ÇÏ åÑ چې Ï پښتو پر
شي¡ موږ ډېرæ شيانو ته  لاÓ جوړ كړá شوí توæÇÑ íÑلېږÏ .ææÏغه توíÑ هغه æخت منل كېدì شي چې له æلس څخه ÇÑټوá څخه Ñæته په خپل

څېړنه كوí¡ خوÏ به مو Çصيل توíÑ مرæÇ í موږ به بيا همدغو مصنوعي توæÑ ته  سوچه نومونه لرæ¡ خو ÇÏ چې څېړæنكي مو Ï مېز ترشا پر ژبو
æړ كېږÇ. چتهæÇ åموپوهنې جنډÇګر æÇ ژبپوهنې Ï ځينو غيرمسلكي كسانو هم åپر ژبپوهانو سربېر ÓæÇ  ې چې په خپله¡ خپلهÏ له åكړې¡ سر

Ï چې ¡íېته هڅوÏ هم äكسا Ñنو ¡íتعقيبو Ñځانګړې لا íكړ ÊعاÇجوړښتونه مر æÇ áصوÇ ìæÏ! 
 .ÑسوÏ æÇ í يو ډÏ áæيكتاتوÑۍ بوì ترې ÇÑځي حاÇÏ á چې Ïغه كاÏ Ñ ژبې سوچه توÈ ته Òياä هم

åمرæÏ åستونز ÇÏ شي¡ چېæ نهæÏهرې بايد يا Ï ځكه ¡æÏځې ته يې پرېږÑæ بلې æÇ تلقي شي áæډ íې په سرسرÏ چې هسې ¡åÏ نه åړæ  ځې پهÑæ
 .څخه هم كاÇæ Ñخلو تېرېدæ سرÒ åموږ Ï عمر يوå برخه كمېږí¡ موږ بايد Ï كاÑ لپاåÑ له هرې ثانيې

ژبپوهاä سيمه په سيمه¡ كلي په كلي æګرځي¡ پر بېلابېلو لهجو Ïې كاæ Ñكړí¡  په كاåÏ Ñ چې Ï نويو توæÇ æÑ لغتونو Ï جوړæلو پرځاÒ ¡ìموږ
æÇ íÑخلي. خو توÇæ Ìلهجې يو پرتلييز جا Ï هرې سيمې Ï ېÏ ÒÇÑ همدغه ¡íكړ áټوÇÑ ېÏ ÊصطلاحاÇ  خلكو æÇ لسæ چې له äموږ ژبپوهاÒ

 شي كولاÏ ì ژبې لپاåÑ بشپړ æÇ معياíÑ كاæ Ñكړí. ځكه ژبه له æلس سرåÏ å¡ نه Ï يوå يا ليرې په پرÏيو هېوæÏÇنو كې ناست íæ¡ هېڅ æخت هم نه
æمنل شي¡ چې æ Ïلس لپاåÑ كاæ Ñكړí¡ نه ææÏ  Ï كسانو په Ðهنونو كې. Ï ژبپوهانو ژبني جوړښتونه æ æÇضعه شوې تګلاÑ به هغه æخت

 .åÏ ژبپوهاä خو ÇÏ هم پر موږ ÇÑتپي چې ګوÇكې په كندهاÑ كې خلك Çæيي: æÑژå مې پر خوله ځانښوæنې يا ځانغوښتنې لپاæÇ .åÑسني
æ ÇÏمنو چې هلته ÇÏسې æيل كېږí¡ نو ÇÏ بيا چا ÑæÇېدلي¡  په كندهاÑ كې خو چا نه ÑæÇ íÏېدلي چې څوÏ ßې پر خوله æÑژæ åلرí. كه چېرې بيا

شوې چې خپل  . نو ځكه ÓæÇ هغو كسانو ته Òمينه برÇبرá�å كاá كې æمړ1356پر �. يا هم �بل ته كتل پر خاموشو سترګو يې يو�چې: 
  .په ژبه كې معياÑ ټاكنه ګرÇنه خبرåÏ å ليكدÏæ ته غوåÑ معياÇæ íÑيي Ï æÇ نوæÑ پر ژبو پوÒخند æهي¡ چې Çæيي Òموږ

 :توæÑ كې تم پاتېږæÇ æ نه پوهېږæ چې په مانا كې يې كومه يوå غوæ åÑګڼو Ï ساíÑ په توګه موږ Òياæ Êخت په لاندې
   

Ï Ïې توíÑ ګوماÑæ äباندې  موخه بڼه
íكېږ 

 ÑÇ (Çصلي) بڼه

íملګرې (ښځينه) ملګر Èډله¡ ملګرتو æملګر Ï ملګرې 

ټولګې  ټولګي
 (مجموعې)

Óټولګې صنف¡ كلا 

íخبرې¡ ګپها خبر áبڼه لر íخبرې خبر 

 ملنګې ملنګي كوá ملنګې (ښځينه) ملنګي

íÑې¡ شمشېرها توÑتو ÙلفاÇ ¡Ýæې حرÑتو 

ÏÑÏېدلې  ÏÑÏېدلي
 (ښځينه)

 ÏÑÏېدلې ÏÑÏېدلي خلك



ژباړå كې هم åÏ ÏæÏ¡ چې په Ïې برخه كې هم همدغه ډÇÏ æÇ  áæسې نوÑ په لسګونو توíÑ¡ چې Ï ټولو æÇÑړá له حوصلې æتلې خبرÏ .åÏ åغه چاÑ په
æÇ (Ï) Ï خلك لا .íتنې كوæ(له) په) تېر æÇ (Ï) Ï äخت لا همدغه ژبپوهاæ خو ډېر .ìنه شي كولا åځي¡  له) توپير هم تر ډېرÇÑ نه كې پاتېæÑكا

څرګندæيي كوÏ .í ساíÑ په توګه ليكي: æÇ Ïښكو ډكې سترګې¡ چې ÑÂ بڼه يې بايد  چې ÇÏ په خپله ìæÏ Ï په كاæÑنو كې Ï نه يوÇæلي æÇ نه تنظيم
íæ سېÇÏ: ښكو ډكې سترګېæÇ له. 

كښېنوæ¡ بيا هم نه پوهېږæ چې æÇ Ïښكو سترګې په څه شي Ïكې Ò ¿íÏموږ تېرæ  ځكه¡ æÇښكې سترګې نه لرæÇ í كه موږ بيا æÏې سترګې Ñæته
æÑچې پنځو ستو ÇÏ áحا ¡ìكړ ìÏ بيا چا نه Ñخو همغسې كا ¡íÏ يښيÇ هرې څانګې بنسټونه Ï بياتوÏÇ Ï  æÇ سانهÇ ډېر áكو Ñخت كې كاæ ېÏ په

åبيا په تېر æÇ ېæسانتياÇ ¡ÏÇمو .íÏ هم íشو åÏنه ليد چې هغه ساæ áÇيا بل ليكو åسې ژبپوÇÏ ېÑسه پوæÇ چا تر ¡ìÏ كې ßÇæ موږ پهÒ نټرنټÇ 
Èپه با æكاكړۍ غاړ Ï ÓæÇ موږ چې .íكړæ Ñې عملي كاÏ پر لهجو æÇ ګرځيæ ې كلي په كليÏ  خلوÇÇÑ همدغه څو چاپ شوې غاړې ¡æڅېړنه كو

 په ÑÒګونو ÇÏسې غاړې شته¡ چې هم Ï حالاتو ÇنځوÑګرí په كې شوې åÏ¡ هم نوې íÏ¡ خو څوæÇ ß بيا يې كاپي كوæ¡ حاÇÏ á چې په æلس كې
íÏ ګر ته نهÏ سه يېæÇ تر ¡ìÏ هم ìكړ Ñغه كاÏ كه چا æÇ íكو åنه ترسر Ñغه كاÏ  خوند ترې æÇ لوليæ غه غاړېÏ خلك Ñيستلي¡ چې نوÇÇÑ

  .Çæخلي
 :معاÏلې ماناæې ÇÏسې åÑÒ íÏ كلن تاÑيخ لرÏ ¡íغه توÓæÇ ìÑ هم ژæندæÇ ìÏ ì موږ يې كاÏ Ï .ææÑې توíÑ نوÑې Ï پښتو (سوÑ) توìÑ لس

 .سوÑ : لمر .1
2. ãګر ¡ÛÇÏ ¡Ïتو : Ñسو. 
3. Ñګل : سو Ñنګ (سوÑ). 
 .(سوÑ : ګل (سوړساندì هم Ñæته Çæيي .4
 .ÓæÇ هم شته سوÑ : يو قوÏ ãيو چې .5
6. ãنو : Ñسو. 

æÇ يښهÑ هم شته¡ چې لرغونې Ñتو Ñډېر نو áæغه ډÏ ې ځينو كسانو ته جوتهÒÇبه هم يو ÇÏ .ìشو ìÏ باندې نهÑæ Ñخو كا ¡íيخي لرغونتيا لرÑتا 
منځته ÇÑغلى Ï æÇ نن په شاä يې پرمختللى مدنيت  íæ¡ چې سوÑياني مدنيت له ميلاÏ څخه ÑÏې åÑÒ كاله مخكې Ï سند (Çباسين) په سيمه كې

ÇæÑ ÓæÇنې  æÇچته åæ. موږ به هم ÒياÊ په تاÑيخي بهير پسې نه ځو. نو Ï ÓæÇ ژبپوهانو Ïغه هڅې چې ÑÏلوÏ æÇ Ï ژæند څرنګوÇلى æÇ سطحه يې
 íÏ¡ تر كومه حدÇ åغېزناكې كېدì شي¿

åسر äله يو äماÒ æÇ ختæ Ï كه څه هم æÇ íæ Ïæې محدÑې په څو كسانو پوÒÇغه پرمختګ يوÏ خو كه چېرې ¡íلس ته  مل ژبه هم پرمختګ كوæ
لرæ¡ چې Ï كلونو نومونه پښتو كوÇÏ ¡æ څه Çړتيا åÏ چې موږ Ïې Ï  په كې æنډå نه Ñæكوá كېږÒ ¡íما په Çند پايله به يې نيمګړې íæ. موږ څه Çړتيا

 ته خدمت كوæ¿ ليرې æÇ نوí نومونه Ïې Ñæته æټاكو¿ Çيا عملي كاÑ همدغه ìÏ¿ په Ïې توګه موږ خپلې ژبې ځايونو پخوÇني نومونه
æÑنو äæما په ګډÒ نو ¡æ ìجوړ كړ ãÇګرæډيويي پرÇÑ مې يو íملګر åيو  áæيو ډ æÇ سميÑ åچې ژبه يې ډېر ¡åÏلوÑÏ ستانو همدغه نيوكهæÏ

ډېر نوÑæ æÇ ìÏ ìسرÏ  å (غونډلې) يانې جملې په مانا څه پوهېږí¡ يا هم ìæÏ ته Ï (åÏÒ كړيځ) يانې كوÓÑ توÇ ìÑكاډميكه Ò .åÏموږ æلس
íÑتو åغسې نابلدÏ ډيو څخهÇÑ له ìæÏ نو كله چې .íيې  بلدتيا نه لر Êمحتويا Ñنو ãÇګرæپر Ï ¡كې بند شي íÑنو فكر يې په هغه تو ¡íÑæÇ

كړæÇ æ لوستو كسانو لپاíÏ åÑ.  ځاä له ÇÑډيو څخه پرÇ ìÏحساسوæÇ í ګوماä به كوí¡ چې Ïغه پرæګرÇمونه يوÒÇې Ï تحصيل هېرېږí¡ يا هم
ãعا æÇ åÏليكنه سا æÇ ډيويي ژبهÇÑ موږÒ ې ګڼي. بله خو كله چېÏته نژ äلس مو ځاæ æÇ æكو Çلس كې محبوبيت پيدæ په åنو بيا هومر ¡íæ فهمه 

چې له ÇÏسې سختې æÇ ګرÇنې Çصطلاحګانې æÇ توíÑ سرÇÏ  å چې ÇÑ Ïډيو Çكثرå توكي نوæÑ ژبو ته هم ژباړá كېږÏ æÇ í نوæÑ ژبو æيونكي هم كله
Çپخو Ï چې ìنه شي كولا ¡íمخ كېږ Ïæليكد æÇ سخته ژبه ÇÏ ìچې لومړ íæ ړÇ ځكه هغه به .íكړæ åژباړ åÏسا æÇ نهÇæÑ äپه  په شا .íكړ åÏÒ

åسرÑæ ليكل شي¡ بايد مانا يې همæ íÑتو íمنل شو íنو ÇÏ مخ  ليكلې بڼه كه åسرÑæ åÑځل لپا íلومړ Ï به äكسا ÊياÒ ليكل شي¡ ځكه چېæ
 .ÑæÇېدلي íæ¡ نه هم لوستي íæ كېږæÇ í پخوÇ به يې نه

 كتاÑæ Èكړæ ì¡ چې æيې لولي. هغه ÇستاÏ كتاÈ لوستى æÇ æ هغه توíÑ يې ترې په بله Òما يوæÏ åست Ï خپلې لېسې يوÇ åستاÏ ته Ï يوå شاعر
  .هم ليكلى æ¡ چې مانا يې Ñæته ګرÇنه åæ  توìÑ�ښايست�كتابچه كې ليكلي ææ¡ چې په مانا يې نه æ پوå شوì. په Ïغو توæÑ كې يې 

طبقې  ÇستاÏ باندې æخاندæ¡ ځكه چې لا مو Ï ژبپوهانو هڅې په يوې ځانګړې لوستې æÇ ليكوÇلې موږ حق نه لرæ¡ چې Ï يوې لېسې پر Ïغه
 .پوÑې محدÏæې پاتې æ æÇ íÏلس ته نه Ñ íÏسېدلي

بېرته كښېښوæÇ Ï  كتابونه ÇÑنيوá¡ كله چې يې Ï يوå ژبپوå پر ښكلي كتاÈ سترګې æلګېدې¡ نو كتاÈ يې ژÑ يوå سړí له كتابپلوÑنځي څخه
åيې بوكه كړ åشونډ: 

ټكي يې  ÇÑكښته شوì يم. كه Ïغه سړì له بلې Ïنيا ÇÑغلى¡ ما يې هغه Ñæځ كتاÇæÇÑ Èخيست¡ خو په åÒ نه يم خبر چې åÒ ناپوå يم æÇ له Çسمانه�



Ïغه ښاغلي ÇÏسې توíÑ كاæÑلي¡ چې په قاموÓ كې يې  هم نه پوهېدã¡ ما كوښښ æكړ چې Ï پښتو قاموÓ په مرسته ځينې توíÑ مانا كړã¡ خو
 .�!!ßÑÏ هم نه شته

Ï åشو ÇÏ لس به څو نوæ چې æنه پوهېږ .åÏ ندې كړېÇړæ لس ته يېæ كلونو كلونو هڅه چې Ï åژبپو åيو  åسر æستونز æÑنو åسته له څومرæÑæ كاله
íÑتو æÇ لس خپله سوچه ژبهæ Ï په هلمند مخ شي. ځكه چې .íæجوړ íÑمتخصصين به له ځانه تو æÇ íæ پاتې íبه همدغسې په سينو كې خوند 

 :æÇسه نه íæ لوستي¡ يا نه ÑæÇ íæېدلي æلايت كې ځينې ÇÏسې توíÑ شته¡ چې Òما په نظر ډېر ښكلي íÏ¡ كېدì شي Òموږ ژبپوهانو تر
 توìÑ مانا

 څرÛÇ ماÏÑنګۍ : Çليكين¡ تېلي
 كړبه : Ï جوÑ æÑÇېبل شوې ساقې

 ÑÒبۍ : ګنبدí كوæÑنه
 .مېزډæله ځاì¡ چې له خټو جوړ شوæÇ ì بسترې پرې æÇډá كېږí برمك : هغه

 طاقچه : (Ñپ (Ñپك
  Çنګيا : جاكټ

 Ñخچينه : خولۍ
 

áنقوÇÑ ټولو Ï چې ...Ñغسې نوÏ æÇ ÊياÒ æÇ íياتو سامانونو نومونه په خپله جوړ كړÒ Ï äÇيرÇ .íڅخه ليرې كو Úمو له موضو  ÏæÏ يې íÑتو íنو
æپوهنيز æÑنو æÇ كاډميوÇ Ï علومو Ï هرڅه ÇÏ خو هلته ¡íÏ íپه مياشتو مياشتو په  كړ åÑنې لپاæÏæÏ Ï íÑهر تو Ï چې ¡íكېږ Çنو له خوæمركز

 .ټلويزيوÇ ¡äنټرنټ æÇ خپرæنو كې هڅه æÇ هاند كوÇÑ íډيو¡
خپلو  ÏيكتاتوæÇ íÑ پاشلتيا ÇæÑنه åÏ¡ نو Òموږ خپرندæيو ټولنو هم Ïغه هڅې پيل كړې¡ چې æ ÇÏ Ïخت چې Òموږ په ژبه كې Ïغسې

¡íكه كومه نوې خطي نسخه هم چاپ ته چمتو كو äÇ ¡íبدلوÑæ Ïæليكد æÑثاÇ نكوæخپرېد  Ñغه كاÏ .ګڼي ÇæÑ ګوتوهنې په كې æÇ نو لاسوهنې
څوß  پيدÇ كوí¡ ځكه بيا ìæÏ په ډېرæ ستونزæ سرÇ ÇÏ åټكل كولاì شي¡ چې Ïغه ليكوáÇ يا شاعر لوì سرخوږì بيا æÑæسته څگېړæنكو ته

 .مخې Ç Ïټكل ÇمكاناÊ برÇبر æÇ íÏ بس Ï ¡æ كومې سيمې æÇ æ... ځكه Òموږ څېړæنكو ته خو هسې هم يوÒÇې Ï لهجې æÇ ژبې له
 ستونزæ سرå مل پاتې شوÏ ¡ì خپل (Ï متن څېړنې ميتوæÏلوژí) نومي كتاÈ په يوÏېرشم مخ ÇستاÒ Ïلمى هېوÏÇمل چې له همدغسې Òياتو

íكې كاږ: 
�Ï هم ÓæÇ شي¡ بلكې ìكې ليد æÑثاÇ موږ په خطيÒ ېÒÇبړې نه يوÑ íÏæيو  ليكد Ïæليكد Ï لو ترمنځÇليكو Ï Çپښتونخو æÇ äفغانستاÇ

 .په پښتونخوÇ كې Ï ليكدÇ íÏæÏختلافاتو بهير ìÏ äÇæÑ شانوÇلى نه ليدá كېږí. په خپله
æÏÑÇ Ï چې پښتو íړÇضعه ځينې غوæ Ïæبيا ځانله بېل ليكلد Ñځينې نو æÇ ليكيæ لخط په قالب كېÇ سمÑ ...í7(�كو) 

پوهېږí چې Ï عملي كاÑ لپاåÑ له كومو موæÏÇ څخه كاÇæ Ñخلي. كوã  ډېر æخت مو همدغه ÇختلافاÏ Ê عملي كاÑ مخنيوì كوæÇ í ليكوáÇ نه
 .بيا æÑæسته نوÑ ټكرæنه Ç æÇختلافاæÇ Êچت نه كړí ليكدÏæ خپل كړí¡ چې

 :مخ كې لولوÇ32ثر په  Ç ÏستاÒ Ïلمي هېوÏÇمل Ï همدغه
غوÇړÏ í كندهاÏ Ñ سيمو Ï پخوÇنيو ليكوÇلو æÇ شاعرÇنو ÇثاÑ¡ چې Ï  ÓæÇ همدغو لهجوÇ íختلافاتو له Çمله Òموږ كندهاíÑ ليكوáÇ چې�

ÏېوäÇ تر چاپ æÑæسته ما Ï  څېړæنكي هغه Ï كندهاÏ Ñ لهجې مطابق تهيه æÇ چاپ كړí. په پېښوÑ كې Ç Ïحمدشاå بابا Ï چاپېږí¡ بايد متن
 (8.(�له Çحمدشاå بابا څخه يې يوسفزì جوړ كړìÏ ì :خپلو كندهاÑيو ÇستاÇÏنو له خولو ÑæÇæېدá¡ چې æيل به يې

 .پېښېږí نسخې په هماغه بڼه خپرې كړí¡ نه به متن څېړæنكو¡ نه هم نوæÑ څېړæنكو ته كومه ستونزå نو كه چېرې خپرندæيې ÑÇÏÇې خطي
æÇ ياړ ګڼيæ áæيو ډ áچوÇ ÑÇنسو æÇ áيا سګرېټ څكو ¡Óنسل لا چر ìموږ نوÒ  ÑÇÒقومي ډلګيو با æÇ قومپالنې Ï كسانو كې مو هم íÑپه شعو

íقبيلو Ï يانې ¡ìÏ Ïهر تو æÇ غسگې ړنګÏ ژبې ډګر هم Ï خت كې چېæ سېÇÏ نو په ¡ìÏ ÊياÒ ته مو سرعت Çند خوæژ  åكس په كې خپله قاعد
 .كېږæ خپله ژبه له لاسه Ñæكړې íæ. بيا به نه په مستقل نوæÇ ã مستقلې ژبې پېژندá تر ټولو غوæ åÑګڼي¡ نو æ ÇÏېرå هم په كاåÏ Ñ¡ چې Çخر به مو

æÏæيا محد æملګر æÇ هغه په خپلې ډلې Ï ېÒÇهڅې يو åهر ژبپو Ï چې áمها ÇÏ  بل نه æÇ مو هم يو äهمدغه ژبپوها ¡íÏ ېÏæې محدÑكسانو پو
äÇæÑ Ñبل يې پر بله مني. يو يې پر يوې لا æÇ ìÏ. 

Ï ېÑخپلې لا Ï ÏستاÇ ستر åچې همدغسې يو ¡íÏ Ïخت مې ياæ يې  يوæ æÇ åæځاÑغوæ Èسته يې بېرته كتاæÑæ ¡چت كړæÇ Èكتا íبل ملګر åيو
 :æيل
 .�كاږæÇ í چاپوí يې جرئت نه شو كولاì چې ÏÑÒ Ïشت نوã په خوله Çæخلو¡ خو ÑæÑæ ÇÏ مو Ñæباندې پنډÇلبياä موږ�



åæ څه نيمګړتيا ليدلې åÏ كې Èې كتاÏ چې په åÏ جوته نه ÇÏ لى په  نوÇæ åې شي. كه چېرې موضوعي كرÏ ړ نه ګڼي¡ چې چاپæ ېÏ Ï لې يېæ æÇ
ÇÏ ¡íæ كې نه ¡íæ كه ژبه يې ناسمه æÇ íته په ګوته يې كړÑæ چې بايد ¡ìÏ Ñنو كاÇÏستاÇ همدغو Ï چې  خو åÏ Ñبيا هم په كا ¡íæ يا په خطا تللى

íپه ګوته كړ Ñته سمه لاÑæ äÇÏستاÇ ې ژبه .همدغهÏ كې ÑæÇ ېÏ چې په åÏ نه Ñبيا خو په كا ¡íæ åقابت خبرÑ æÇ سيالۍ Ï قرباني  كه چېرې بيا
 !شي

سيمو كې æيل كېږÏ ¡í لندÏ ä مركزí ښاæÑنو له لهجو سرÒ åياÇ  Êنګرېزí ژبه هم بېلابېلې لهجې لرí¡ هغه لهجه چې تر ÇنګلستاÏ äباندې
ډáæ ګرÇمر æÇ قاعدåÏÒ å  چې په ټوله نړۍ كې يو ليكدæÇ Ïæ قاعدå لرí. هر كس چې Çنګرېزí ژبه åÏÒ كوí¡ هماغه يو توپير لرí. خو موږ æينو

íكو. 
هلته Ç Ïلفاظو æÇ لهجه يي توپير پرځاì موضوÚ ته Òياته پاملرنه كېږí¡ هغوæÏÑÇ Ï  ÇÏ ì ژبې Ï پرمختګ æÇ پرمخيوä يو لامل همدìÏ Ç چې

كاÑ لپاåÑ هڅه كوí هغه ليكدæÇ Ïæ لهجه  كوí¡ چې ځينې توíÑ په åÑæÒ بدá¡ يا يې نوí جوړ كړìæÏ .í ته كاÒ ÑياÒÑÇ Êښت لرÏ æÇ í هڅه نه
Ï æÇ شي åباندې پوÑæ äكسا ÊياÒ چې ¡íæÑكاæ نه Ñيا ليكلا Ïæتر ليكد Úخلي¡ هلته بيا موضوÇæ ړ ګټهæ ليكنو له موضوعي منځپانګې څخه 

æټوليز æÇ نټرنټÇ نن په æÇ ځيÇÑ ژبه په پرمختللو ژبو كې æÏÑÇ نو ځكه نن .íنانو به يې په  قربانوÇكه څه هم ځو .íلر åنډæ خهÇسنيو كې هم پرÑ
¡íæ كړې كړې åÏÒ بهرنيو ژبو åÏÒ يې åسانۍ سرÇ åېرÏ په æÇ íې لرæسانتياÇ ډېرې åÑكړې لپا åÏÒ Ï خپلې ژبې Ï هم شي. ځكه هلته بيا  خو ìكولا

íنه كو ìمخنيو ìæÏÏ عدÇليرې ژبني قو åسر æÇ مختلف åمرæÏ.  
 :Òموږ يوå پياæړí شاعر كيسه كوله

چې يې  يا پوهندæيۍ تر Ñتبو پوÑې Ñسېدلي¡ بلا ډېرå كاæÇ íÑ پوهنيزå تجربه!¿ هم لرí¡ خو كله Ïلته Ï پوهنتوÇ äستاÏ æÇ íÏ äÇÏ پوهاندۍ�
تمه كوí¡ سبا بيا ما ته ÇÑځي¡ Ñæ åÒته پښتو Çلفبې Ñæښيم.  شاګرÏ äÇÏ پښتو Çلفبې په Çړå ترې پوښتنه كوí¡ نو Ïغه ÇستاÏ يې سبا Ñæځې ته په

 ګڼي¡ بله به 28يې  Ïغه ÇستاäÇÏ سرå كښېني æÇ كوã محصل ترې æپوښتي¡ چې Ï پښتو Çلفبې توíÑ څو íÏ¿ يو به ÓæÇ هم كه په پوهنتوä كې
ÇÑهيسې Ï پښتو ژبې ÇستاäÇÏ پاتې شوæÇ í له همدې لاÑې يې معاÔ  ¡ بل به ترې ګرسرå خبر نه íæ¡ حاÇÏ á چې ìæÏ له ډېرæ كلونو30يې 

ìÏ خيستىÇ�. 
 !خبر¡ له نوæÑ به څه سرټكونه كوæ¿ چې تر æÇسه Ï پوهنتوÇ äستاÏ äÇÏ خپلې تدÑيسې ژبې په ګرÇمر¡ Çلفبا æÇ قوÇعدæ نه Ò íæموږ

كړۍ ته  پر كاÒ ÑړæÇ åبه نه څښي æÇ يو ډÑ áæقابتي ډګر يې توÏ كړì¡ په كاåÏ Ñ چې خپلې ډلې يا Òموږ ښاغلي ژبپوهاä چې لا ترæÇسه يې يو Ï بل
لاÓ جوړ شوí لغاÊ نه ÇÑلېږí¡ بلكې æ Ïلس له منځه Ïې كاÑ  نه¡ بلكې æلس æÇ خپلي Çصيلې ژبې ته Ï كاÑ ملا æتړÏ ìæÏ .íې موږ ته په خپل

كاÑ كوá¡ يوÒÇې æÇ  هغه ÒÑÇښتمنه پانګه ÇÑټوله كړí¡ چې Ñæ ÏكېدáÇæÒ æÇ æ په حاá كې åÏ. په Ïې څانګه كې پيل كړæÇ í له æلس څخه Ïې
íړÇغسې عملي پلټنه غوÏ æÇ ÑياÒ ېÒÇيو. 

Ï پرېكړې غوندې Ïې نه  يو ÇÏسې ليكدæ Ïæضعه كړí¡ چې Ï ټولو سيمو لپاÏ åÑ تطبيق æÇ منلو æړ Ï .íæ باړå ګلۍ Ïغه ښاغلي ÇستاÏ äÇÏې
ìæÏ بايد Ï هرې لهجې حقوقو æ æÇيونكو څومرÇæ åلي ته پاملرنه æكړÇÏ .íسې  .سلا كېږí¡ چې بيا يې نه څوß عملي كوæÇ í نه يې هم كرå ګڼي

حساسه æÇ مهمه موضوåÏ Ú¡ په Ïې كې  كوí¡ چې بيا بله Ñæځه يوå بل تعصب¡ كركې يا ړنګېدنې ÑæÇ ته لمن ææهي. بلكې ÇÏ يوå كاÏ Ñې نه
ÏنتقاÇ æÇ نيوكې Ï ېÏ ìæÏ .ìÏ Ñقت په كاÏ æÇ Ñنيوكه غو åپر يو ìæÏ كه چېرې ¡íكړÑæ يو نظر ¡íځكه هر كس حق لر .íكړ Çحيه پيدæÑ منلو Ï 

 .به هم æÇÇÑچت كړí توند غبرګوä ښيي¡ پايله به يې يوå لويه لفظي شخړæÇ å ناندÑۍ شي¡ چې ډېر نوÑ تضاæÏنه
æلس به هم له ستونزæ خلاíæ Õ¡ ليكوÇلاä¡ په تېرå بيا ژباړæنكي به هم له  كه Ïغه كاæÑنه سرå منسجم æÇ يوå بشپړå كتنه Ñæباندې æشي¡ نو

هم نه¡ غوåÑ به íæ ÇÏ چې Ï موضوÚ  خلاíæ Õ¡ ځكه چې Ï يوې قاعدې له مخې به كاÑ كوæÇ í په Ïې برخه كې به Ò åæÏړì كېږí ستونزæ خڅه
 .ÇæچوÏ æ لا پرÇختيا لپاåÑ پر لغت جوړæنې هم يو ځغلند نظر

 

 

 

 

 

 



åستر åيو (غونهÑ يىæ -نهæلغت جوړ) ãنيولوګېز -ãړتيا پښتو نيولوجېزÇ: 
 
 
 

åستر åيو Çه يوې خوÜكه ل åكتابونو ژباړ æپوهنيز Ï په پښتو باندې  .ìÏ هم ãيو ستونزمن ګا íÑپرمختيا پرلو æÇ پرمختګ Ï Çه بلې خوÜل ¡åÏ ړتياÇ
په پښتو كې Ï ځينو پوهنيزÇ æصطلاحاتو  برخه كې كه كتابونه ژباړá كېږí¡ نو يوå ستونزå چې Òموږ ليكوÑæ áÇسرå مخ كېږí¡ هغه په Ïې

ته ÇÑژباړá كېږí¡ چې ÇكثرÇ åنګرېزÇ íصطلاحاÊ يې ټكي په ټكي ÇÇÑخيستل كېږí¡ په  نشتوÇلى ìÏ. همدÓæÇ Ç هم Òياتې طبي ليكنې پښتو
Çخيستلاì شي¡ چې Ï هماغه مسلك æÇ مهاÊÑ لاæÑياä  پښتو كې يې Çنډáæ (معاáÏ) نه íæ. لÜه Ïغه ډáæ ليكنو څخه يوÒÇې هغه كساä ګټه په

æÇ Êپه هغه برخه كې معلوما .íæ نه ښه åړÒ كتابونو ژباړې ته æپوهنيز Ï äلاÇليكو ÊياÒ ې كبلهÏ هÜل .íلرæ مطالعه íكو. 
 ¡íكېږ áپښتو ته ژباړ Èطبي كتا ã30كه كوíنګرېزÇ æÇ كټ-   سلنه يې لاتيني ÍصطلاÇ هغه ¡ìÏ ړÇ چې محصل .íخيستل كېږÇÇÑ ÊصطلاحاÇ

ÇÏ áحا ¡íÑسپاæ هن تهÐ هم شي¡ مټ ìته جوړېدÑæ به ìÑتو áÏمعا æÇ íښه كېږ åصلي مانا ډېرÇ ه ژبپوهانو څخه  چې په پښتو كې به يېÜنو ل
 .لپاåÑ طبي¡ ساينسي æÇ ... قاموسونه æليكي¡ چې كومه ستونزå پاتې نه شي هيله كوæ چې Ï مسلكي كتابونو Ò ÏياتوÇلي Ï æÇ ژباړې Ï ښه Çæلي

 
ښايي پايله يې ګگټوåÑ نه íæ¡ ژبپوهاÏ  ä ژبپوهنې لÜه قوÇعدÇ æÇ æصولو ناخبرå كساä لغت جوړæنې (نيولوجېزã) ته لاÓ غزíæ¡ كه چېرې

 .Ïغه كاÑ ښه كولاì شي
ÇÏ هڅې به يې æلس ته Ò ÏياÊ  ليكوÇلاä پښتو نيولوجيزã ته لاÓ غزíæ¡ چې په بهر كې مېشت ìæÏ æÇ íÏ ګوماä كوí¡ چې ÇÏ مهاÇ áكثرå هغه

Ï هم áÇبل ښاغلي ليكو åيو .íæ ړæ íæناÑÏ æÇ Ñمثبت¡ قد äÇ åÏ لي¡ خوæړÇ ژبو څخه پښتو ته æÑكتابونه له نو ÊياÒ (ياضۍÑ) شمېرپوهنې 
Çړ íÏ¡ لومړåÏ Ï ì له جوړæ شويو توæÑ سرå ځانونه  منفي¡ مساæÇ íæ تقسيم ته هم له ځانه نومونه غوåÑ كړí¡ چې åÏÒ كوæنكي æÇ محصلين بيا

æشي¡ ÇÏ Ïسې  æلولي.بايد ټينګاæ Ñشي¡ چې Ï Ïې پرځاì چې پښتو نوåÑ هم سخته æÇ ګرÇنه شي¡ بايد هڅه بلد كړí¡ بيا Ï كتاÈ منځپانګه
 .توÏ æÑ جوړæنې مخه æنيوá شي¡ چې ژبې ته بدÑنګۍ Ñæبخښي

بايد پوåÑ ګټه Çæخلو. له ìæÏ سرå بايد  Ïې برخه كې Òموږ Ï برلاسو Ç æÇستاÇÏنو شمېرå كمه åÏ¡ خو له همدې كمې شمېرې څخه هم كه څه هم په
æÇ نديزÇړæ څه ìشي¡ چې هغوæ سلا æÇ ېÑمشو åمرæÏ æعدÇژبنيو قو æÇ پر ژبې Çيو ټولنو له خوæشخصي خپرند Ï چې åÏ سمه .íنه  خبرې لرÑڅا

íنو ÊياÒ كې Èكتا ãكه چېرې په كو ¡ìÏ ځير ÊياÒ ې ټكي تهÏ لس بياæ خو ¡íنو كه  نه كېږ ¡íنه لرæ بلدتيا åسرÑæ ìæÏ æÇ íæ غليÇÑ íÑتو
æÇÑګرځوæ¡ بايد  يې غوÑځوÏ Ï .íې پرځاì چې æلس له ګټوæÑ كتابونو برخې كړæ يا يې له مطالعې څخه هرڅومرå ګټوÑ كتاÈ هم íæ¡ ليرې

Ñڅخه كا ØÇفرÇ æÇ ياتيÒ ې برخه كې لهÏ چې په ¡æكړæ هاند æÇ ړتيا  كوښښÇ نېæÑكا Ï موږ يې æÇ ææهم جوړ ìÑتو ìنو ãنه خلو¡ بلكې كه كوÇæ
Ñپه كا ¡æحساسوÇ شيæ åÑمشو åنو سرÇÏستاÇ æندæړÇ چې له åÏ. 

áÇچې ليكو ¡áسې كتابونه چاپ شوÇÏ ÊياÒ íÑتو íشو áغوÑ له ځانه áÇييپانګه هم چاپ شوې¡ چې هغه ليكوæ åكې يو ìپه پا Èكتا Ï په  به
íÏ ليكلي åسرÑæ ماناګانې يې æÇ ليæډæÇ كې. 

بېلابېلو ګړæÏæÏنو  Çړتيا Ï .åÏ نړۍ Ï ټولو ژبو æيونكو Ç ÇÏړتيا حس كړې Ñæ æÇسرå سم يې Ï خپلو ژبو له Ï ژبې كرå كوá¡ يوÇ åكاډميكه"
 (9ژبه ÇÇÑيستلې æÇ عامه كړې åÏ".( (لهجو) څخه يوå سمه¡ سوچه¡ پر Çصولو برÇبرæÇ å ټولو ته Ï منلو æړ

íÏ¡  ته مخه كړې ÇÏ æÇ كاÑ په ÇÏسې يوå حاá كې كوí¡ چې Ï يو بل له هڅو æÏمرå خبر هم نه له بدå مرغه چې Çكثرå كسانو يوÒÇې لغت جوړæنې
åنه سترæخت لغت جوړæ ÓæÇ خو ¡íÏ نو كې مېشتæÏÇيې په ليريو پرتو هېو åياترÒ ته مخه  ځكهÑæ ېÏ ßسې هم نه¡ چې هرڅوÇÏ خو ¡åÏ ړتياÇ

  .Çكاډمي æÇ نوÇ ÑستاäÇÏ په ګډæ åنډæ åلرí. ګنې Ïغه كاÑ به Ï ګټې پرځاì تاæ äÇæكړí كړí. بلكې په Ïې برخه كې بايد
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 :په فرهنګي ډګر كې

 
 
 
æمنو¡ چې پښتو Ç Ïسيا لÜه هغو مهمو ژبو څخه åÏ¡ چې Ï شتوÇلي تاÑيخ  æÇ Ïسنيو پرمختللو څېړنو æÇ عيني Çæقعيتونو لÜه مخې ÇÏ ټكى بايد"

åسيا په يوÇ Ï ند يېæړÇ ېÑپو (فغانانوÇ -پښتنو- پټانانو) ãيخي كاÑتا æÇ ډېر مهم¡ لرغوني )."ìÏ10) 
كتيبو¡ څليو æÇ كتابونو كې څرß لګېدلى æÇ ìÏ څرګندíæ چې ÇÏ ژبه  پښتو لرغونې æÇ تاÑيخي ژبه åÏ¡ چې äÇ تر Çسلاã مخكې يې هم په ځينو

ژبه نه¡ بلكې پښتو قانوæÇ  ¡ìÏ äږåÏ سابقه æÇ تاÑيخي شاليد (پسمنظر) لرí. خو Ï نېكمرغۍ ځاìÏ ÇÏ ì¡ چې پښتو يوÒÇې تر Òياتو نوæÑ ژبو
 .بشپړ كلتوìÏ Ñ پښتو څلى æÇ نرìÏ Î¡ پښتو قسم- ژمنه¡ هوډ æÇ پښتو يو

Èپنجابي خطا Ï كې بې پښتو¡ پښتنو ته Çپښتونخو åÒهم په كو ÓæÇ ÇÏ  چې ßهغه څو ¡åÏ نه åÏæې محدÑې په ژبې پوÒÇخو پښتو يو .íكېږ
åÑشي¡ هغه پو ìيلاæ پښتو åÑساتنې لپا Ï Óنامو æÇ ګÜخپل نن Ï چې ¡ìÏ هغه äبلكې سوچه پښتو ¡ìنه شي كېد äخپل سر هم  پښتو

 .ځانګړí كلتوÒÑÇ íÑښتونه ساتي قربانوí¡ سخاÊæ لرÏ ¡í نوæÑ لاسنيوì كوí¡ ژمنه æÇ قسم نه ماتوí¡ خپل
"æÇ متÇيخي قدÑتا åژبه هرڅومر åساتل شي كه پښتو يا بله هرæ كې ãسنى حالت بايد په پاæÇ ژبې Ï ¡به يې íلر ¡íلرæ Èلرغونتو. 

åÏ¡ چې Ï Ïې ژبې æÇسني ÇÑ æÇتلونكي  لرغونتوæÇ È قدÇمت باندې ډېر ټينګاÑ به ډېرې جدæÇ í علمي خبرې نه íæ¡ ضرíÑæ خبرÏ ÇÏ å ژبې پر
 (11منظر ته جدí پاæ ãشي".(

ÑÏلوÏ. خو æ Ïخت په تېرېدæ سرå  شته íæ æÇ به¡ چې يو æخت به په يوå لويه æچه كې æيل كېدÒ æÇ åياÊ لرغونتوÈ به يې هم هسې خو Òياتې ژبې
åÏ ه منځه تللېÜل.  

بېلګه يې په هند كې په  æيونكي چې خپله ژبه لÜه لاسه Ñæكړí¡ خپل كلتوÒÑÇ íÑښتونه هم لÜه لاسه Ñæكوí¡ غوåÑ څرګندå خبرÏ ¡åÏ å هرې ژبې
äې (خاÒÇيو åسر ãه خپل نوÜچې ل ¡íÏ مليونونو مېشت پښتانه)  æÇ ãييزÇÏچې بو äÇ .íښت لرÒÑÇ تهÑæ نه هم ¡åÏ åÏÒ ليكي¡ خو نه يې خپله ژبه

ãييزæپالي هند. 
لÜه ټولنې سرå ټكر æنه لرÇ Ï ¡íنقلاÈ په كلونو كې پښتو ته  په پښتو كې ÇÏ Ïسې كتابونو ژباړې ته Çړتيا åÏ¡ چې په كلتوíÑ برخه كې Òموږ

هغه كتابونه æ Ïخت په تېرېدæ سرæÇÑ  åژباړá شوá¡ چې لÜه ټولنې Ï æÇ ټولنې لÜه æÑحياتو سرå يې هېڅ سموä نه خوړ¡ ÇÏ ÓæÇسې æÑسي كتابونه
Ñنو ته يې لاæړÒ خلكو Ï ¡áلوېدæ يخ كندې تهÑتا Ï åنه موندæ. 

"åړÒ مانې پهÒ Ï ملهÇ هÜړتيا لæ لوړې æÇ خپلې بشپړتيا Ï يا  يو شمېر ژبې æÇ ژبو æÑه مخې په نوÜقانونمندۍ ل Ï ېÏæ Ï يا æÇ ملوÇمختلفو عو Ï كې
شوå¡ سانسكرېټ æلې ÓæÇ "كلاسيكه" ژبه  حالاتو كې يا خوÑې شوæÇ í يا هم لÜه منځه تللې íÏ. لاتينۍ په څه ډáæ برخليك Çخته Òماني

 (12همزæلو ژبو (پښتو- پاړسي) سرå تر ننه æÇÑنه Ñسېدå¿"( شوå¡ په ÑÇيايي ژبو كې "æÇېستا" æلې لÜه خپلو
به نه لرÇÏ .í په ÇÏسې  پښتو هم په هغه ژبو كې شمېرá شوې¡ چې په ÇæÑÇÑنو كلونو كې به لÜه منځه ځي æ æÇيونكي Ï يونسكو Ï كتنې لÜه مخې

åÒ هرÊÇ هم Ï پښتنو بله هديرå ګڼم. هلته Ï پښتنو خپلې- خپلې څو  حاá كې چې محمدګل خاä مومند¡ كابل Ï پښتنو هديرå ګڼلى æ¡ خو
åلۍ شته¡ چې يوÇلسوæ لي كېÇلسوæ ما په ټوله ¡ãګرځېدæ ÊياÒ خپله په كې åÒ æÇ íنومېږ äغوÑÒ äه څو  يې پښتوÜې لÒÇچې يو ¡áليدæ

 .يې æيل: من به پشتو بلد نييم كوچيانو پرته¡ بل چا په پښتو خبرې نه شوìÇ كولاì. همدÇ به
ځكه   سلنې Òياتو پښتنو خپله ژبه هېرå كړې åÏ¡ هم يې كلتوÒÑÇ íÑښتونه بايللي¡Ï50ننه تر  په كابل كې هم Çكثريت پښتانه íÏ¡ خو په ښاÑ كې

ææ يليæ ÏستاÇ بل åيو .ìÏ ìيانو غوندې كړÑښا Ï يې هم ÑستوÏ æ ÏæÏ ¡ته  :چې جامېÑæ نو كې ځانونهæÑچې په ښا ¡íÏ پښتانه هغه خلك
 .ځانونه ښاÑياä كليوáÇ ښكاíÑ¡ خو په كلي كې Ñæته

íÑكلتو áæچې پښتانه تر يو ډ íړÇتوګه غو íÑې كبله هغه پښتانه چې په پښتو نه  يو خو مشرتابه په شعوÏ هÜساتي¡ لæ حاكميت لاندې
Çæخيستې چې تاجك معرفي  په Ïې æÑæستي Çړ æÏ æړ Ç æÇله ګولو كې خو Òياتو پښتنو Ï مرګ لÜه æېرې ÇÏسې تذكرې .پوهېږí¡ ډېر ناíæÒ هم

ìÏ ìندæحاكميت ژ íÑغه كلتوÏ بيا هم ÓæÇ مرغه åه بدÜل .ææ íشو íمعرفي كو äپښتانه ځانونه تاجكا ÊياÒ æÇ. 
Ñæغلى  Çæكمن ìÏ¡ هغه څوß چې په لومړí ځل هرÊÇ ته Ñæځي¡ ګوماä كوÇ Ï íيرäÇ كوÇ ãيالت ته په هرÊÇ كې خو Ç ÏيرäÇ مضر كلتوíÑ ستم

ÏæÏ نيÇيرÇ æÇ نۍ ژبهÇيرÇ په åكړÑæ åكړÇÑ åÑنو æÇ ترې¡ لوحې ګړنهÇ -خبرې .ìÏ íكېږ åترسر åسر. 
Ï ې يوڅوÒÇيو ¡íنه هم نه ترسترګو كېږ ßپښتو څر Ï چې هلته äÇ  څخه پاته Çه پخوÜچې هغه هم ل ¡íلوحې په پښتو ترسترګو كېږ Ñګوتو په شما

ÇæÏخانه ليكل شوې¡ Ï ماÑكېټ پرځاì  ملي ټرمينالوژí خو قصدðÇ لÜه منځه æړá شوې ÑÏ Ï ¡åÏملتوä پرځاÇ ìكثرå ځايونه íÏ. منل شوې
 پوå نه شي. څه موæ åÏړÇندې مې Ç Ïطلاعاتو æÇ كلتوÑ لÜه Ñئيس سرå ځانګړې ناسته پاساژ¡ چې ښايي Ï هرÊÇ لس فيصدå خلك هم Ñæباندې



 كېږÑÏ ¿íلوåÏ¡ ما ترې æپوښتل چې په هرÊÇ كې æلې Ï پښتو خپرæنو څرß نه ترسترګو
Çشاæ åÑكړå¡ چې æلې يو ټكى پښتو هم نه لرí¿ هغه Ï خپلو  هغه ææيل: موږ شل فيصدæ åنډÑæ åكړې¡ خو ما پر مېز باندې پرÇته ÇخباÑ ته

 .æكړÑæ åپېښو ستونزæ ياæÏنه
Ï äÇيرÇ ¡íÑړې ښكاæ به åÑكي لپاÇæÑچا åيو Ï ې¡ چېæ ټولې هغه ستونزې ÇÏ  په مليونونو åÑختيا لپاÇپر æÇ نېæÏæÏ Ï ښتونوÒÑÇ íÑخپلو كلتو

چې ÇفغانستاÇ Ï äيرäÇ  كې ÒياÊ تخريباتي عملياÊ ترسرå كوÏ .íغه هېوÏÇ لÜه څو لسيزÇÑ æهيسې همدÇ هڅه كوí¡ ډÇلرå لګوæÇ í په سيمه
åÑكتابونه هم خپا ÊياÒ ې برخه كې يېÏ ښيي¡ پهæ åÑæخا åندæړÇ  نيÇيرÇ Ï æÇ äÇيرÇ ÓæÇ Çيني¡ همدæ خوبونه (äساÇخر) Ï هم ÓæÇ æÇ íكړ

 .كلتوíÑ ستاينه په كې شوې ÑÏ åÏلوæÏنكي تاجكاä په Çنټرنټ كې æÏمرå مضر موÏÇ خپرíæ¡ چې Ï پښتنو سپكاÏ æÇ ìæ يرÇني مفكوÑې
 (13ته Ï هغې ټولنې كلتوæÐ æÇ íÑقي كچه¡ همدغه ÒÇÑ ژæندÇÑ ÏæڅرګندېږÏ )."í يوې ټولنې Ï ليكوÇلو Ç ÏثاæÑ په لوستلو سرå موږ"

لÜه منځه æړلو كوښښ شوÏ ¡ì پښتو Ï غني  پښتو توÑæ åÑځ ځكه ÇÑغلې¡ چې لÜه هر سياسي æÇ نظامي æÇښتوä يا بدلوä سرå سم يې Ï خو پر
 شي. پښتني كلتوÑ په يو نه يو ډáæ¡ منفي معرفي كړæ .íيې غندæÇ í سپكاìæ يې æكړí. پر فولكلوÑ لپاåÑ هم پلانونه سنجوá شوí¡ چې مسخ

Ï كې äÇيرÇ په åياترÒ كتابونه áæغه ډÏ ¡íشو åÑهمدې موضوعګانو يوشمېر كتابونه هم خپا  æÇ چې ملي ضد ¡íشو åÑخپا Çه خوÜفغانانو لÇ هغو
كلتوíÑ  -پښتنو ليكوÇلو ته هم ښې غوړې پرæژې په ګوته كړې¡ چې هم پښتانه¡ پښتو æÇ پښتني پښتني ضد مفكوåÑ لرÇ .íيرäÇ äÇ ځينو

 .ÒÑÇښتونه بدناã كړí. هم لÜه Ïې لاÑې ځاä ته پيسې æګټي
كله Ç Ïفغانستاä يا پښتونخوÇ په Çړå  ډÇ áæثاæÑ په كتلو- لوستلو æÇ څېړلو سرå پښتانه څنګه æپېژني. Ï غرÒ ÈياÊ كليوáÇ چې نړيوáÇ به Ï Ïغه

چې  ÒÑÇ æÇښتونه هم ياÇ ìæÏ .íæÏكثرå پښتانه Ï منفي كركټر په توګه پېژني æÇ عقيدå لرí څه ليكي¡ نو خامخا به Ï پښتنو ژæند¡ كلتوÑ¡ ژبه
æÇ Ñمشخص كلتو ãچې نه كو ¡íÏ خلك íقبيلو -ãæڅخه محر ÏÇسو æÇ ه تعليمÜغه خلك لÏ  .مت شتهÇژبې قد Ï نه يې هم .íلر ÑستوæÏ æ ÏæÏ

Ï íړÇچې كله غو áÇبهرني ليكو åياترÒ څېړنه åړÇ ياتو پهÇæÑ æÇ جونوÇæÑ íÑكلتو ¡ÏæÏ ¡تنيكي (قومي) جوړښتÇ Ï äفغانستاÇ  Ï نو ¡íكړæ
ÓÑÏ نكي همæسې ښوÇÏ ځي¡ په ځينو پوهنتونونو كېÑæ نكو تهæپوهنتونونو ښو  æÇ موخې ¡íيډيولوژÇ چې ځانګړې سياسي ¡íكوÑæ

ښوæلى  كلونو ÑÇماä يې لÜه پښتنو سرå ضديت ìÏ. ځينو ښوæنكو هر æخت Ï پښتنو پرضد حساسيت تكلونه لرí¡ چې يو ستر هدÒ Ï æÇ Ýياتو
 ÊÇهر Ï æÇ�څو كاله .åÏ ه پوهنتونونو څخه يې پښتو بېخي ختمه كړېÜكابل ل   ¡åپاړسي خپرېد æÇ مجله په پښتو äكابل پوهنتو Ï ندې چېÇړæ

لګښت په بهر كې æ  Ï¡ چې په Ïې مجله كې æلې پښتو ليكنې ÇÑځي¡ خو ìæÏ بندæلاì ځكه نه شوå¡ چې Ï مجلې پر Òياتو كسانو ÑæÇ لګېدلى
åكېد áكوÑæ Çه خوÜمېشتو فرهنګيانو ل. 

áÇبل تاجكستاني ليكو åكرښه يې يو åكې چې هر (äفغانستاÇ يخÑتا ÑÏ äتاجيكا ãمقا) Èپنډ كتا æÇ پرېړ åپه خپل يو  äفغانستاÇ æÇ äفغاÇ هÜل
æÇ نوæه غرÜپښتانه ل ¡íيي كوæضديت څرګند æÇ حساسيت Ï åيې  سر åندÏ åند سترÇ په áÇليكو Ï تويې شوې قبيلې ګڼي¡ چېÇÑ غونو څخهÑ

æÇ غلا ¡íÑلوټما íÏ íپست معرفي كړ æÇ ټيټ Ùلحا íÑغه خلك يې په كلتوÏ .åæ íÑشوكما. 
íÑكلتو åمرæÏ áكامونو كې موند æلږ æپښتنو كې شته¡ په ډېر æÇ نه چې په پښتوæÑمعيا æÇ ښتونهÒÑÇ  كې تر شريعت ãكا ãپه كو .íكېږ

 .æÑæسته ناغه شته¿
 .شته¿ په كوã كاã كې جرګه æÇ مركه

جوړ شوí! پښتانه غني كلتوÑ لرæÇ í غني خو به ځكه íæ¡ چې  په كوã كاã كې Ï مشرÇنو لÜه خوæÑ Ï Çغې جوړې نه ماتېدæنكي څلي æÇ نرخونه
 .Çسلاã سرå په ټكر كې نه Ò íÏياÊ كلتوíÑ مسايل يې لÜه

ìځانګړ ¡(تڼÇ) مي نڅاÒÑ كالي¡ ځانګړې íيو ستر  پښتانه ځانګړ ÑفتخاÇ æÇ ياړæ Ï ښت يېÒÑÇ چې هر ¡íلر ÑستوÏ æ ÏæÏ ìځانګړ ¡Ïæليكد
ìÏ Èبا. íÏ ښتونو بې برخېÒÑÇ غوÏ هÜچې ل ¡íتتولو كوښښ كو æÇ íæكاÑæ Ï Ïسني پښتني نسل  .مخالفين خو به يې خوæÇ Ï كه چېرې

¡Ñپه پښتو¡ پښتنو¡ پښتني كلتو æÇ نو  سترګې خلاصې نه شيæÑكلتو æÑشي¡ په نو ìÇنه كړ åپښتوپالنې پو æÇ Ñپښتني فولكلو ¡ÈÏÇ پښتني
ßÑæ كې به æÇ ما په نظر پښتني ضد كتابونهÒ .شي ßÑæ ه منځهÜنړۍ ل Ï åÑتل لپا Ï به يې ãنو æÇ  شي¡ چې áژباړæ ليكنې هم بايد پښتو ته

نوæÑ  ځانونه æپوهوí. كه چېرې ځينې پوهاæÑ æÇ äڼاندÇÏ í كاÑ مضر ګڼي¡ نو لږ ترلږÏ åې په پښتانه يې æلولي Ï æÇ مغرضو Çنسانانو په موخه
íژباړæÇÑ ې ترېÏ لولي. هغه مهم ټكيæ ليكنې áæغه ډÏ ¡äماهر كسا æÇ íيې  .ژبو لاسبر ìچې هغو ¡íلېږæ لو تهÇې لويو ليكوÏ كاپي åيو -åيو

æÇ خپرæ شويو  چوپې خولې كومه نتيجه نه Ñæ åÏكړې¡ ټوá پښتانه Ï پښتو æÇ پښتنو پرضد لÜه ليكل شويو ځوæ ÈÇليكي¡ ځكه تر Ïې ګړيه
íناخبر æÇ غه غفلتÏ چې ¡íپاته شو åسالو څخه ناخبرÑ æÇ ليكنو¡ كتابونو åÏ äياÒ ته په ìæÏ. 

 :ææ يوæÑ åسي ليكوÇ áÇيتماتوÝ په خپله يوå مركه كې æيلي
لاæÑښوæنه æشي¡ يوÒÇې لÜه همدې لاÑې پر خپلو تشو  هر ÏÇبياÊ كه غوÇړí پرمختÜګ æكړí¡ بايد په ټينګو Çيډيالوژيكو Çصولو يې"

 (14فكرí محدÏæيتونو ÇÑبهر كېدì شو. فكرí محدÏæيت Ç Ïنساä پرÏيتوìÏ È".( (خلاګانو) غلبه كولاì شو æÇ لÜه



لÜه ګوÇښ سرå مخ íæ¡ كلتوíÑ  ټولنه كې چې Çنساني پرÏيتوæÇ È كلتوíÑ خلاæې Òياتې íæ¡ ملت جوړæنه æÇ ملي يوÇæلى هم په هغه
æÇ ې¡ عقيدېÑملي هويت¡ ملي مفكو Ï ÏÇهېو åيو Ï لىÇڅرنګو íيي كوæهاند څرګند æ ندÇ. 

Ñهېڅ كا æÇ برخه كې شته åنه خو په هرææÇكړ æÇ ستونزې ÕشخاÇ چې ¡íړنه لرæÇÑ هاند ښه لاسته æÇ Ñپرته پرمخ نه ځي¡ هغه كا æÇيا كړ ÑياÒ هÜل 
íړÇغوæ له عقل څخه مرسته æÇ íكړæ سوچ Ñæپرې ژ. 

"Ï (غربي) نړۍ كې åنو بايد په لويديز ¡íلو په پانګو چلېږÇæ پانګه Ï ډله ييزې مفاهمې موسسې Ï يا ÛبلاÇ لو ته لږې يا ډېرې¡  عموميÇپانګو
)."íسوÑæ ګټې íÏ15ما) 

¡Ñه خپل كلتوÜهم بايد ل áÇپانګو íÑكلتو Ï .شي Ñيې قربانۍ ته تيا åÑپالنې لپا Ï شنا شي¡ چېÇ åملت سر æÇ ژبې  Ï پر پښتو باندې æÇ فاتوÇنحرÇ
پر خپلو كلتوÒÑÇ íÑښتونو æپوهوá شي æÇ هغه Ï چا خبرå سترګې يې  كلتوíÑ سپكاæيو مخه هغه æخت نيوá كېدì شي¡ چې عاæ ãلس

ÇÑډيوګانې¡ ټلوېزيوæÇ ä  بايد خلك Ï سوÏÇ لÜه نعمت څخه برخمن شي¡ بيا Ïې ډله ييزې Ñسنۍ: Ñæځپاڼې¡ مجلې¡ خلاصې شي¡ لومړì خو
  .نوÑ مطبوعاÒ ÊياÊ كړá شي

Ñغه كاÏ Ï حكومت æÇ لتæÏ ه ښاييÜخو ك .íÏته كښېنږÑæ åغاړ æÇ íخالي كړ åږæÇ يا هم ترې ¡íنه لرæ Óæ كولو åترسر Ï  ¡شخصي ټولنې
كړí¡ ګټه به يې ډېرÒ åياته íæ¡ ځكه چې Ïغه خپرæنې تر هرå ځايه  ÑÇګانونه Ç æÇنجمنونه Ï پښتني كلتوÏ Ñ ساتنې لپاåÑ يو لړ خپرæنې پيل

لÜه Çړخونو خبرېږí.  لوستلاì شي æÇ ښه ترÑæ Çباندې پوهېدìÇ شي¡ ځكه چې عاæ ãلس په خپله ژبه Ï خپل كلتوÑ Ñسېدì شي¡ هرڅوß يې
æÇ ßيونكو¡ پنجابي ښكېلاæ Ï ژبو æÑنو Ï لس چې تلæ ãعا ÓæÇ Çهمد  åډېر ¡ìكوټل شو æÇ ìسپك شو ¡ìټل شوÑ Çه خوÜل ßبېښاÒ پاړسي

 .څه æلولي¡ æلس لÜه خپلې ژبې¡ كلتوÈÏÇ æÇ Ñ سرå بې كچه مينه لرí تندå لرí¡ چې په خپله ژبه
Ï åطرحې كه هر څومر æÇ íكېږ áكوÑæ معاشونه .íمېږÇستخدÇ äځينې كسا åÑلپا íæسپكا æÇ íæكاÑæ Ï خو  پښتو .íكېږ áكوÑæ كې Óپه لا

 æيښېږí¡ ځكه چې پښتانه لÜه پښتو ژبې æÇ پښتني كلتوÑ پرته بل Çلترناتيف يا بديل نه پښتانه بيا هم Ï هر تاړæÇ ¡ßÇښتوæÇ ä ځپلو لÜه كبله لا
æهل كېږí¡ همدغه پښتانه يې بايد Ï ژغوÑنې  لرí. لاÓ كه ماتېږí غاړې ته لوېږí¡ پښتوä كه سپكېږí¡ پر كلتوÒÑÇ íÑښتونو يې ملنډې

 .لپاåÑ مټې ÇÑبډæهي
Ï تجربو په پښتو كې بايد åÑله غو ìهغو Ï شي¡ چې áژباړ æ ند كتابونهæړÇ ېÑپو Ñنو په كلتوæÏÇهېو æÑمنفي  نو æÇ ته شيÑڅخه ګټه پو

  .همدغه ÒÇÑ يې سمونه æشي Çړخونو ته يې په پاã سرå پښتني كلتوÑ ته بيا كتنه æشي¡
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 په ÏÇبي ډګر كې
 
  

څنګه چې Ï فلسفې په Çړå يوå منل شوې æÇ په توá پوåÑ مانا æÇ تعريف نه  پوهانو ÈÏÇ Ï په Çړå خوÒ ÇÑياتې نظريې æÇ تيوÑۍ æړÇندې كړí¡ لكه
¡ìټاكل شو ìÏ خوله نه åپه يو äÇندæنظر خا Ï æÇ äپېژند(تعريف) په برخه كې هم پوها Ï ÈÏÇ Ï يي همدغسېÇæ ښتينÑ پوهاند ÏښاÇæÑÇ .íÏ: 

 (16سرÏ å ټولنې خلÜك Ï خير پر لوíÑ بيايي ìæÏ æÇ ته Ï خير مانا Ñæښيي".( ÈÏÇ هغه فن ìÏ چې Ï پاكو Çحساساتو په خوځولو"
ÈÏÇ Ï چې ¡íشو ìخلكو غوښتنې ځا Ï æÇ åÑټولنې عمومي مفكو Ï برخه كې يې åپه هر ¡ìÏ ÎÇلا ځلا لامل  ډګر پر Ï ټولنې Ï يې åÏæ æÇ پالنه
 .ګرځي

Ï كې چې كله ìنولسمې پېړۍ په پا Ï په پښتو åسرÑæ ¡غزېدېæÇÑ ته äفغانستاÇ بيا æÇ äÇيرÇ پا څخهæÑÇ هÜشعر سرچينې ل ÏÇÒÇ  نثر æÇ شعر Ï كې
æÇ منځته شو¡ چې پښتو شعرÇÑ ګÜځنÑسې غوÇÏ لي يوÇæ لا ښه æÇ ېÏæ Ï غښتلى كړ æÇ Òلا ممتا æÑæÏ æÑنثر يې تر نو íپښتو هنر. 

په بلهاÑۍ æÇ قربانۍ  پرمختيايي بهير ښه æ äÇæÑ¡ خو Ï جګړæ په æخت كې چې كله سياسي قدÑتونو Ï يوå بل ځوßÇ په شلمه پېړۍ كې هم Ïغه
تفرقې æÇ تضاÏ لÜه مخې Ï پښتو æÇ پښتنو Ï پرمخيوæÇ ä پرمختÜګ مخنيوßÇæ  ì تر لاسه كړ¡ نو خپله Çنرژí يې پر Ïې هم لګوله چې Ï قومي

ìæÏ ځكه ¡íكړæ پانګه شته¡ چې كه æÇ ېرمېÒ نۍ كې سترېÑې كوÏ يايي ژبو پهÑÇ Ï چې ¡íæ åشي¡ ښايي  ته څرګند áځلوæ æÇ شي åبرسېرÇÑ
 .يې هم ځانونو ته ځير شي Òياتې نوÑې ژبې هم تر Çغېزې لاندې æÇÑلي æ æÇګړí به
 توÏ شو¡ خو لÜه بدå مرغه چې Çكثرå كتابونه چې æ ژباړá شوá¡ ځينې يې لÜه æÑسي ژبې په تېرÏ æېرشو كلونو كې پښتو ته Ï ژباړې باÑÇÒ هم ښه

åæ پالل شوې æÇ په كې ساتل شوې íيډيولوژÇ æÇ åÑچې سياسي مفكو ¡ææ څخه. 
 .سترګې نه شو پټولاæÑæ ìسته كلونو كې ښايسته ډېر ګټوÑ كتابونه پښتو ته æÇÑژباړá شوá¡ چې لÜه ګټو څخه يې په Ïې

åÏ¡ يايد چې Ï نوæÑ ژبو غوåÑ ناæلونه¡ شهكاÑې-لنډې كيسې¡ يونليكونه¡ ÏÇبي  Ï پښتو هنرí نثر Ï لا بډÇينې لپاåÑ ژباړå يوå سترÇ åړتيا
 .شعرæنه æÇ نوÑ توكي æÇÑژباړá شي ټوټې¡

خو  æهل¡ نو خوږلنۍ Ç æÇغېز يې ÒياÊ نه æ¡ كه څه هم كرæÇ å سوچه æييونه په كې Òياææ Ê¡ يو æخت چې پښتو هنرí نثر خپل لومړني پړææÇنه
ææ نه íشو ÏæÏ áæلا په بشپړ ډ.  

 په æÏيمه åÑæÏ (منځنۍ Ï /åÑæÏ لسمې هجرí پېړۍ لÜه منځنيو څخه تر لومړيو ÑÏ -ææÏېيو Ï پښتو هنرí نثر پيل خو تر پېړيو æÇړí¡ خو"
ځينې ÇÏسې تمايلاÊ پيدÇ شوá¡ چې پښتو  لسيزæ پوÑې) Ï همدغې æÏيمې ÑæÏې په æÑæستيو پړææÇنو Ï پښتو نثرليكنې په جرياä كې

 .پرېښوÏ æÇ áÏ نثرليكلو نوې æÇ پرمختللې لاÑې يې خپلولې نثرليكنه يې ÇصلاÍ كوله. پخوÇني æÑشونه يې
åÏغو لومړنيو ساÏ ګي په åÏسا æÇ نيÇæÑ په نثر كې ¡íÏ íشو ÈنتخاÇ ښكلي æÇ پرېولي ÙلفاÇ نو كېæپښتو نثر )."íكېږ á17ليد) 

نه åÏ¡ كه چېرې Ï پښتو ساåÏ¡ خو لÜه مانا ډæ ßييونه ÇÑبرسېرÏæÏ æÇ å كړá  بدمرغي åÏ ÇÏ چې ځينې كساä ګيله كوí: پښتو ÇæÑنه æÇ بشپړå ژبه
åژبو كې به يې شي¡ څرګند æÑچې په نو ¡íلر Ñتګلا æÇ Ñعد¡ كړنلاÇقو íمرÇژبه كې به هم¡  به شي چې پښتو بشپړ ګر åشي. په يو áليدæ لږ ìÑسا

íمونو پرته څو مستقل شعرÑفو íه عربي شعرÜل íلر .... æÇ ې¡ كاكړۍ غاړې¡ بګتۍÑكي¡ لنډۍ¡ متلونه¡ ناæخو پښتو: سر ¡íæ مونه نهÑفو. 
¡íÑپښتو تو ÒÇÑ غهÏ .íكړæ åÏستفاÇ ياتهÒ ترې ìشي¡ ښايي هغو áژباړæ ژبو æÑيي  كه په نوæڅرګند Ïæليكد íځانګړ æÇ مستقل åيو Ï چې

Ï æÇ ...لكه: ټ¡ څ¡ ځ¡ ڼ¡ ډ¡ ړ¡ ښ ¡íكو (íلر (ì) åيو åÑلپا ÒÇæÇ هر Ï لونه¡ چېæګانو) پنځه ډ ì. 
åæÑ په æÑæستيو برخو كې  ژباړá شوÏ æÇ í پښتو لÜه لومړنيو ژباړæ څخه ګڼل كېږÒ ¡íياÒ .íÏ ÊياÇ ÊستاÏ äÇÏغنچهÏ ú پښتو لومړني ÇثاÑ چې

)17íÑمحمد نو Ñنو íچې مولو ¡íæÏحكايتونه يا åړÇæ غليÇÑ (  ژبه¡ په åپه خوږ äفغاÇ1280åÏ Ñيې فولكلو Úموضو æÇ ژباړلي áكا Þ .Üه. 
ã. كاá¡ په 1872كيسه åÏ¡ چې په  هÞ.Ü) ياíæÏ. بله برخه يې ÏÇ ÏمخاÑÏ æÇ äخانۍÏ1216-1300 هشنغر Ï تنګي مولوÇ íحمد ( بل مخكښ يې

يوسف¡ قاضي ميرÇحمدشاÑ åضوÇني¡ قاضي Ñحيم Çالله¡ عنوÇ äÇلدين كاكاخېل¡  لاهوÑ كې چاپ شوې¡ Ïغه ډáæ مياحبيب ګل¡ ميا محمد
مخكښانو لÜه خوÒ ÇياÊ كتابونه په  ã) هم ياæÏلاì شو¡ چې په Ïې äÇÑæÏ كې Ï همدغو1825-1906پوپلزì¡ هانرí جاÑæÇÑ ÌÑټي ( غلاã محمد

íشو áغه ژباړÏ ¡áشو áژباړæ نه پښتوÇæÑ æÇ åÏپښتو سا Ï يې åكثرÇ چې ¡íڅخه ګڼل كېږ æÑثاÇ íه لومړنيو هنرÜپښتو ل Ï ¡پښتو كتابونه 
íښت لرÒÑÇ ìخپل ځانګړ æÇ íÏ لومړنۍ بېلګي. 

ÊياÒ لو خپلÇياتو مخكښو ليكوÒ موږÒ ¡شي ìخيستلاÇ يوې طبقې خلك ترې ګټه Ï ېÒÇژبو ليكلي¡ چې يو æÑكتابونه په نو ßښتناÒÑÇ  ځكه
æÇ Ñكوټې¡ پېښو Ï خو ¡íنه لر åكومه ستونز åسرÑæ Ùژبې په لحا Ï بلدتيا نه  لوستې طبقه به åسي سرÑه پاÜپښتني سيمو لوستونكي ل æÑنو



äÇ نوÑ پښتانه بيا Çړ شوí¡  .بيا ÒياÊ كساä لÜه æÏÑÇ سرå بلدتيا نه لرí¡ چې لÜه پښتو پرته نوÑ كتابونه نه لولي لرÏ ¡íغه ÒÇÑ به په برå خوÇ كې
كوåÒ پښتونخوÇ كې ÒياÊ ليكوÇلاä همدÓæÇ Ç هم په æÏÑÇ ژبه ليكنې كوí¡ چې فكر  چې Ï پښتو ليكوÇلو كتابونه په پښتو æÇÑژباړí. يا هم په

هېڅ صوÊÑ كې æنه شي¡ پښتانه  Ïې توګه به ÒياÊ خلك ترې ګټه Çæخيستلاì شي. خو بايد ياæÏنه æشي¡ چې Ïغه كاÑ بايد په كوí¡ په
æÇ ليكيæ بايد سل په سلو كې په خپله ژبه كتابونه áÇليكو íæ ìندې كړÇړæ ثرÇ خپلې ژبې ته خو به يې يو ¡íæ څه نه Ñكه نو ¡íې كړÏ åÑخپا. 

íæ¡ نو پرíÏ خلك چې Ï پښتو æيلو åÏÒ æÇ  تر æÇسه پوÑې ÇÏسې بېلګه نه لرæ¡ چې كوã پاړسي ژبي يا æÏÑÇ ژبي Ïې پښتو ليكنه كړې موږ
  æلې خپل ÇÑتلونكى نسل برباæÇ íæÏ نوæÑ ته æلې بې ګټې خدمت كوí¿ كولو ÇستعدÏÇ يا لېوÇلتيا نه لرí¡ پښتانه

سرå ځينو كسانو لÜه پښتو æÇ  ډېر ځنډ æÑæسته په سرÇ ÌÇلاخباÑ كې Ï پښتو ژبې پر ÒÑÇښت ليكنې æكړې¡ چې په Ïې كاÑ محموÏطرíÒ تر
åيو Ï هم ÇÏ ې كبله يېÏ هÜل ¡åكړ Çبلدتيا پيد åكه ډېرې پښتنو سر ÏÇچې يو هېو ¡åÏ هم åخبر åپو åيو Ï هغه .åندÇپېژæ ژبې په توګه Ï حد ملتÇæ 

 äفغانستاÇ ¡íلرæ چې څو خولې ÏÇلكه هغه هېو¡íسې مانا لرÇÏ ¡íلرæ چې32ژبې ¡íېرمه ګڼ. نو هغه   ژبې لرÒ ژبو Ï خو يې äځينې ژبپوها
چې  æلې په æÏÑÇ¡ پاړسي يا بله ژبه æليكل شي¿ كه چېرې Çړتيا پېښېدå¡ بل پښتوä به Çړ íæ¡ كتاÈ چې يو پښتوä يې په پښتو ليكلاì شي¡

ææÏ Ï ې بهير كېÏ چې په ¡íژباړæÇÑ كتابونه پښتو ته íغه ليكل شوÏ ژبو æÑپه نو  åÏæمحد æÇ åبه يې يو åخو ثمر ¡íضايع كېږ íنرژÇ كسانو
íæ. 

ځكه Òموږ Ï ÈÏÇ Ïغه برخه  شعرæنو ژباړå هم ضرåÏ íÑæ¡ چې Ï هېوÏÇپالنې æÇ ملي يوÇæلي æÑحيه په كې غښتلې íæ¡ پښتو ته Ï هغو بهرنيو
  .به ډكه شي به نوåÑ هم بشپړå شي æÇ په Ïې برخه كې چې كومه خلا åÏ¡ هغه

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 په Çسلامي ډګر كې

 
 

Çسلاã يې لرí¡ په پښتو كې هم شته æÇ مني يې. Ï Ïې لپاåÑ چې Ïغه  پښتو Ç æÇسلاã سرå تړلي Ò Ïنځير æÏې كړۍ íÏ. هغه قوÇنين æÇ قوÇعد چې
ماشومانو ته  نوÑ هم پياæړí شي æÇ په خلكو كې Çسلاã لا غزæنې æكړí¡ په كاåÏ Ñ چې په مسجدæنو كې مانيز (معنوí) Çړيكي

æÑلبته هغه كتابونه چې په نوÇ ¡شي áژباړæ نكي كتابونه په پښتوæيسېدÑتد íÏ ژبو.  
كتاÈ تشرېح كوí¡ ترجمه يې په پاړسي يا íæ æÏÑÇ¡ چې نه يې  Òموږ ÒياÊ ملاياä همدÓæÇ Ç هم په كليو كې كه قدíÑæ¡ خلاصه æÇ يا پنج

Ïغه ماشوماÑæ äباندې  پوهېږí¡ نه هم åÏÒ كوæنكي. خو كه چېرې Ïغه Çسلامي كتابونه پښتو ژباړæ åلرí¡ هم به ÒياÊ ښوæنكي په پوåÑ مانا
چې په Ïې æÑæستيو كې Òما خوÇږæÏ åست ښاغلي جاä محمد كاكړ  ښه ترÇ پوهېږí¡ هم به ÒياÊ خلك ترې ګټه Çخيستلاì شي¡ لكه څنګه

æړ ìÏ¡ چې په خپله  ژباړلي¡ چې ÒياÊ هركلى يې æشو¡ خو جاä محمد كاكړ¡ بيا په Ïې Ò Ïياتې ستاينې æÇ مننې قدæÇ íÑæ نوÑ ظلم په پښتو
Ñنو áæغه ډÏ .íÏ ېشليæ يې áæړيا ډæ په æÇ íكړ åÑلګښت يې خپا ÈÇهم ثو ¡íæ شي¡ هم به خدمت áæړÇæ كتابونه هم كه پښتو ته. 

åÏ. ځكه همدÓæÇ Ç هم ځينې  خبر نه íÏ¡ چې پنج كتاÈ (پنج ګنج) Ï خلكو لÜه خوÇ ليكل شوì¡ كه نه Ç Ïيتونو ترجمه ÒياÊ كليوáÇ خلك لا
 :íÏ ساåÏ خلك Çæيي: پاß خدìÇ په پنج كتاÈ كې فرمايلي

 
 كريماì ببخشاì برحاá ما
Çسير كمند هوÇ يمÜستÇ هÜك 

æÇ حديث Ï يا هم ¿.ìÏ يو حديث ìÇخد ßپا Ï :ييÇæ نو ځكه ¡ìيت توپير نه شي كولاÇ! 
íكه چېرې نو åسلامي كتابونو سرÇ -يسيÑتد áæغه ډÏ هÜمومي¡ لæ Ñسلامي كتابونه جوماتونو ته لاÇ  لسæ ãعا Ï ¡هم مله شي åپښتو ژباړ

 Çسانه شي¡ ځكه موږ áæÇ مسلماä بيا پښتانه يو¡ پښتو تر Çسلامي ÒÑÇښتونو ډېر Çهميت سترګې به هم æÑښانه شي¡ ملايانو ته به هم پوهونه
ÓæÇ ìÏ ÇÏ ځينو پښتنو Ïغه هڅه پيل كړې æÇ هيله åÏ¡  لرí¡ خو پر Çسلاã خبرتيا æÇ په Ïې برخه كې مطالعه بايد هرÇړخيزæÇ å په پښتو íæ¡ چې

  .چې Ïغه برخه نوåÑ هم ځوÇكمنه شي
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 په هنرí ډګر كې

 
 

پېښوÑ كې ÇÏسې پښتو فلمونه جوړېږí¡ چې يوÒÇې يې موخه پيسې ګټل Ï  ¡íÏ پښتو هنرí برخه لكه: تياتر¡ فلم¡ سينما æÇ ... كمزÑæې åÏ¡ په
ÇæÑ æيتونو ÇستاÒيتوÈ نه شي  غيرÇخلاقي¡ فاسد æÇ په هنرí لحاÙ ټيټ íÏ¡ چې هېڅكله هم Ï پښتني كلتوæÇ Ñ پښتني Ï ÏæÏغه فلمونه

¡åæ نهÇæÑ åخت ښه په خوند سرæ مه خو يوÇÑپښتو ډ .ìبلكې  كولا ¡íې لږې ليكل كېږÒÇخت نه يوæ ÇÏ خو ¡åæ كړېÑæ åÏæ نوÇÏستاÇ ياتوÒ چې
 .هم نه كېږí ژباړې يې

"ÇÏ åÒ .ìÏ لىÇمې نشتوÇÑډ æÇ فلم Ï åلويه غميز åبله ډېر åپښتنو يو Ï  ځÑæ پښتو سينما نن ¡íÑنه خو ÏÑÏ ما پهÒ لى ګڼم¡ چې شته څهÇهم نشتو
æسايلو څخه چې Ï يوې ژبې له  كې åÏ¡ چې سړì يې په نوã ياæÏلو شرمېږæÇ í په Ïې كې هېڅ شكه نه شته¡ چې: يو له هغو په ÇÏسې يوå حالت

Ï سيلهæ ÇÏ ¡ìÏ هغه فلمي صنعت ¡íمرسته كو åسر ÝنكشاÇ  غېزې يې هغهÇ نيزېÒæÑ خو ¡åÏ تباطه نهÑÇ هم بې åنيزې برخې سرÒæÑ ټولنې له
 (18مطلوبې نتيجې منځته æÇÑړí¡ چې Ï فلم ژبه يې خلكو ته Çشنا æ )."íæخت

ÇÑماÊ كړÏ ¡íغه بهرني چينلونه   ساعته خپرæنې لرí¡ چې ÒياÊ خلك يې ځاä ته24ټلويزيوني چينلونه æÏمرÒ åياíÏ Ê¡ چې  ÇÏ مهاá بهرني
نيسي æÇ غوÇړÏ í نړۍ په هر ګوټ كې يې ÏæÏ كړæ ¡íيونكي يې ÒياÊ كړæÇ í  يوÒÇېنى كاÇÏ Ñ كوí¡ چې خپله ژبه Òياته ترشعاÚ لاندې

 .Ñæكړí پرÇختيا
áسي ژباړæÑ فلمونه په íنګرېزÇ Ñنو æÇ پاييæÑÇ åكثرÇ سي چينلونو كېæÑ په  íنګرېزÇ غسېÏ ¡íæهم نه خپر íنګرېزÇ چې يو ټكى ¡íكېږ

æيونكو ته په پاã سرÑæ  åكوí. بلكې ÒياÊ هنرí فلمونه په خپله ژبه ژباړí. ځكه هغوÏ ì خپل هېوÏ ÏÇ ژبو چينلونه بيا نوæÑ ژبو ته æخت نه
íكېږ áځوÑه پامه نه غوÜل ÎړÇ غهÏ هلته هېڅكله هم .íنې كوæخپر.  

ژبه نه íÏ¡ پر ìæÏ باندې بهرنۍ ژبې هم Çغېز كوÒ  ¡íياÊ پښتانه Çړ íÏ¡ چې همدغه بهرني æÇ هغه كوÑني چينلونه æګوíÑ¡ چې ìæÏ Ï په
 .æÇ åÏ پېژني يې لا نه Òياتو ماشومانو يې پښتو هېرå كړې

áژباړÇÑ فلمونه پښتو ته íيې  كه څه هم په كابل كې ځينې هند åكثرÇ چې ÇÏ بل ¡íÏ ه مخې لږÜلي لÇæ åڅومر Ï خو ¡í25-20شو áژباړ Çكاله پخو 
¡íنه شو äسمو åحالت سر æÇ سمهالو غوښتنوæÇ ¡ختæ سنيæÇ هÜل ¡íندې كېږÇړæ ې تهÑÇنند ÓæÇ چې  æÏÑÇ په .íړې كيسې كوÒ بلكې .íÑخو

 كېږí¡ سړì هېڅ ګوماä نه كوí¡ چې Ï ÇÏې په بله ژبه جوړ شوì فلم ìæÏ ¡íæ لÜه څېرæÇ æ كې æÇسني Çنګرېزí يا Ï نوæÑ ژبو فلمونه æÏبله
بيا يې ژباړå لولي¡ همدغه ÒÇÑ نوæÒÇæÇ Ñنه هم Ñæسرå  قوæÑÇ سرå سم æÒÇæÇنه ټاكي Ï æÇ فلمي كركټرæنو Ï خولو لÜه خوځولو سرå سم متن ليكي¡

 .كړÏ ÇÏ ¡í بلې ژبې فلم ìÏ يوځاì كوí¡ چې څوß ګوماæ äنه
 كه څه هم ترæÇسه كوã پښتو چينل نه شته¡ چې Ïغه ډáæ فلمونه خپاåÑ كړí¡ خو كه باÑÇÒ په كاåÏ Ñ چې پښتو ته هم ÇÏ ډáæ فلمونه æÇÑژباړá شي¡

åته تندÑæ ځكه خلك .íكړ Çبه پيد ÑÇÒښه با æÇ íلرæ نكي بهæنيوÇÑ يستل شي¡ ډېرÇæ فلمونه  ته Ñچې په خپله ژبه¡ بهرني شهكا íړÇغو æÇ íلر
íÑګوæ.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 په پښتو خپرæنو كې Ï ژباړې Çړتيا
 

 
خپلو خپرæنو كې هم ځوÇكمنوæÇ í كوښښ كوí چې په خپله هرÏ  å نړۍ Òياتې خپرæنې Ï ژباړې په برخه كې هڅې كوí¡ چې Ïغه برخه äÇ په

æÇ ځپاڼوÑæ ¡نه: مجلوæخپر æÇ سياسي پېښې¡ سايسني پرمختګونه ¡Êنړۍ حالا Ï ìæÏ .íكړÑæ ړ برخهæ ãپا Ï كې æې شننې په خپله  جريدÑنو
¡íÏ ړ نهÇ كې åې بخرÏ په ìيې. كه څه هم هغو íæخپر æÇ íژباړÇÑ بلكې هلته  ژبه ¡íكړæ åژباړ æÇ íÏڅنګ تر څنګ كښېږ åمتنونه سر åړÇæÏ چې

íكمپيوټر Ï æÇ كې يې لاسوهنې¡ سمونې æې په ژبنيو قاعدÒÇچې يو ¡íمونو په مرسته ليكنې ژباړÇګرæګونګ ټكي يې  پر ¡íياتونې كېږÒ
 .چې په ژباړá شوí متن كې كومه پېچلتيا پاتې نه شي ليرې كېږæÇ í ځينې پېچلې جملې يې بدلېږÇÑ íبدلېږí¡ ځكه

äيي: "ژباړÇæ ځكه äÇÏستاÇ ځينې ÇÏ ."ته پاتې نه شيÑæ ګونګ مسايل بايد ¡íæ åړخونو پوÇ ليكنې پر ټولو Ï بايد مقابلې  Ï موږ غوندېÒ خو
 .بيا Ïې Ï ژباړې لپاåÑ تياæ ìÑنيوá شي æÑæسته پاتې ژبې æيونكو ته ښايي چې Çصل متن څو څو ځلې æلوستل شي¡

 :ځكه چې څو ګټې لرí په پښتو خپرæنو كې بايد ژباړÒ åياته شي¡
په شاÏ ä ژæند له لومړنيو Çسانتياææ څخه هم بې برخې ìæÏ ¡íÏ ته بايد نوÇ|  íفغاناä په يو ÇضطرíÑÇ حالت كې ژæند كوí¡ چې Ï نوæÑ ټولنو 

åÒتا æÇ ختæ Ï شي. چې هم áسوÑæÑæ ېÑنو له لاæخپر Ï ېÏ شي¡ بيا áژباړæ ژبو څخه æÑله نو ÏÇهم  مو ¡íكېږ ìمخنيو æبېځايه ضايع كېد Ï
æÇ íڅخه خبرېږ äÇæÑنړۍ له پرمختللي كا Ï ìæÏ شي ìلاæÑعيا åسرÑæ äځا. 

 Ï كتابونو æپوهنيز Ï چې ¡íÏ غريب خلك æÇ ÑÇخو äفغاناÇ|  áچې ژباړ ¡íلرæ ليكنې åÑنه ډېرې غوæخپر åشي يو ìكېد ¡íنه لر Óæ نيولوÇÑ
æÇ ÞæÐ خوښې سرå سم مضامين په كې  په يوå خپرæنه كې پر بېلابېلو موضوعګانو ليكنې ÇÑځي¡ په Ïې توګه Ò Ïياتو كسانو له شوې íæ¡ چې

íكېږ áموند. 
 ¡íسېږÑ ېÑسيمو پو æنې تر ډېرæخپر| ßنو كه څو ¡íسوÑæ ېÑنه تر ليريو پرتو سيمو پوæخپله خپر ¡íنكي يې هڅه كوææهڅه  ځكه چې خپر

خپرæنې Ï خپلو خپرæنو Ï هرې ګڼې ليكنې په Çنګرېزۍ  æكړí¡ هرå خپرæنه ترلاسه كولاì شي. ÓæÇ خو يوÇÏ å قاعدå هم æÇÑتلې åÏ¡ چې ځينې
 .په Ïې خپرæنه كې كوã موÏÇ چاپ شوíÏ í كې هم چاپوí¡ چې بهرنياä پوå شي¡

æÇ بهرناينو تجربې Ï ېÑله لا æژباړ Ï ßæ ياتې ژباړېÒ äې هغه كساÏ په ځانګړې توګه ¡íشريكېږ åلو سرÇæÏÇړنې له هېوæÇÑ چې له  لاسته ¡íړ
ÒياÊ ځوÇناä له پوهنيزæ ليكنو سرå مينه ښيي¡ ÇÏسې ÒياÊ ځوÇناä مو  بهرنيو ژبو سرå پوåÑ بلد æÇ íæ يا هم Çسانتياæې يې لرí. تر هېوÏ ÏÇننه

  .خپرæنو كې يوÒÇې ژباړې لولي هم ليدلي¡ چې په
 خپرæنو كې Ïې Ï ژباړå كچه ÇÑټيټه شي æÇ يا Ïې هم هېڅ نه خپرېږí¡ بلكې Ï هغوì پرځاì خو Ï Ïې تر څنګ ÒياÊ كساä ټينګاÑ كوí¡ چې: "په

íÑخو äسمو åموږ له ټولنې سرÒ شي¡ چېÇÑ لو ليكنېÇنيو ليكوÏÇهېو Ï ېÏ". 
نه پېژندلاì¡ موږ په نړۍ كې هغه æخت  ژباړå نه ìÇæ¡ موږ به Ï نړۍ ستر پوهاä¡ فلسفياÏÇ ¡äبپوهاÏ ¡äيني مشرæÇ äÇ نوÑ نابغه خو كه چېرې

Ï شو¡ چې ìكولا Íلى مطرÇشتو æÇ يتÏخپل موجو Ñپه كتا ìهغو Ï نو څخه خبر شو¡ يا هم ځانونهæله فكر ìهغو Ï æÇ ژبو له پوهانو æÑكې  نو
íتړ åچې ملتونه سر ¡íلوبو áæÑ áپو åيو Ï åې منځ كې ژباړÏ په .ææÑÏæ.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
¿íæ ßبايد څو äژباړ 

 
 

كتابونه ژباړæÇ í په لوړ تيرÇژ يې خپرíæ. هلته ژباړÏ ä خپل مسلك¡ پوهنيز  په نوåÑ نړۍ كې Ï ژباړې لپاåÑ منظم ÑÇګانونه شته¡ چې ÒÑÇښتمن
æÇ ÊÑموږ مهاÒ خو .íته په ګوته كوÑæ äګاÑÇ ìæه مخې كتابونه ټاكي¡ يا يې هم خپرندÜل ÞæÐ  يا äګاÑÇ ìæسه يو خپرندæÇ چې تر ¡åÏ ÇÏ åستونز

هم åÏ¡ خلكو لÜه ژباړä  پښتو كتابونه¡ ÇÑخپاåÑ كړí. ژباړې ته خو لÜه Òياته æخته پاملرنه نه åÏ شوې¡ كه شوې ټولنه نه لرæ¡ چې په پرÇخه پيمانه
íÏ ياتې بېځايه غوښتنې لرلېÒ څخه. 

ناæلونو ته هېڅ Çړتيا نه شته¡ ته  څوß چې لÜه ÏÇبياتو سرå مينه لرæÇ í پښتو ناæلونه ژباړÑæ ¡íته æيل كېږí: په پښتو كې Ï ساíÑ په توګه: هغه
 !!ته ګونډې ææهې¡ چې ګټه يې Òياته åÏ بايد يو قاموæ Óليكې¡ يا Ï بل لوì علمي كتاÈ ژباړې

چې يو  لÜه مخې æشي¡ پايله به يې Òياته غوíæ åÑ¡ كه يو ÏÇيب يا ÏÇ Ïبياتو لېوáÇ كس مجبوææÑ كه چېرې ژباړې Ï هر ژباړæÇ ÞæÐ Ï ä خوښې
ÏÑÇæ Ï ې مسلك كېÏ په æÇ åبل پو åيو Ï ليكي¡ ښاييæ يا يې ¡íژباړæ Óعلمي قامو íنه ژباړæ كس په كچه يې ښه. 

æÇ ÊÑخپل مسلكي مها Ï برخه كې خلك شته¡ چې åليكي¡ يا يې  په هرæ Èيو كتا ÏستاÇ كيميا Ï كه .íهاند كو æ هڅه åه مخې يوÜل ÞæÐ
¡íژباړæ ¡íژباړæ Èمثلثاتو يو كتا Ï چې ¡æړ كړÇ يبÏÇ خو كه يو ¡íژباړæ يې íÑمعيا ÊياÒ ښايي íلرæ تنېæياتې تېرÒ نو ښايي. 

Ï هم به ¡íژباړæ ليكي ياæ Èند كتاæړÇ طب Ï كټرÇكه ډ  æÇ تنېæنۍ تېرÇكې پخو Èشي په كتا ìهم كېد ¡íكېږ áمخه نيو ææياتو نيمګړتياÒ
ÏÇبياتو Çړæند كتاÈ ليكي يا په Ïې برخه كې بل  ÇصلاÍ شي. ښايي ځينې ÇÏسې ډÇكټرäÇ هم íæ¡ چې لÜه ÏÇبياتو سرå مينه لرí¡ هغه كه Ï غلطۍ

سمې  نيسو. ځكه چې æÇ ÞæÐ Ï ÇÏ تندې خبرåÏ å¡ هرڅوß كولاì شي¡ له خپل æÇ ÞæÐ خوښې سرÏÇ åبي كاÑ ترسرå كوí¡ بايد مخه يې æنه
íكړæ ليكنې. 

¡æندې نه كړÇړæ نهæÑمعيا æÇ ته بايد موږ قاعدې äژباړ æÇ áÇټاكي¡ كتابونه په  ليكوæ څانګه åشي¡ چې هر كس په خپله خوښه يو áæبايد پرېښو
æÇ ليكيæ كې íځوÑنه غوæ ۍ له پامهÑتيو æÇ áصوÇ íضعه شوæ چې Øې شرÏ په .íژباړæ يا يې. 

مو په ÇنفرíÏÇ ډáæ فرهنګي ÏÇ æÇبي هڅې  æÑæستيو كلونو كې چې æÏلتي ټولنې æÇ پښتو منځي (مركزæنه) نه شته¡ نو Çكثرå ليكوáÇ په Ïې
äلاÇليكو äÇنو كې هم ځوæياتو خپرÒ چې په ¡íكو Ï نو ¡íژباړÇÑ چې كله كومه ليكنه äكسا åكثرÇ مرغه چې åله بد .íليكنې كو æÇ ژباړې 

ليكنې تر لوستلو æړÇندې بايد پوå شي¡ چې ليكوáÇ  ليكوáÇ نوã نه ياíæÏ¡ چې Ïغه كاÏ Ñ ژباړې له Çصولو æÇ قاعدې بهر كاìÏ Ñ¡ سړÏ ì هرې
åكثرÇ چې موږ ÇÏ بله ¿ìÏ ßڅخه يې څو Èكتا ãليكنې له كو ÇÏ چې íنه پوهېږ ìسړ ¡íينو چې ماخذ هم نه څرګندېږæ له  ځايونه ¡íشو áژباړ

كوښښ æكړÏ ¡í ژباړې په æخت كې Ï ليكوáÇ نوæÇ ã ماخذ هم له  Çنټرنټ څخه Çخيستل شوæÇ í كه لا خپرې شوې نه íÏ¿ ځوäÇ ليكوÇلاä بايد
كله چې يې Òموږ ځينې  ځينې ليكنې æÇ كتابونه له Çنګرېزۍ يا بلې ژبې څخه æÏÑÇ يا پاړسۍ ته ÇÑژباړá شوí¡ ياæ åÏنه باسي. بله ÇÏ چې

æÏÑÇ يا پاړسي ته ژباړæنكي هېڅ نه ياíæÏ¡ چې Ïغه ÇÏ هم خلاÝ كاìÏ Ñ.  ژباړæنكي پښتو ته Çړíæ يوÒÇې Ï ليكوáÇ نوã ليكي¡ حاÇÏ á چې
íلومړ Ï بايد åصلي ژبېڅخه ژباړÇ له ðساÇÑ شي¡ چېæ ې هڅهÏ پر هڅو سترګې پټې نه شي¡ لومړيخو äژباړ  íلومړ Ï ¡ææ ÊمكاناÇ شي¡ كهæ

¡åÏ كړې íÑÇځكه هغه هم خپله خو ¡åÏ نه حتميæÏيا äبويه چې سترګې پرې پټې نه شي ژباړ.  
ìÏ ټكى æكېد ìيوځا Ï صلونوÇ æÑڅلو Ï åژباړ: 

_ áÇليكو. 
 .ليكنه _
 .لوستونكي _
 (19ژباړæنكى.( _

  .پر ÇæÏړæ ژبو ښه برلاسى æÇ íæ په لوستلو¡ خبرæÇ æ ليكنه كې هېڅ ستونزæ åنه لرí ژباړä ته په كاåÏ Ñ¡ چې
æÇ Çې¡ مبتدÏږæÇ شوې جملې يې áژباړ åكثرÇ چې ¡íكو åټكي په ټكي ژباړ äكسا ÊياÒ  ځي¡ چېÇÑ ډæسته¡ يا هم ګډæÑæ ندېÇړæ åخبر يې سر

په ټكي æژباړá  شوí كتابونه íÏ. هغوì په Ïې باíÏ Ñæ¡ چې Ïيني كتابونه¡ Çيتونه æÇ حديثونه بايد ټكي ښه بېلګه يې Ï ملايانو له خوÇ ليكل
ژبې څخه بلې ته Ï مفهوã لېږæÏنه åÏ. كه ژباړå څومرå له Çصلي ژبې سرå  شي¡ كنه ګناå لرí. خو Ï ژباړې Çصلي موخه Ï خلكو پوهونه æÇ له Çصلي

æÇ نهÇæÑ ¡ېÏشي نژ ìخيستلاÇ ترې ګټه äكسا ÊياÒ æÇ شي ìلوستونكي پوهولا ÊياÒ åهومر ¡íæ ښكلې. 
بريمنه æÇ ګلالۍ ژباړæ åكړí¡ بايد مفهوã په مفهوã  ژباړå مفهوã په مفهوã ژباړíÏ á¡ چې ÇÏ يو غوåÑ طريقه æÇ åÏ كه ژباړä غوÇړí¡ چې بله

كړí¡ تر هغه æÑæسته  پرÇګرÏ ÝÇې æلولي¡ بيا Ïې په خپله Ðهن كې Ï خپلې ژبې له Çصولو æÇ قوÇعدæ سرå پرته ژباړå غوåÑ كړÇ Ï .íصلي متن يو



åÏ هغه åشي¡ كاميابه ژباړ áنه ليدæ غېزÇ ژباړې Ï ليكي. چېæ ېÏ ìÏ متن ìشو áهم ژباړ ÇÏ چې ¡íنه كړæ äګوما ìيې سړ åچې په لوستلو سر. 
Òياتونې يا كمونې æكړí¡ كه چېرې Òياتونې يا  لپاÇ åÑمانتدíÑÇ هم ÒÑÇښتمن Ñكن ìÏ¡ ځكه چې ژباړä حق نه لرí¡ په ژباړå كې بېځايه Ï ژباړ

  .لمنليك كې æكړæÇ í ياæÏنه Ïې هم æكړí كمونې ته Çړتيا پېښېدÏ ¡åغه كاÏ Ñې په
 æÇ ìÏ هوÑې پښتو ليكنې په فرÇنسوæÇ í فرÇنسوí ليكنې هم پښتو ته ÇÑژباړÏ ¡í ژباړې په ÇستاÏ نجيب منلى¡ چې په فرÇنسه كې مېشت

 :Çæخلو برخه كې خپله ځاني تجربه له موږ سرå شريكوÇÑ ¡íشئ چې موږ هم ترې ګټه
Ï ليكنو لوستل æÇ په ژبنيو ځانګړتياææ يې فكر كوÏ ¡á لومړنيو  تر هرڅه Ïمخه Ï ليكوæÇ áÇ په تېرå بيا Ï ژباړä لپاÏ åÑ نوæÑ ليكوÇلو..."

  .ÇÑځي ضرÑæتونو په كتاÑ كې
په ټولنه كې له نالوستلو خلكو) څخه åÏÒ كېږÇæ .íيي خدÇ ìÇنساÏ Ï  äې په څنګ كې ÇÏ هم بايد په پاã كې æنيوá شي¡ چې ژبه له نوÒ æÇ) æÑموږ

åæÏ æÇ خوله åنسانانو څخه ته يوÇ æÑمقوله له نو ÇÏ .íÑæÇæ åæÏ æÇ íكړæ åچې يو ¡áكړÑæ åÑې لپاÏÏ نهæنكو  غوږæژباړ æÇ لوÇلا ښه پر ليكو
)."í20تطبيقېږ) 

 
 åÏ كه تاíÒ ژبه هر ګوåÑ ښه

åÏ åپاړسي هم ښه په خوند خوږ 
 چا يې پلو لÜه مخ Çæنه خيست

 بكرå پرته åÏ پښتو لا هسې
 خوشاá بابا

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
 په ژباړå كې ځرÇكت

 
 

ÞæÐ لÜه مخې ژباړå كوí¡ چې Ïغه كاÑ ښه پايله هم Ñæكړې åÏ¡ ځكه ÒياÊ  هر ژباړä به په خپل كاÑ كې مسلكي تجربه نه لرÇ ¡íكثرå كساÏ ä خپل
æلوړ Ï æÇ åپو åې عقيدÏ په äپوهاÑځينې كا .ìنه شي كولا åچې سمه ژباړ ¡íشو áليد äÇندæخا æكړ åÏÒ íÏ: 

ìæÏ .íكړ åÏÒ ې ژبې همÑچې ترڅنګ يې څو نو ìÏ ړÇ نو ¡íكو åÏÒ ې ژبېÑنو ìچې  كه سړ ¡íكوÑæ áپاړسي مثا Ï40 هغه .åÏ åعربي په كې ګډ %
¡íكړ åÏÒ پاړسي íړÇچې غو ßچې عربي¡ څو ¡ìÏ ړÇ ¡íكړ åÏÒ ژبه æÏÑÇ íړÇيا هغه كس چې غو .íكړ åÏÒ ې  بايد عربي همÏهم يا ... æÇ íنګرېزÇ

 .لرí كړí¡ چې Ïغه ستونزمن كاÑ¡ خوÒ ÇÑياæ Êخت Ò æÇياÑ ته Çړتيا
åغه كرÏ چې åÏ Ñپه كا ¡íلر Èچې سوچه تو ¡åÏ ې كېÏ پښتو ژبې نېكمرغي په Ï  شي¡ چې خلكæ ØÇفرÇ åمرæÏ ېÏ ساتل شي¡ نهæ لى يېÇæ

 .يې غوÏ åÏ åÑې æÏمرå ساåÏ شي¡ چې هغه ټوÇ áصوæÇ á ژبني قوÇعد يې ماÊ كړìÇ شي¡ بلكې منځنۍ لاÑ قاموسونو ته Çړتيا پيدÇ كړí¡ نه
قوÇعدæ¡ ګرÇمر¡ نحو æÇ نوÇ æÑړخونو سرÒ åياته بلدتيا نه لرÏ ¡í  يوشمېر كساä چې ژباړå كوÏ ¡í پښتو Ï متقابلې ژبې لÜه ژبنيو Çصولو¡

Ïختر Çفغاä) خو په ) :جرمني كې Ï يوې كوچۍ پېغلې ÇنځوÑ چاپ شوæ ì¡ چې په پاړسي كې ترې لاندې ليكل شوææ í ساíÑ په توګه په
 .Çفغانه نجلۍ) كېدå) پښتو كې بيا په (Ç Ïفغاä لوÑ) ژباړá شوæ ì¡ چې Çصلي ژباړå يې

 .æچه غوښه) په (ګاì كي نيچې) يانې (تر غويي لاندې) ژباړá شوì يو پښتو ناáæ په æÏÑÇ ژباړá شوì¡ چې Ï غويي لاندÏ) ì غويي
 :يوشمېر كساä ټكي په ټكي ژباړå كوí¡ موضوÚ ته نه ګوÏ ¡íÑ ساíÑ په توګه بله ستونزåÏ å چې

 .هاÇ ìخير شهر Ïيدå ميشد كه مرÑæÏ ãÏ هم جمع شدÇ åند ÑÏ قسمت _
_ Ñښا Ï قسمتونو كې æخرÇ ناسمه په) .íÏ íغونډ شوÇÑ åچې سر ¡áكېد áخلك ليد ÊياÒ) 
_ Ï ستۍ برخه كېæÑæ په Ñښا Ï سمه) .åæ ياتهÒ خلكو ګڼه ګوڼه) 
 .باÑيد ÑÏ بين Çنها åÒÇæÇ بوÏ¡ كه ÇمرÒæ باäÇÑ خوÇهد _
 (په مابين كې Ï هغوåæ åÒÇæÇ ì¡ چې نن به باíÑæÇ äÇÑ. (ناسمه _
 (هغوì كې ګنګوسى æ¡ چې ښايي نن باíÑæÇæ äÇÑ. (سمه په _

Ï äبدلو íÑتو åيو Ï كله- كله íæÒÑÇæ يې áæڅه ډ íنه پوهېږ ìسړ æÇ íسوÑ äياÒ ټولې جملې مانا ته. 
لاندې Ï æÇ íÏ نوæÑ ژبو ګرÇمرí  په پښتو كې هر æخت فاعل تر مفعوá مخكې ÇÑځي¡ خو ځينې كساä چې Ï نوæÑ ژبو تر Çغېزې Ï ساíÑ په توګه

 :كوí قوÇعد پرې Çغېز كړì¡ په پښتو كې هم تېرæتنې
 .Çحمد¡ æحيد Çææهه _

Çææهه. خو په Ïې جمله كې Çصلي مانا ÇÏسې åÏ¡ چې Çحمد æÇچت شو¡ æحيد يې Çææهه. نو  Ï ژباړä موخه íæ ÇÏ¡ چې æحيد æÇÑلاړ شو¡ Çحمد يې
 :æحيد æÇچتېږÇ æÇ íحمد æهي¡ بايد ÇÏسې æليكل شي كه
 .æحيد¡ Çحمد Çææهه _
_ äنساÇ ناسمه) .ìÏ ìكړ Çپيد ìÇخد ßپا) 
 (پاß خدÇ ¡ìÇنساä پيدÇ كړìÏ ì. (سمه _
 (پټيو كې شوتلې¡ باÇÑ äÇÑشنې كړې. (ناسمه په _
 (سمه) .باäÇÑ¡ په پټيو كې شوتلې ÇÑشنې كړې _

íÑسا Ï .íكوÑæ چې سمه مانا نه ¡íكېږ áæÑښتې بڼه كاæÇ په ÓæÇ íÑ(موثر) په  يوشمېر تو ßغېزناÇ Ï يا يو حالت چې بايد ìÑپه توګه يو تو
Ï ¡شي áæÑكاæ توګه (ìغېز كړÇ يې æÑيا عمل چې پر نو åهغه خبر .íكېږ áæÑغېزمن) يانې (متاثر) په بڼه كاÇ  Ï بايد .åÏ (åموثر) غېزناكهÇ ¡íæ

 .Çغېزمن (متاثر) په توګه æنه كاáæÑ شي
 .پېښه. (ناسمه) يا هم Çæيي: خوÇشينې خبرåÏ å غمجنيه

_ åÑغېزمن (متاثر) لپاÇ Ï بايد غمجنه .íكېږ áæÑكا: 
 .غموæنكې¡ غمناكه¡ خوÇشينوæنكې æكاáæÑ شي _
_ åمنه¡ خبرÏÑÏ ناسمه) .åÏ) 
 (ÏÑÏناكه خبرåÏ å. (سمه _



ÒياÊ كساÓæÇ ä  .بله مانا كاáæÑ كېږí¡ چې Çصلي مانا يې ډېرå متفاæته æÇ åÏ هېڅ سر نه Ñæسرå خوíÑ ځينې نوÑ توíÑ بيا Ï خلكو لÜه خوÇ په
ìتوپير نه شي كولا (ندæړÇ) æÇ (åړÇ) Ï هم. 

¡íمانا لر ØتباÑÇ Ï åړÇ ځيÇÑ سېÇÏ په جمله كې: 
åÏ ياتهÒ شينيÇخلكو خو Ï åړÇ ېÏ په. 

Øمربو Ï ندæړÇ ځيÇÑ سېÇÏ چې په جمله كې ¡íمانا لر: 
_åشيني څرګندÇكو پرې خوÇæÑچا æندæړÇ åكړ. 

 :يا
ìÏ ند توكى نهæړÇ ېÑې په لمر پوÒÇڼا يوÑ. 

 :Çæيي ÇÑډيوګانو كې هم Ï Ïغو ææÏ ياæÏ شويو توæÑ توپير نه سرå كېږÓæÇ ìæÏ .í هم خو ÓæÇ په نړيوÇلو
 .په Ïې Çړæند چاÇæÑكي Çæيي _

áæغه ډÏ .شيæ ãچې سمې بڼې ته يې بايد پا áæغه ډÏ چې ¡íæلاړæÇÑ ياتې ستونزېÒ سته په ژبه كېæÑæ ¡نه شي ÍصلاÇ ÓæÇ يكۍ كهÑبا 
  .Ï (هكله- ÇړÑÇ æÇ åتباØ) پرځاì (باÈ) غوåÑ ګڼي ستونزې Òياترå ځوäÇ پوړ ته ګڼ شمېر جنجالونه æÇ سرخوږæ ìلاړíæ. خو ÇستاÑ ÏشاÏ¡ بيا

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 كمپيوټر Ç æÇنټرنټ¡ يوå غوæ åÑسيله

 
 

هم Ïغه æÑæستي شپېه- پنځه شپېته كاله Ï كمپيوټر Ç æÇنټرنټ Ï  كه څه هم Ç Ïنټرنټ æÇ كمپيوټر له عمرڅخه ډېر æخت نه تېرېږí¡ خو بيا
  .ګڼل كېدì شي پيلامې æÇ پيل كلونه

Çټكل هم نه شوìÇ كولاì. كه چا يې كومه خاكه په Ðهن لرله¡ نو æÇسنۍ  كمپيوټر نړۍ ته يوÇÏ åسې æسيله شوå¡ چې چايې په نولسمه پېړۍ كې
 .يې نه شوÇ åنځوæÑلاì پرمختللې بڼه به

¿íژباړې په برخه كې كمپيوټر څه كو Ï خو 
æÑÇÒæÇنه جوړ شوíÏ í. چې په  كې كېږí¡ چې Ï كمپيوټر يا په بله æينا ماشيني ژباړې لپاåÑ سافټ æېرæنه يا كمپيوټرìÏ ÇÏ í نيمه پېړۍ

æÇ هڅولهæ نو پانګونهæÏÇهېو Ï هماغو لومړيو كلونو كې يې åæÇړÇæÇÑ ته äځا ãنړۍ پا Ï يې áهمغه مها.  
چې موخه يې Ï  ګيلدåÑ چې Çته نيم مليونه ډÇلرå كېږÏ ¡í ژباړې Ï ماشين پر يوې څېړنيزې طرحې æلګولې¡ ã كاá كې åææÇ لس1983هالېنډ په 

Ï لتياÇهمدغه لېو .ææ áمنځته كوÇÑ ææسانتياÇ ياتوÒ Ï ماشينونه يې  ژباړې په برخه كې íغه كمپيوټرÏ چې ¡åæ نهæړÇ ãنو پاæÏÇهېو æÑنو Ï نړۍ
 .كړÏ æÇ áغه ستونزمن æÇ ګرäÇ كاÑ يې Òياتو كسانو ته Çسانه æÇ هوسا كړ نوÑ هم پرمختللي

 .پرÇګرÇفونو كې بلې ژبې ته ژباړÇæ íيي¡ چې په لنډå موåÏ كې يو متن په بېلابېلو Automatic Translation ژباړې ته Ïغې ماشينې
¡íنسوÇڅخه فر íنګرېزÇ ې لهÒÇندې به يوÇړæ لبتهÇ ژبه په íنګرېزÇ غه ماشينÏ ÓæÇ خو ¡åكېد åلماني ژبو ته ژباړÇ æÇ سيæÑ ¡جاپاني 

íæړÇ هم ...æÑنو æÇ يټاليايي¡ جاپاني¡ چينيÇ ¡íسپانوÇ ¡لمانيÇ ¡íنسوÇفر.  
كه غوÇړÏ í بلې ژبې ګټوÑې ÒÑÇ æÇښتمنې  Ï Ïغو ژبو æيونكي Òموږ په شاä په æÏمرå كړæÇ æÇ ستونزæ كې نه ÇÑ íÏښكېل. بلكې هغوÏ ì نړۍ

پرæګرãÇ ته  ژباړæÇ í په ډېرÇ åسانۍ سرå يې لولي. هغه ÇÏسې چې په كمپيوټر كې Ïغه كمپيوټرí ليكنې æلولي¡ نو Ï Ïې ماشين په مرسته يې
 .ÑÏكوí متن Ñæكوí¡ هغه يې هم ستاسو Ï خوښې ژبې ته ÇړæÇ íæ ستاسو په ßÇæ كې يې

æÇ نكيæهېښو íچې يو ¡ææ áمنځته كېدÇÑ حافظې íكمپيوټر Ï په نړۍ كې ÇÏ  æÇ كمنېÇهمدغې ځو Ï .åكړ åÑÇæÇ Ñپرمختګ ته يې لا ìÑبېسا
Ï سيلې په مرستهæ ې شوې كم مصرفېÑÇæÇ پېښې ستونزېÑæ ... æÇ نسويانو¡ جاپانيانوÇنو¡ فرÇنګرېزÇ ټولو.  

ìهغو ته هغو æÑله خپلې ژبې څخه نو æÇ فونه په خپله ژبهÇګرÇګونو پرÑÒ قيقه كې پهÏ åپه يو  ìنټرنټ كې هم ځاÇ مونه پهÇګرæغه پرÏ .شي ìلاæړÇ
كاÇ Ñخيستلو سرå  ثانيو كې ترسرå كوæÇ í كه څوÏ ß نړۍ په هرå برخه كې íæ¡ نو له Ïغه پرæګرãÇ څخه په پرځاì شوí¡ چې همدغه كاÑ په څو

 .په خپله ژبه كې لوستلاæÇ ì كاæÑلاì شي هم خپل ټوá هدæÇ Ý خبرې نوæÑ ته ÑæلېږíæÏ¡ هم Ï نوæÑ ژبو ګټوÑ توكي
پرæګرãÇ  ژبو كې به نوí توæÇ íÑ لغتونه ÇÑمنځته كېږæÇ í نوÑې Çصطلاحګانې به æÇÑځي¡ خو Ï Ïې ÇÏ خو څرګندå خبرåÏ å¡ چې په پرمختللو

íنو áټو æÇ íكړÑæ نوې بڼه åته يو ãÇګرæغه پرÏ áشي هر كا ìنكي كولاææجوړ  åسې سرÇÏ ځينې جملې ãÇګرæغه پرÏ شي ìپېژني. كېدæÑæ íÑتو
 .په كې íæ¡ خو Çنساä يې بيا بېرته سمونه په Çسانۍ سرå كولاì شي æÇæډí¡ چې ګرÇمرí تېرæتنې

åكثرÇ áمها ÇÏ چې ¡íسيسټمونه هم جوړ كړ Ñنو áæغه ډÏ چې ¡íÏ قابتي هڅه كېÑ ېÏ ګانونه پهÑÇ æÇ فعاليتونو كې ترې  موسسې æپه څېړنيز
  .كاÇæ Ñخلي

Ñسې نوÇÏ نو كېæÏÇپايي هېوæÑÇ په äÇ كه تاسې په ÒÇÑ غهÏ ¡íæړÇ په غږ íÑتو æÇ æÑچې غږ په تو ¡íته  ماشينونه هم جوړ شوÑæ كې íنګرېزÇ
نوæÑ... ژبو Çړíæ. چې له Ïغه ماشين څخه Òياترå په ÇÑډيوګانو كې كاÑ  خبرې æكړÏ ¡Æغه ماشين يې په هماغه ثانيه كې په فرÇنسوí¡ جاپانۍ يا

 .برخه كې يې يو ستر ÇنقلاæÇÑ Èستلى Ç ìÏخلي æÇ په Ïې
لا له Ïغه  په Ïې برخه كې هېڅ كاÑ هم نه ìÏ شوÏ .ì ياæÏنې æړ åÏ¡ چې Òياتې نوÑې ژæندۍ ژبې هم خو له بدå مرغه چې پښتو ته تر æÇسه پوÑې

 .څخه ګټه æÇچته كړìÇ شي نعمت څخه برخمنې شوې نه æÇ íÏ كېدì شي ډېر كلونه æÑæسته له Ïغې Çسانتيا
غوندې سرGlobal village  å ګرځېدلې åÏ¡ چې ټوله نړۍ يې Ï يوÇæ åحد نړيوáÇ كلي Çنټرنټ په نړۍ كې Ï كاæ Ñ باÑ يوå لويه æÇ مهمه æسيله

ÒæګاåÑ شوÇÏ ¡á ځكه چې Ïغه æسيله Ï لسګونو  Ï ¡åÏ شلمې پېړۍ سترå لاسته æÇÑړنه Çنټرنټ Ç Ï ¡æنټرنټ په ÏæÏېدæ سرå ګڼ شمېر خلك تړلې
ìخت كې كولاæ åپه يو Ñسلګونو كسانو كا æÇ شي. 

خپرæنې په Çنټرنټ كې ږíÏ¡ چې Ï نوÑ خلك يې Ï نړۍ په هر  Ï نړۍ نوÑ ملتونه په خپل تاÑيخ¡ كلتوÈÏÇ æÇ Ñ پوÑې Çړæند كتابونه æÇ نوÑې
خوندí كړæÇ í ليكنه  Ïې چې كومه ستونزæ åګالي¡ كولاì شي æيې لولي¡ لÜه ځاä سرå يې په خپل كمپيوټر كې ګوټ كې كتلاì شي. پرته لÜه

íكړæ باندېÑæ. 



لپاåÑ كاÇ  Ñنټرنټ ته لاåÑ موندلې¡ چې ځينې بهرمېشتي Çفغاناä يې Ï لا تقويه كولو æÇ ځوÇكمنولو لÜه نېكه مرغه په Ïې æÑæستيو كې پښتو هم
سيسټمونه شته¡ چې خلك كه هرځاíæ ì¡ خپل كمپيوټر ته يې  كوÓæÇ .í په Çنټرنټ كې پښتو æينډÒæ¡ پښتو ليكبڼې (فونټونه) æÇ پښتو

 .چې كوã لګښت يا مصرÝ پرې ÇÑشي¡ خپل كمپيوټر پښتو كولاì شي ÇÑكښته كولاì شي¡ پرته لÜه Ïې
هرې مياشتې په تېرېدæ  كې پښتو كتابونه¡ پښتو لنډۍ¡ شعرæنه¡ تخنيكي ليكنې æÇ نوÑ موÏÇ ځاì كړá شي¡ چې Ï په Ïغو پښتو æيبپاڼو

 .هم Ï نوæÑ ژبو په كتاÑ كې ÑÏæېږí سرå پرÇختيا مومي æÇ باÑæ لرã¡ چې په نژÏې كلونو كې به پښتو
Ïې ځوÈÇ  كې يې خلك كاæÑلاì شي¡ بايد سمه ÇستفاåÏ ترې æشي¡ هغه Çنګرېزí ليكنې خو Çنټرنټ ÇÏسې æسيله åÏ چې Ï نړۍ په هر ګوټ

خوæÇ íÏ åÑÇæ åÑÇ نوí ماشوماä يا تنكي  Ï پښتنو پر هويت æÇ كلتوÑ يې سپكې سپوÑې æيلې íÏ. ځكه ÒياÊ پښتانه په نوåÑ نړۍ كې شي¡ چې
 Çغېز Ñæباندې كوí¡ يو خو كلتوíÑ پرÏيتوÈ هغوì تر ګوÇښ لاندې نيولى¡ نو Ïغه مضرې Òلمياä چې كله Ïغه ډáæ ليكنې لولي¡ نو بد

íياتوÒ هني تېښته لاÐ ليكنې يې. 
Ñكې كا åبر æÇ åيې ټولنې چې په لرæنكو ته هغه خپرندæÑيبپاڼو څاæ غوÏ Ï ند كتابونهæړÇ ېÑيخ پوÑپه تا äفغانستاÇ Ï بايد ¡íكو  ¡íلېږæÑæ

íÏيې په پاڼه كې كښېږ ìچې هغو. 
 كېږí¡ بايد په Çنټرنټ كې هم خوندí شي¡ ځكه په Çنټرنټ كې خلك لÜه قاموÓ څخه په Çسانۍ كه كوã مسلكي يا څانګيز قاموÓ هم ليكل

íÑه لاسه توÜسم ل Èلفبا په حساÇ Ï ¡íæ Ñيې په كا ìÑتو ãشي¡ كه كو ìخيستلاÇ Ñكا åغوندې  سر Èكتا Ï هلته .íكو Çمانا يې پيد æÇ ځيÑæ ته
 .پېښېږÒ íياÊ لټوä ته Çړتيا ته

Ñæته مخه كوí¡ هم به يې لÜه شتو معلوماتي توكو څخه سمه  كه چېرې Ç Ïنټرنټ ÒÑÇښت Ç æÇسانتياæې په پاã كې æنيوá شي¡ ÒياÊ كساä به
سرå مينه لرÆ¡ همدÇ نن  يو څه توكي په كې خوندí كوí. نو ÓæÇ كه تاسې هم له خپلې ژبې¡ هېوæÇ ÏÇ ملي كلتوÇ ÑستفاåÏ كوí¡ هم به په خپله

  .قلم æÇچت كړæÇ Æ ځاÒÇæ äمويئ¡ چې څه كولاì شئ

  Ï پښتو Ïæ Ïې æÇ لا پرÇختيا په هيله

 


